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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN

Nru. 925

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ TA’ LIGI
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni generali illi 1-Abbozz
ta’ Ligi 1i gej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Ligi Nru. 17 imsejjah Att tal-2013 1i jemenda
1-Att dwar Gieh ir-Repubblika.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Nru. 926

IL-PRIM MINISTRU JERGA’
LURA FUQ DMIRIJIETU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi 1-
Onor. Joseph Muscat, K.U.O.M, B.Com., B.A. (Hons.),
M.A.(European Studies), Ph.D. (Bristol), M.P., rega’
dahal ghal dmirijietu ta’ Prim Ministru nhar it-Tnejn, it-
30 ta’ Settembru, 2013 u l-arrangamenti maghmulin bin-
Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 890 tad-19 ta’ Settembru, 2013,
ma baqghux isehhu f’dan is-sens.

L-1 ta’ Ottubru, 2013
(OPM/81/2013/11I)

Nru. 927
AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li gejja, maghmula mill-President ta’
Malta bis-sahha tal-artikolu 4 tal-Ordinanza dwar 1-Akkwist
ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitolu 88) hija
ppubblikata skont u ghall-finijiet ta’ din 1-Ordinanza.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
(File No. L151/2013)

PROKLAMA TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bl-artikolu 4 tal-Ordinanza dwar I-Akkwist tal-Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitolu 88), huwa pprovdut illi
I-President ta’ Malta jista’ ghal skopijiet pubblic¢i, jiddikjara
illi I-art hija soggetta ghall-jedd ta’ clearance jew ghall-jedd
ta’ taht wic¢ l-art,

U billi hu mehtieg illi 1-proprjeta msemmija fl-iskeda
mdahhla hawnhekk tigi ddikjarata soggetta ghal dritt ta’ taht
wicc l-art.

GOVERNMENT NOTICES

No. 925

PUBLICATION OF BILL
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following
Bill is published in the Supplement to this Gazette:

Bill No. 17 entitled the Gieh ir-Repubblika (Amendment)
Act, 2013.

4th October, 2013

No. 926

RESUMPTION OF DUTIES
BY THE PRIME MINISTER

IT is notified for general information that the Hon. Joseph
Muscat, K.U.O.M., B.Com., B.A. (Hons.), M.A. (European
Studies), Ph.D. (Bristol), M.P., resumed duties as Prime
Minister on Monday, 30th September, 2013 and that the
arrangements made by Government Notice N0.890 of the 19th
September, 2013, ceased to have effect accordingly.

1st October, 2013

No. 927
ACQUISITION OF LAND

THE following Proclamation made by the President
of Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and
for the purposes of this Ordinance.

4th October, 2013

PROCLAMATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by the provisions of section 4 of the Land
Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the
President of Malta can, for public purposes, declare that the
land is subject to clearance rights or subsoil rights,

And whereas it is required that the property mentioned in
this schedule is declared subject to subsoil rights,
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Issa, ghalhekk, jiena, bis-sahha tal-artikolu 4 tal-imsemmija
Ordinanza, b’din niddikjara illi I-proprjeta msemmija fl-iskeda
mdahhla hawnhekk hija soggetta ghal dritt ta’ taht wicc 1-
art.

Skeda
Art f’Sant Pawl il-Bahar:

1. L-imsemmi dritt ta’ taht wic¢ I-art jikkonsisti sabiex
isir thaffir ta’ trinka 50 metru twila, 0.72 metri wiesgha u
0.80 metri fonda u tqeghid ta’ servizzi ghal Zmien indefinit,
f’ghalqa ta’ kejl ta’ madwar 157 metru kwadru, liema ghalqa
tmiss mit-Tramuntana ma’ proprjeta ta’ Sur Francis Bezzina,
mill-Punent ma’ proprjeta ta’ Sur Mark Borg Hedley u mil-
Lvant ma’ proprjeta ta’ Premier Properties Ltd.

L-art hawn fuq imsemmija hija murija fuq il-pjanta bil-
kulur ahdar u t-trinka mmarkata bil-kulur ahmar fuq il-pjanta
P.D.2013_342, 1i wiehed jista’ jara fuq talba fid-Dipartiment
tal-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

(Iff.) GEORGE ABELA
President
I1-25 ta’ Settembru, 2013
Nru. 928
AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li gejja, maghmula mill-President ta’
Malta bis-sahha tal-artikolu 4 tal-Ordinanza dwar 1-Akkwist
ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitolu 88) hija
ppubblikata skont u ghall-finijiet ta’ din 1-Ordinanza.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
(File No. L25/2011)

PROKLAMA TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bl-artikolu 4 tal-Ordinanza dwar I-Akkwist tal-Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitolu 88), huwa ipprovdut illi
I-President ta’ Malta jista’ ghal skopijiet pubblici jiddikjara
illi I-art hija soggetta ghall-jedd ta’ clearance jew ghall-jedd
ta’ taht wicc l-art;

U billi hu mehtieg illi 1-proprjeta msemmija fl-iskeda
mdahhla hawnhekk tigi ddikjarata soggetta ghal dritt ta’ taht
wicc l-art;

Issa, ghalhekk, jiena, bis-sahha tal-artikolu 4 tal-imsemmija
Ordinanza, b’din niddikjara illi I-proprjeta msemmija fl-iskeda
mdahhla hawnhekk hija soggetta ghal dritt ta’ taht wicc 1-
art.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of
the mentioned Ordinance, hereby declare that the property
mentioned in this schedule is subject to subsoil rights.

Schedule
Land in Saint Paul’s Bay:

1. The aforementioned subsoil right to consists in the
digging of a trench 50 metres long, 0.72 metres wide and
0.80 metres deep and the laying of services for an indefinite
period of time, in a field measuring about 157 square metres,
which field is bounded on the North by property of Mr Francis
Bezzina, on the West by property of Mr Mark Hedley and on
the East by property of Premier Properties Ltd.

The above mentioned land is shown on the plan shown in
green and the trench shown in red on plan P.D.2013_342,
which may be seen on demand at the Lands Department,
Auberge de Baviere, Valletta.

(Sgd) GEORGE ABELA
President

25th September, 2013

No. 928
ACQUISITION OF LAND

THE following Proclamation made by the President
of Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and
for the purposes of this Ordinance.

4th October, 2013

PROCLAMATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by the provisions of section 4 of the Land
Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the
President of Malta can, for public purposes, declare that the
land is subject to clearance rights or subsoil rights,

And whereas it is required that the property mentioned in
this schedule is declared subject to subsoil rights,

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of
the mentioned Ordinance, hereby declare that the property
mentioned in this schedule is subject to subsoil rights.
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Skeda
Art fil-Gzira, Ta’ Xbiex, Msida:

Thaffir ta’ mina twila 478 metru (M-O).
Thaffir ta’ mina twila 95 metru (N-N1)

Route profiles u Sections kif murija fuq il-pjanti tal-
Ministeru tar-Rizorsi u Affarijiet Rurali:-

MRRA Plan W/72/2009/15 — 58G/681
MRRA Plan W/72/2009/15 — 58G/681A

L-art hawn fuq imsemmija hija murija fuq il-pjanta
mmarkata P.D.2011_215C_A, 1i wiehed jista’ jara fuq talba
fid-Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

Din il-Proklama gieghda tissostitwixxi dik ippubblikata
datata 1-24 ta’ Gunju, 2011.

(Iff.) GEORGE ABELA
President

11-25 ta’ Settembru, 2013

Nru. 929
TERMINAZZJONI TA’ KIRI TA’ RABA’

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, maghmula mill-President
ta’ Malta, hija ppubblikata skont 1-Att tal-1967 dwar it-
Tigdid ta’ Kiri ta’ Raba’.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
(File No. L55/2012)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi I-art hawn taht imsemmija,
li hija proprjeta tal-Gvern, hija mehtiega ghal skop pubbliku
skont id-dispozizzjonijiet tal-Att tal-1967 dwar it-Tigdid ta’
Kiri ta’ Raba’.

Deskrizzjoni tal-Art

L-art Ii gejja fin-Naxxar:-

Bicca art tal-kejl ta’ madwar 138 metru kwadru, li tmiss
mill-Majjistral u mit-Tramuntana ma’ proprjeta tal-Uffic¢ju
Kongunt u min-Nofsinhar ma’ proprjeta tal-Gvern.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur blu
fuq il-pjanta P.D.2013_368 li wiehed jista’ jara fuq talba fid-

Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

(Iff) GEORGE ABELA
President

1t-23 ta’ Settembru, 2013

Schedule
Land at Gzira, Ta’ Xbiex, Msida:

Excavation of tunnel 478 metres long (M-O).
Excavation of tunnel 95metres long (N-N1)

Route profiles and Sections as shown on the plans of the
Ministry for Resources and Rural Affairs:-

MRRA Plan W/72/2009/15 — 58G/681
MRRA Plan W/72/2009/15 — 58G/681A

The above mentioned land is shown on the plan marked
P.D.2011_215C_A, which may be seen on demand at the
Lands Department, Auberge de Baviere, Valletta.

This Proclamantion is substituting the one published in
dated 24th June, 2011.

(Sgd) GEORGE ABELA
President

25th September, 2013

No. 929
TERMINATION OF AGRICULTURAL LEASE
THE following declaration, made by the President of
Malta, is published in terms of the Agricultural Leases

(Reletting) Act, 1967.

4th October, 2013

DECLARATION BY THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermentioned land, which is
Government property, is required for a public purpose in
accordance with the provisions of the Agricultural Leases
(Reletting) Act, 1967.

Description of the Land

The following land at Naxxar:-

A plot of land measuring about 138 square metres,
bounded on the North West and North by property of the
Joint Office and on the South by Government property.

The abovementioned land is shown marked in blue on
plan P.D.2013_368 which may be seen on demand at the
Land Department, Auberge de Baviere, Valletta.

(Sgd) GEORGE ABELA
President

23rd September, 2013
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Nru. 930

KUNSILLI MALTIT GHALL-IZVILUPP
EKONOMIKU U SOCJALI

Hatra ta’ Kunsillier

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd 1i
bis-sahha tas-setghat moghtija bl-Artikolu 4 tal-Att dwar il-
Kunsill Malti ghall-Izvilupp Ekonomiku u So¢jali (Kap. 431)
il-Prim Ministru hatar lis-Sur Anton Borg bhala membru tal-
Kunsill Malti ghall-Izvilupp Ekonomiku u So¢jali sal-31 ta’
Dic¢embru, 2013.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
Nru. 931

NOMINA TA’ PRESIDENT TAT-TRIBUNAL
TA’ REVIZJONI AMMINISTRATTIVA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi 1-
President ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim Ministru, skont id-
dispozizzjonijiet tal-artikolu 8 (2) tal-Att dwar il-Gustizzja
Amministrattiva (Kap. 490), hatar lil Magistrat Dott.
Charmaine Galea, LL.D., bhala President tat-Tribunal ta’
Revizjoni Amministrattiva ghal perjodu ta’ tliet snin b’sehh
mis-16 ta’ Settembru, 2013.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
(MJHA/253/2008)

Nru. 932

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

Nomina ta’ Vi¢i Kmandant
tal-Forzi Armati ta’ Malta

IL-MINISTRU ghall-Intern u s-Sigurta Nazzjonali
ghogbu japprova l-hatra tal-Kurunell Jeffrey Curmi bhala
Vi¢i Kmandant tal-Forzi Armati ta’ Malta, b’sehh mill- 4 ta’
Ottubru, 2013.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Nru. 933

HATRATA’ AGENT DIRETTUR
GENERALI (TEZOR)

IS-SEGRETARIJU Permanenti fil-Ministeru ghall-Finanzi
approva l-hatra temporanja li gejja:—

No. 930

MALTA COUNCIL FOR ECONOMIC
AND SOCIAL DEVELOPMENT

Appointment of Member

IT is hereby notified for general information that
in exercise of the powers conferred by Article 4 of the
Malta Council for Economic and Social Development Act
(Cap.431), the Prime Minister has appointed Mr Anton Borg
as member on the Malta Council for Economic and Social
Development up to 31st December, 2013.

4th October, 2013
No. 931

APPOINTMENT OF CHAIRPERSON OF
THE ADMINISTRATIVE REVIEW TRIBUNAL

IT is notified for general information that the President
of Malta, acting on the advice of the Prime Minister,
in accordance with the provisions of article 8 (2) of the
Administrative Justice Act (Cap. 490), has appointed
Magistrate Dr Charmaine Galea, LL.D., to act as Chairperson
of the Administrative Review Tribunal for a period of three
years with effect from 16th September, 2013.

4th October, 2013

No. 932

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

Appointment of Deputy Commander
of the Armed Forces of Malta

THE Minister for Home Affairs and National Security
has been pleased to approve the appointment of Colonel
Jeffrey Curmi as Deputy Commander of the Armed Forces
of Malta, with effect from 4th October, 2013.

4th October, 2013

No. 933

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR
GENERAL (TREASURY)

THE Permanent Secretary in the Ministry for Finance has
approved the following acting appointment:—

ISEM POZIZZIJONI DIPARTIMENT DATA

NAME POSITION DEPARTMENT DATE

Ms Michael Zammit Munro Direttur Generali Tezor 01-03.10.2013
Director General Treasury

L-4 ta’ Ottubru, 2013

4th October, 2013
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Nru. 934

HATRA TA’ DIRETTUR
GENERALI (DWANA)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru ghall-Finanzi
approva l-hatra temporanja li gejja:—

No. 934

APPOINTMENT OF DIRECTOR
GENERAL (CUSTOMS)

THE Permanent Secretary in the Ministry for Finance has
approved the following acting appointment:—

ISEM POSITION DIPARTIMENT DATI

NAME POZIZZJONI DEPARTMENT DATES

Mr Paul Bonello Direttur Generali Dwana 16-18.10.2013 and
Director General Customs 23-25.10.2013

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Nru. 935

HATRA TA’ AGENT KUMMISSJONARJU
ELETTORALI PRINCIPALI

IS-SEGRETARIJU Permanenti Ewlieni approva l-hatra
temporanja li gejja:—

4th October, 2013

No. 935

APPOINTMENT OF ACTING CHIEF
ELECTORAL COMMISSIONER

THE PRINCIPAL Permanent Secretary has approved the
following acting appointment:—

ISEM POST UFFICCJU DATA
NAME POST OFFICE DATE
Mr George Saliba Kummissjonarju Ufficéju Elettorali 5-11.10.2013
Elettorali Princ¢ipali
Chief Electoral Electoral Office
Commissioner
L-4 ta’ Ottubru, 2013 4th October, 2013
Nru. 936 No. 936
HATRA TA’ AGENT APPOINTMENT OF ACTING
UFFICJAL MEDIKU EWLIENI CHIEF MEDICAL OFFICER

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru ghas-Sahha
approva l-hatra temporanja li gejja:i—

THE Permanent Secretary in the Ministry for Health has
approved the following acting appointment:—

ISEM POST DIVIZJONI DATI

NAME POST DIVISION DATES

Dr Neville Calleja Uffi¢jal Mediku Ewlieni Sahha 7-8.10.2013
Chief Medical Officer Health

L-4 ta’ Ottubru, 2013

4th October, 2013
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Nru. 937

ID-DIRETTUR GENERALI (KUMMERC)
JERGA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

IS-SUR GODWIN Warr, Direttur Generali (Kummer¢) rega’
dahal ghal dmirijietu fit-30 ta’ Settembru, 2013, u I-arrangamenti
li hemm referenza ghalihom fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
872 tas-17 ta’ Settembru, 2013, huma b’din imhassrin.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
Nru. 938

VICI SEGRETARJU EZEKUTTIV
TAL-KUNSILL LOKALI

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd
illi I-persuna msemmija hawn taht inhatret Vi¢i Segretarju
Ezekuttiv tal-Kunsill Lokali msemmi hawn taht b’sehh mid-
29 ta’ Settembru, 2013:

Kunsill Lokali Deputat Segretarju EZekuttiv

L-Gharb Emily Amatulli Depasquale

L-4 ta’ Ottubru, 2013
Nru. 939

VICI SEGRETARJU EZEKUTTIV
TAL-KUNSILL LOKALI

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd
illi I-persuna msemmija hawn taht inhatret Vi¢i Segretarju
Ezekuttiv tal-Kunsill Lokali msemmi hawn taht b’sehh mit-
22 ta’ Settembru, 2013:

Kunsill Lokali Deputat Segretarju EzZekuttiv

[I-Birgu Isabelle Testaferrata de Noto

L-4 ta’ Ottubru, 2013
Nru. 940

VICI SEGRETARJU EZEKUTTIV
TAL-KUNSILL LOKALI

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd
illi 1-persuna msemmija hawn taht inhatret Vi¢i Segretarju
Ezekuttiv tal-Kunsill Lokali msemmi hawn taht b’sehh mill-
1 ta’ Ottubru, 2013:
Kunsill Lokali Deputat Segretarju EZekuttiv
Hal Kirkop Antonia Desira Demicoli

L-4 ta’ Ottubru, 2013

No. 937

RESUMPTION OF DUTIES OF DIRECTOR
GENERAL (COMMERCE)

MR GODWIN Warr, Director General (Commerce),
resumed duties on the 30th September, 2013, and the
arrangements referred to in Government Notice No. 8§72 of
the 17th September, 2013, are hereby cancelled.

4th October, 2013
No. 938

LOCAL COUNCIL
DEPUTY EXECUTIVE SECRETARY

IT is hereby notified for general information that the
following person has been appointed Deputy Executive
Secretary of the undermentioned Local Council with effect
from the 29th September, 2013:

Local Council Deputy Executive Secretary

L-Gharb Emily Amatulli Depasquale

4th October, 2013
No. 939

LOCAL COUNCIL
DEPUTY EXECUTIVE SECRETARY

IT is hereby notified for general information that the
following person has been appointed Deputy Executive
Secretary of the undermentioned Local Council with effect
from the 22nd September, 2013:

Local Council Deputy Executive Secretary

[I-Birgu Isabelle Testaferrata de Noto
4th October, 2013
No. 940

LOCAL COUNCIL
DEPUTY EXECUTIVE SECRETARY

IT is hereby notified for general information that the
following person has been appointed Deputy Executive
Secretary of the undermentioned Local Council with effect
from the 1st October, 2013:

Local Council Deputy Executive Secretary

Hal Kirkop Antonia Desira Demicoli

4th October, 2013
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Nru. 941

WARRANT MIS-SEGRETARJU
PARLAMENTARI GHALL-GUSTIZZJA

NGHARRFU illi bis-sahha tas-setghat moghtija bl-
Artikolu (3) tal-Ordinanza dwar il-Kummissjunarji b’Setgha
li Jaghtu Gurament (Kap. 79), is-Segretarju Parlamentari
ghall-Gustizzja hatar bhala Kummissjunarji b’Setgha li
Jaghtu Gurament, fil-qadi tad-doveri taghhom u sakemm
jibqghu fil-kariga, u jew ghall-perjodu indikat fl-istess hatra,
liema minnhom tigi l-ewwel, lill-imsemmija hawn taht:

Ministeru ghall-Affarijiet Barranin
Is-Sur Victor Grech
Is-Sur Stefan Muscat

Awtorita ta’ Malta ghall-Komunikazzjoni
Dott. Philippa Gingell Littlejohn
Is-Sur Brian Sghendo

B’ Awtorita

OWEN Bonnict
Segretarju Parlamentari

ghall-Gustizzja

L-1 ta’ Ottubru, 2013
(MJDF/144/2013/1)

Nru. 942

MINISTERU GHALL-ENERGIJA
U KONSERVAZZJONI TAL-ILMA

Ghotja fuq Xiri ta’ Sistemi Fotovoltajéi fis-Settur
Domestiku - Sejha 2011/PV/1 - Sejha 2013/PV

Emenda ghall-Iskema

SKONT is-sezzjoni 3 (Emendi ghall-Iskema) tan-
Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 617 u tan-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 371, ippubblikati fil-Gazzetta tal-Gvern bid-dati
tal-5 ta’ Lulju, 2011 u tat-3 ta’ Mejju, 2013 rispettivament,
I-Awtorita ta’ Malta dwar ir-Rizorsi qieghda taghmel I-emenda
li gejja ghall-Iskema.

‘4. L-Awtorita tirrizerva d-dritt 1i tirrifjuta I-ghotja u,
jew li tiehu azzjoni legali biex tirkupra l-ammont moghti bl-
interessi u bl-ispejjez ohra li setghu saru, fil-kaz ta’ applikant
li jkun ezerc¢ita d-dritt li jikseb jew li kiseb xi skont ta’ taxxa,
tnaqqis inkluz tnaqqis ta’ kreditu ta’ input tax mill-output tax
skont I-Att dwar Taxxa fuq il-Valur Mizjud (Kap. 406), jew xi
rifuzjoni ta’ taxxa jkun kif ikun mfisser, ghar-rigward tal-infiq
eligibbli li jsir ghax-xiri tal-installazzjoni fotovoltajka.’

L-4 ta’ Ottubru, 2013

No. 941

WARRANT BY THE PARLIAMENTARY
SECRETARY FOR JUSTICE

IT is notified that in exercise of such powers as provided
by Article (3) of the Commissioners for Oaths Ordinance
(Cap 79) the Parliamentary Secretary for Justice appointed as
Commissioner for Oaths, whilst performing such functions
and as long as they continue in that capacity, and/or for the
period indicated in the same appointment, whichever is the
earlier, the undermentioned:

Ministry of Foreign Affairs
Mr Victor Grech
Mr Stefan Muscat

Malta Communications Authority
Dr Philippa Gingell Littlejohn
Mr Brian Sghendo

By Authority
OWEN Bonnict
Parliamentary Secretary

for Justice

1st October, 2013

No. 942

MINISTRY FOR ENERGY
AND CONSERVATION OF WATER

A Grant for the Purchase of Photovoltaic Systems
in the Domestic Sector - Call 2011/PV/1 - Call 2013/PV

Amendment to the Scheme

IN accordance with section 3 (Amendments to the
Scheme) of Government Notice No. 617 and of Government
Notice No. 371, published in the Government Gazette dated
5th July, 2011 and 3rd May, 2013 respectively, the Malta
Resources Authority is making the following amendment to
the Scheme.

‘4. The Authority reserves the right to refuse the grant
and, or take legal action to recover the amount granted with
interests and any other costs incurred, in case of any applicant
having exercised the right to obtain or who has obtained any
tax rebate, deduction including deductions of input tax credit
from the output tax in terms of the Value Added Tax Act (Cap.
406), or other tax refund however so described, with regard
to the eligible expenditure made in relation to the purchase
of the photovoltaic installation.’

4th October, 2013
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Nru. 943
TRANSPORT MALTA

Skema tal-Gvern biex Aktar Vetturi
Jahdmu bl-Autogas

[1-Gvern qieghed iniedi flimkien ma’ Transport Malta
skema ta’ ghotja ta’ flus bhala incentiv biex aktar vetturi bil-
mutur isirilhom it-tibdil mehtieg sabiex ikunu jistghu jahdmu
wkoll bil-gass. Din hija miZura ohra favur I-ambjent mahsuba
biex ikomplu jongsu I-emmissjonijiet mit-traffiku stradali.

Soggetta ghall-kondizzjonijiet 1i gejjin, 1-ghotja tammonta
ghal €200 li tinghata meta jsir it-tibdil mehtieg biex vettura
bil-mutur M1 i tintuza ghal skop privat tkun tista’ tahdem
ukoll bil-gass.

L-iskema tidhol fis-sehh fid-data tal-pubblikazzjoni taghha
fil-Gazzetta tal-Gvern u taghlaq fil-31 ta’ Dicembru, 2013
jew qabel jekk ikun intlahaq il-massimu ta’ 1,000 talba. Izda,
dawk il-vetturi M1 li, wara 1- 1 ta’ Jannar, 2013, saritilhom
modifika biex ikunu jistghu jahdmu bil-gass ikunu wkoll
eligibbli ghall-ghotja. L-iskema tapplika ghal mhux aktar
minn 1,000 vettura fuq bazi tal-ewwel jingeda l-ewwel.

L-ISKEMA
1. Interpretazzjoni

Ghall-finijiet ta’ din l-iskema, sakemm ir-rabta tal-kliem
ma tkunx tehtieg xort’ohra:

‘applikant’ tfisser il-persuna li tkun gieghda tapplika
ghall-ghotja taht din l-iskema u li, filwaqt li tkun persuna li
hi residenti Malta, ikollha I-vettura rregistrata f’isimha;

‘applikazzjoni’ tfisser 1-applikazzjoni li ssir ghal ghotja
taht din l-iskema;

‘autogas’ tfisser liquefied petroleum gas bi specifikazzjoni
skont MSA EN 589 uzat ghall-propulsjoni ta’ vetturi bil-
mutur;

‘l-Awtorita ta’ Malta dwar ir-Rizorsi’ tfisser I-Awtorita ta’
Malta dwar ir-Rizorsi stabbilita taht 1-Att dwar I-Awtorita ta’
Malta dwar ir-Rizorsi (Kap. 423);

‘certifikat ta’ modifika’ tfisser i¢-certifikat mahrug mill-
persuna kompetenti wara li ssir il-modifika fil-vettura bil-
mutur ghall-uzu tal-LPG fis-sistema ta’ propulsjoni taghha;

‘certifikat tar-registrazzjoni tal-vettura’ tfisser ic-Certifikat
ta’ registrazzjoni ta’ vettura mahrug minn Transort Malta 1i
jiccertifika li I-vettura bil-mutur hija rregistrata u f’isem min
il-vettura hija rregistrata;

No. 943
TRANSPORT MALTA

Government scheme to incentivise the
conversion of vehicles to Autogas

The Government is launching a grant scheme in conjunction
with Transport Malta to incentivise vehicle owners to convert
their vehicle to autogas. This is another environment friendly
measure aimed at reducing further emissions from road
traffic.

Subject to the below conditions, the grant amounts to €200
which will be given upon the conversion to autogas of an M 1
motor vehicle used for private purposes.

The scheme comes in effect on the date of its publication
in the Government Gazette and closes on the 31st December
2013 or earlier if the maximum of 1,000 claims has been
reached. However, M1 vehicles which have been converted
to gas after the Ist January, 2013, shall also be eligible for
the grant. The scheme is capped at 1,000 eligible claims on
a first come first serve basis.

THE SCHEME
1. Interpretation

For the purpose of the scheme, unless the context otherwise
requires:

‘applicant’ means the person applying for the grant under
this scheme and who, apart from being a person residing in
Malta, has the vehicle registered in his name;

‘application’ means the application made for a grant under
this scheme;

“autogas” means liquefied petroleum gas with specifications
according to MSA EN 589 used for the propulsion of motor
vehicles;

‘Malta Resources Authority’ means the Malta Resources
Authority established under the Malta Resources Authority
Act (Cap. 423);

‘certificate of retrofitting’ means the certificate issued by a
competent person after the carrying out of the retrofitting of a
motor vehicle for the use of LPG in its propulsion system;

‘vehicle registration certificate’ means the vehicle
registration certificate issued by Transport Malta providing
proof of registration of the motor vehicle and in whose name
the vehicle is registered.
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‘ghotja’ tfisser I-ghotja li gieghda tinghata taht din I-iskema
lil applikant li jissodisfa r-rekwiziti tat-tagsima 4;

‘Malta’ tfisser il-gzejjer Maltin;
‘persuna’ tfisser persuna fizika;

‘persuna kompetenti’ tfisser il-persuna Ii jkollha I-
approvazzjoni tal-Awtorita ta’ Malta dwar ir-Rizorsi biex
twettaq xoghol, supervizjoni u Certifikazzjoni relatati mal-
autogas kompriza 1-modifika;

‘persuna residenti f”Malta’ tfisser persuna fizika li jkollha
dokument ta’ identifikazzjoni legalment validu mahrug skont
I-Att dwar il-Karta tal-Identita u Dokumenti ohra tal-Identita
(Kap. 258) jew li jkollha permess ta’ residenza jew ittra
mahruga mill-uffi¢cju tal-espatrijazzjoni fil-Ministeru ghall-
Affarijiet Barranin;

“Transport Malta’ tfisser I-Awtorita ghat-Trasport f”Malta
stabbilita taht id-dispozizzjonijiet tal-Att dwar 1-Awtorita
ghat-Trasport f’Malta (Kap. 499);

‘sid registrat’ tfisser il-persuna li f’isimha vettura tkun giet
registrata minn Transport Malta;

‘uzu privat’ tfisser kull uzu 1i ma jkunx ghal kiri jew
kumpens jew ghal akkwist finanzjarju;

‘vettura bil-mutur’ tfisser vettura M1, jigifieri vettura
b’sedili ghal mhux aktar minn tmien passiggieri minbarra
s-sewwieq.

2. Ghal min tapplika l-iskema

L-iskema ghal ghotja ta’ €200 ghall-modifika ta’ vettura bil-
mutur biex tahdem ukoll bil-gass tapplika ghal persuna residenti
f’Malta li hija s-sid irregistrat ta’ vettura bil-mutur li:

(a) tkun irregistrata ma’ u jkollha licenzja mahruga minn
Transport Malta f’isem l-applikant fid-data tal-modifika u
tal-applikazzjoni ghall-ghotja,

(b) giet konvertita ghall-autogas minn persuna kompetenti,
u

(¢) hijavettura M1 (vettura b’sedili ghal mhux aktar minn
tmien passiggieri minbarra s-sewwieq).

Kull persuna eligibbli hija intitolata ghal ghotja wahda
biss taht din I-iskema.

3. Kif ghandha ssir l-applikazzjoni u d-dokumenti li
ghandhom jigu pprezentati

(i) Applikazzjoni ghal ghotja taht din l-iskema ghandha
ssir mis-sid irregistrat wara 1i ssir il-modifika tal-vettura

‘grant’ means the grant being given under this scheme to
an applicant who satisfies the requirements of section 4;

‘Malta’ means the islands of Malta;
‘person’ means a natural person;

‘competent person’ means the person who is approved by
the Malta Resources Authority to carry out work, supervision
and certification related to autogas including retrofitting;

‘person residing in Malta’ means a natural person who
either holds a legally valid identification document issued in
terms of the Identity Card and other Identity Documents Act
(Cap. 258) or who has a residence permit or a letter issued
from the expatriate office at the Ministry of Foreign Affairs;

‘Transport Malta’ means the Authority for Transport
in Malta set up under the provisions of the Authority for
Transport in Malta Act (Cap. 499);

‘registered owner’ means the person in whose name a
motor vehicle is registered by Transport Malta;

‘private use’ means any use other than for hire or reward
or financial gain;

‘motor vehicle’ means an M1 vehicle, i.e. a passenger
vehicle with a seating capacity of up to eight passengers and
the driver;

2. Area of applicability

The scheme for a grant of €200 for the conversion of a
motor vehicle applies to a person residing in Malta who is
the registered owner of a motor which:

(a) is registered with and licensed by Transport Malta
in the name of the applicant on date of the converstion and

application for the grant,

(b) has been coverted to autogas by a competent person,
and

(c) is an M1 vehicle (a passenger vehicle with a seating
capacity of up to eight passengers and the driver).

Every eligible person shall be entitled to only one grant
under this scheme.

3. Manner of application and supporting documents

(i) Anapplication for a grant under this scheme shall be made
by the registered owner following the retrofitting of the motor
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bil-mutur bit-taghmir tal-aufogas minn persuna kompetenti
fil-formola tal-applikazzjoni (VEH62) stabbilita fl-iskeda li
tinsab ma’ din l-iskema u ghandu jkun fiha dak it-taghrif,
dettalji u dokumenti kollha kif mehtiega fl-imsemmija
formola u skont din I-iskema.

(ii) L-applikazzjoni ghandha tigi ffirmata u ttimbrata mill-
persuna kompetenti u ghandhom jigu pprezentati maghha
d-dokumenti u 1-hlas li gejjin:

(a) kopja tac¢-certifikat tal-modifika mahrug mill-persuna
kompetenti;

(b) kopja tal-ircevuta fiskali mahruga mill-persuna
kompetenti;

(¢) ic-certifikat tar-registrazzjoni tal-vettura (il-logbook);

(d) kopja ta’ dokument ta’ identifikazzjoni tal-applikant
legalment validu jew permess ta’ residenza jew ittra mahruga
mill-uffi¢¢ju tal-expatriates;

(e) dritt amministrattiv ta’ €10, pagabbli lil Transport
Malta, ghall-hrug ta’ ¢ertifikat tar-registrazzjoni gdida.

(iii) Applikazzjonijiet taht din l-iskema, flimkien mad-
dokumenti kollha relevanti, ghandhom jigu pprezentati
mill-applikant lit-Tagsima tal-Licenzjar ta’ Sewwieqa u
Vetturi, Hornworks Ditch, Floriana, Sala C, bejn is-7.30 a.m.
u nofsinhar fil-granet tax-xoghol jew mibghuta bil-posta fl-
istess indirizz.

4. Eligibbilta

(1) Biex ikun eligibbli, applikant ghandu jkun konformi
mat-Tagsima 2.

(i1) Biex tikkwalifika, il-vettura bil-mutur:

(a) hija rregistrata f’isem l-applikant fid-data 1i fiha ssir
il-modifika u fid-data tal-applikazzjoni ghall-ghotja;

(b) hija vetturaM1 (vettura b’sedili ghal mhux aktar minn
tmien passiggieri minbarra s-sewwieq);

(¢) hija rregistrata ghal uzu privat biss (mhux ghall-kiri
jew bi hlas);

(d) giet modifikata biex tahdem bil-gass minn persuna
kompetentib’konformitamad-dispozizzjoni tar-Regolamenti
dwar i¢-Certifikazzjoni u l-Installazzjoni tal-Autogas (L.S.
423.44);

(e) it-taghmir tal-autogas jew is-sistema tal-modifika tal-
autogas stallati fil-vettura ghandhom ikunu konformi mar-
rekwiziti tal-UN ECE 67 jew UN ECE 115 u jkunu gew

vehicle with autogas equipment by a competent person, in the
application form (VEH62) set out in the schedule to this scheme
and shall contain all the information, details and documents
as required in the said form and in terms of this scheme.

(i1) Applications shall be signed and stamped by the
competent person and shall be accompanied by the following
documents and payment:

(a) a copy of the certificate of retrofitting issued by the
competent person;

(b) a copy of the fiscal receipt issued by the competent
person;

(c) the vehicle’s registration certificate (logbook);

(d) a copy of a legally valid identification document of
the applicant or a residence permit or letter issued by the
expatriate office;

(e) an administrative fee of €10, payable to Transport
Malta, for the issue of a new registration certificate.

(iii) Applications under this scheme, together with all the
relevant documents, shall be submitted by the applicant to
the Driver and Vehicle Licensing Unit, Hornworks Ditch,
Floriana, Hall C, between 7.30 a.m. and noon during working
days or mailed to the same address.

4. Eligibility

(1) To be eligible, an applicant shall conform with Section
2.

(i1) To qualify, the motor vehicle:

(a) is registered in the applicant’s name on the date of
conversion and date of application for the grant;

(b) is an M1 vehicle (a passenger vehicle with a seating
capacity of up to eight passengers and the driver);

(c) is registered for private use only (not for hire or
reward);

(d) has been converted to autogas by a competent person in
conformity with the the provisions of the Autogas (Installation
and Certification) Regulations (S.L.423.44);

(e) the autogas equipment or autogas retrofit system
installed thereto complies with the requirements of UN
ECE 67 or UN ECE 115 and has been type-approved by
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approvati minn awtorita ta’ approvazzjoni tat-tip awtorizzata
skont id-Direttiva 2007/45/KE kif emendata.

5. Hlas tal-ghotja

Fejn l-applikant jikkwalifika ghall-ghotja, 1-ghotja tithallas
direttament lill-applikant. L-ghotja li tinghata m’ghandhiex
titgies bhala dhul ghall-finijiet tal-income tax.

6. Validita tal-applikazzjoni

Applikazzjoni ma titqiesx li tkun giet ipprezentata mill-
applikant kemm-il darba din ma tkunx giet mimlija b’mod
shih u ma jkunux gew prezentati maghha d-dokumenti kollha
relevanti. Jekk I-applikazzjoni ma tigix mimlija korrettement
u ma jkollhiex maghha d-dokumenti relattivi, it-talba ghall-
ghotja ma tigix processata sakemm ma tigix provduta
l-informazzjoni li tkun nieqsa. L-Awtorita ghandha tikteb
lill-applikant dwar l-informazzjoni 1li tkun mehtiega.

7. Tul tal-iskema

Din l-iskema tibqa’ fis-sehh sal-31 ta’ Di¢embru, 2013
sakemm din l-iskema ma tigix modifikata jew mitmuma qabel
iz-zmien permezz ta’ Notifikazzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern.
L-iskema tigi terminata b’mod awtomatiku meta jkun hemm
1,000 applikant eligibbli li jkunu bbenefikaw minn din I-
iskema. Madankollu, il-Gvern jista’ jittermina l-iskema fi
kwalunkwe billi jinghata avviz bil-quddiem.

L-iskema tista’ tiggedded kif jitqies li hu mehtieg mill-
Ministru responsabbli ghat-trasport permezz ta’ Notifikazzjoni
fil-Gazzetta tal-Gvern.

8. Emendi ghall-iskema

[1-Ministru responsabbli ghat-trasport ikollu d-dritt Ii
jaghmel kull tibdil f’din l-iskema permezz ta’ Notifikazzjoni
fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Talbiet b’qerq

Jekk jinstab li talbiet ghall-ghotja jkunu saru b’qerq, 1-
Awtorita ghat-Trasport f’Malta tista’ jistitwixxi proceduri
kriminali kontra dawk responsabbli. Fil-kaz li jkun sar hlas
zbaljat ghal talba, I-Awtorita ghat-Trasport f’Malta Zzomm
id-dritt li tirkupra 1-flus imhallsa bi zball.

10. Persuni kompetenti

Lista aggornata tal-persuni kompetenti tista’ tinkiseb mill-
websajt tal-Awtorita ta’ Malta dwar ir-Rizorsi:

http://mra.org.mt/wp-content/uploads/2013/07/List-of-
Competent-Persons-in-Autogas-Retrofittng.pdf
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an authorised type approval authority in accordance with
Directive 2007/46/EC as amended.

5. Payment of Grant

Where an applicant qualifies for the grant, the grant shall
be paid to that applicant. The grant given shall not be assessed
as income for tax purposes.

6. Validity of application

An application shall not be deemed to have been
submitted by the applicant unless it is completed in full and is
accompanied by all the relevant documents. If the application
is not completed correctly and the relevant documents are
not included, the claim for the grant shall not be processed
unless the missing information is provided. Transport Malta
shall write to the applicant advising him of the information
required.

7. Duration of scheme

This scheme shall remain in force until the 31st December,
2013 unless modified or terminated beforehand by a Notice in
the Government Gazette. The scheme shall be automatically
terminated when 1,000 eligible applicants have benefited
from this grant scheme. Notwithstanding, Government may
terminate the scheme at any time by giving prior notice.

The scheme may be renewed as deemed necessary by
the Minister responsible for transport by a Notice in the
Government Gazette.

8. Amendments to the scheme

The Minister responsible for transport shall have the right
to make any amendments to this scheme by a Notice in the
Government Gazette.

9. Fraudulent claims

Where a fraudulent claim arises, Transport Malta may
institute criminal proceedings against those responsible. In
the event of an incorrect payment of a claim, Transport Malta
reserves the right to recover funds paid in error.

10. Competent persons

An updated list of competent persons may be obtained from
the website of the Malta Resources Authority:

http://mra.org.mt/wp-content/uploads/2013/07/List-of-
Competent-Persons-in-Autogas-Retrofittng.pdf

4th October, 2013
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Skema tal-Gvern biex aktar
vetturi jahdmu bl-autogas

VEH 62 Transport Malta
Direttorat ghat-Trasport fuq I-Art tm
FORMOLA TAL-APPLIKAZZJONI
BIEX VETTURA TIGI MODIFIKATA Telefon: (00356) 2556 0000 Transport Malta
HALLI TAHDEM BIL-GASS Websajt: www.transport.gov.mt

Ghal uzu uffi¢jali biss ta’ Transport Malta

In-numru tar- In-numru tas- In-numru tal- Data Ii fiha | /4™ | Xahar | Sena

.. . sistema: X .
registrazzjoni applikazzjoni: waslet:

tal-vettura:

Eligibbilta tal-applikazzjoni

Eligibbli O Mhux eligibbli O
Uffi¢jal (isem shih b’ittri kbar): Timbru: Firma:
Remarki:

Jekk joghgbok immarka I-kaxxi t’hawn taht biex tapplika jew ghal Skema A jew ghal Skema B jew
ghaz-zewg skemi skont ma jkun applikabbli:

SKEMA A O

Sidien ta’ vetturi li mmodifikaw il-vettura M1 (vettura b’sedili ghal mhux aktar minn tmien passiggieri
minbarra s-sewwieq) sabiex tahdem b’LPG/Autogas wara l-1 ta’ Jannar, jibbenefikaw minn ghotja ta’
darba ta’ €200. L-iskema hija applikabbli ghall-ewwel 1,000 sid ta’ vetturi u taghlaq fil-31 ta’
Di¢embru, 2013.

SKEMA B O

Vetturi fil-kategorija M1 (vetturi b’sedili ghal mhux aktar minn tmien passiggieri minbarra s-sewwieq)
li gew modifikati biex jahdmu jew li jahdmu b’LPG/Autogas ikollhom il-livelli tal-emissjonijiet CO,
mnaqqsa b’10%.

i. Vetturi M1 (vetturi b’sedili ghal mhux aktar minn tmien passiggieri minbarra s-sewwieq) li
nhargitilhom li¢enzja wara I-1 ta’ Jannar, 2009 u gew modifikati biex jahdmu b’LPG/Autogas wara
I-1 ta’ Jannar 2013 jibbenefikaw minn tnaqqis ta’ 10% fuq l-ammont ta’ CO; li jirrifletti tnaqqis
fil-hlas annwali tal-licenzja ta¢-cirkolazzjoni.
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ii. Vetturi M1 (vetturi b’sedili ghal mhux aktar minn tmien passiggieri minbarra s-sewwieq) li gew
registrati wara 1-1 ta’ Jannar 2013 u gew modifikati biex jahdmu b’LPG/Autogas wara 1-1 ta’ Jannar
2013. Dawn il-vetturi jibbenefikaw minn tnaqqis ta’ 10% fuq l-ammont ta’ CO, li jirrifletti tnaqqis fit-
taxxa tar-registrazzjoni meta l-vettura tigi registrata.

Jekk joghgbok aqra l-informazzjoni qabel timla I-formola.

Din il-formola ta’ applikazzjoni ghandha timtela kollha kemm hi mill-applikant u tigi ffirmata kif xieraq kemm
mill-applikant kif ukoll mill-persuna kompetenti (il-persuna li tinstalla t-taghmir tal-autogas).

Il-formola ta’ applikazzjoni, bit-Taqsimiet A sa E mimlija kollha kemm hi, ghandha tigi pprezentata mill-
applikant fit-Tagsima Li¢enzjar tal-Vetturi, 1-Awtorita ghat-Trasport f"Malta, Hornworks Ditch, Floriana, Sala
C, bejn is-7.30am u nofsinhar fil-granet tax-xoghol, jew tintbaghat bil-posta fl-istess indirizz, wara li jkun gie
stallat it-taghmir tal-aufogas fil-vettura. Mal-applikazzjoni ghandhom jigu prezentati/mibghutha wkoll id-
dokumenti u hlas li gejjin:

(a) kopja tac-certifikat tal-modifika mahrug mill-persuna kompetenti;
(b) i¢-certifikat tar-registrazzjoni tal-vettura (il-logbook);

(¢) kopja ta’ dokument ta’ identifikazzjoni tal-applikant legalment validu jew permess ta’ residenza
jew ittra mahruga mill-uffi¢cju tal-espatrijazzjoni;

(d) dritt amministrattiv ta’ €10, pagabbli lil Transport Malta, ghall-hrug ta’ certifikat tar-registrazzjoni
gdid.
L-iskema tintemm b’mod awtomatiku meta 1,000 applikant eligibbli jkunu bbenefikaw minn din l-iskema ta’
ghotja.
Applikant ikun eligibbli biss ghall-ghotja jekk:

e hu jkun joqghod Malta;
e huwa jkun is-sid registrat tal-vettura bil-mutur li —

(a) hija registrata u jkollha licenzja mahruga minn f’isem l-applikant fid-data ta’ meta ssir il-
modifika u fid-data tal-applikazzjoni ghall-ghotja,

(¢) hija giet modifikata biex tahdem bil-gass,

(d) hija vettura M1 (vettura b’sedili ghal mhux aktar minn tmien passiggieri minbarra s-sewwieq);

Kull persuna eligibbli hija ntitolata ghal ghotja wahda biss taht din I-iskema.

Il-fatt li tkun ghamilt l-applikazzjoni MA JFISSIRX li int tkun intitolat b’mod awtomatiku biex tircievi
I-ghotja

Protezzjoni tad-Dejta:

L-informazzjoni moghtija f din il-formola ta’ applikazzjoni tintuz biex tigi processata l-applikazzjoni u tintwera
biss lill-Awtorita ghat-Trasport f’Malta (Transport Malta), fejn tkun mehtiega I-konferma ta’ certi dettalji, jew
lill-Pulizija fejn jirrizulta li I-applikazzjoni jkun fiha informazzjoni falza jew qarrieqa.




11,000

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 19,147

Tt-tagsimiet A sa C ghandhom jimtlew mill-applikant

TAQSIMA A — Dettalji tal-applikant

Isem:

Sur/Sinjorina/Ohrajn

Kunjom:

Nru tal-Karta tal-Identita:

Indirizz, kompriz il-kodi¢i
postali:

Nru tal-mobajl:

Nru tat-telefown:

TAQSIMA B — Dettalji tal-vettura

Ghamla:

Mudell:

Nru tar-registrazzjoni:

Sena tal-ewwel
registrazzjoni:

TAQSIMA C - Dikjarazzjoni mill-applikant

Fejn jirrizulta li talba saret b’qerq, Transport Malta tista’ tipprocéedi kriminalment kontra dawk
responsabbli. F’kaz li jsir hlas mhux korrett bhala ghotja, Transport Malta tirriserva d-dritt li tigbor lura I-

flus imhallsa bi Zball.

Jien hawn niddikjara li 1-vettura, li d-dettalji taghha jidhru taht it-Taqsima B hawn qabel, -

(a) hija registrata ghal uzu privat biss (mhux ghall-kiri jew bi hlas), u
(b) giet modifikata biex tahdem bil-gass minn persuna kompetenti li d-dettalji dwarha u I-firma taghha

jidhru hawn taht.

Jien hawn niddikjara wkoll li l-istqarrijiet maghmula u l-informazzjoni moghtija f’din l-applikazzjoni huma
tajbin u veri. Nifhem li 1-ghoti ta’ informazzjoni falza jew li tizgwida b’konnessjoni ma’ din l-applikazzjoni

jikkostitwixxi reat gravi.

Isem shih (ittri kbar):

Firma:

Data:

JUM | XAHAR | SENA
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Tagsima D sa F ghandhom jimtlew mill-persuna kompetenti

TAQSIMA D — Dettalji tal-persuna kompetenti

Isem: Sur/Sinjorina/Ohrajn

Kunjom:

Nru tal-Karta tal-Identita:

Indirizz:

Nru tal-mobajl/telefown:

Nru tar-Registrazzjoni tal-
persuna kompetenti:

Nru tal-VAT:

TAQSIMA E - Dettalji dwar l-istallazzjoni tat-taghmir

Nru tar-registrazzjoni tal-vettura:

Data ta’ meta saret il-modifika iex
il-vettura tahdem bil-gass:

In-Nru tas-serje tat-tank tal-LPG:

In-Nru tac-certifikat tal-
istallazzjoni tat-taghmir:

TAQSIMA F - Dikjarazzjoni mill-persuna kompetenti

Fejn jirrizulta li talba saret b’qerq, Transport Malta ftista’ tipproéedi kriminalment kontra dawk
responsabbli.

Jien niddikjara li I-informazzjoni moghtija f’din l-applikazzjoni hija kompleta, vera u tajba. Jien nikkonferma li
t-taghmir tal-autogas jew jew is-sistema tal-modifika tal-autogas stallat/stallata minni fil-vettura huwa/hija
konformi mar-rekwiziti tal-UN ECE 67 jew UN ECE 115 u gie/giet approvat/a minn awtorita ta’ approvazzjoni
tat-tip awtorizzata skont id-Direttiva 2007/45/KE kif emendata.

Jien nikkonferma 1i ghamilt spezzjonijiet, wara l-istallar, biex nizgura li, fil-limiti tal-metodu ta’ kejl, li 1-
emmissjonijiet fuq il-fjuwil originali ma ddeterjorawx u li l-emmissjonijiet fuq I-LPG huma inqas minn dawk
fuq il-fjuwil originali.

Jien nithem 1i l-ghoti ta’ informazzjoni falza jew li tizgwida b’konnessjoni ma’ din Il-applikazzjoni
jikkostitwixxi reat gravi u I-Gvern jista’ jispezzjona kull registrazzjoni. Jien nintrabat li nzomm kull
registrazzjoni marbuta ma’ din il-modifika sabiex il-Gvern ikun jista’ jivverifika l-applikazzjonijiet taht I-
iskema ta’ ghotja ghall-modifika ta’ vettura biex tuza l-autogas.

Isem shih (ittri kbar):

Firma: Timbru tal-persuna kompetenti:

Data: Jum XAHA | SENA
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SKEMA B

Vettura M1 (vettura b’sedili ghal mhux aktar minn tmien passiggieri minbarra s-sewwieq) li tkun giet
modifikata biex tahdem, jew li tahdem b’LPG/Autogas ikollha I-livelli tal-emmissjonijiet taghha mnaqqsa
10%. Din tapplika fir-rigward ta’ dawk il-vetturi i nhargitilhom licenzja wara I-1 ta’ Jannar 2009, u gew
modifikati biex jahdmu b’LPG/Autogas wara 1-1 ta’ Jannar, 2013. Dawn il-vetturi jibbenefikaw minn
tnaqqis ta’ 10% fuq l-ammont ta’ CO, li jista’ jirrifletti tnaqqis fil-hlas tal-licenzja tac-¢irkolazzjoni annwali.

Meta vettura bhal dik tigi modifikata biex tahdem b’LPG/Autogas 1-emmissjonijiet CO, tal-vettura

jkunu :-

(a) dawk moghtija mill-manifattur tal-vettura jew minn servizz tekniku akkreditat approvat fir-
rigward ta’ vetturi i jahdmu biss b’LPG/Autogas jew vetturi li jahdmu kemm b’LPG/Autogas, petrol
jew diesel, jew

(b) meta I-manifattur tal-vettura jew servizz tekniku akkreditat approvat ma jaghtix l-emissjonijiet
skont il-paragrafu (a) jew meta jsir tibdil fil-vettura biex hi tigi mhaddma bl-autogas u ma jinghataw

l-ebda emissjonijiet, 1-emissjonijiet CO, tal-imsemmija vettura jitnaqqsu awtomatikament b’10%

Jekk joghgbok immarka I-kaxxi ta’ hawn taht skont ma hu applikabbli, i jew ii jew it-tnejn li huma

i. | Jien ghandi vettura li giet registrata u nhargitilha licenzja wara 1-1 ta’ Jannar, 2009, u
jien immodifikajt I-vettura biex tahdem b’LPG/Autogas wara 1-1 ta’ Jannar,
2013. Jien nixtieq li nibbenefika minn tnaqqas ta’ 10% fl-ammont ta’ CO, li O
jirrifletti tnaqqis fil-hlas tal-licenzja tac-cirkolazzjoni annwali.

ii. | Jiena rregistrajt vettura wara I-1 ta’ Jannar, 2013, u nixtieq nibbenefika minn tnaqqas
ta’ 10% fl-ammont ta’ CO, li jirrizulta fi tnaqqis tal-ammont ta’ taxxa tar- O
registrazzjoni mhallsa jew li tithallas meta tigi registrata I-vettura.

Dokumenti li ghandhom jigu prezentati

Jekk joghgbok zgura li d-dokumenti 1i gejjin jigu prezentati flimkien ma’ din il-formola ta’ applikazzjoni:

Kopja ta’ dokument ta’ identifikazzjoni tal-applikant legalment validu jew permess ta’ residenza O
jew ittra mahruga mill-uffic¢ju tal-espatrijazzjoni fil-Ministeru ghall-Affarijiet Barranin

Kopja tac-certifikat tal-modifika mahrug mill-persuna kompetenti O
I¢-certifikat tar-registrazzjoni tal-vettura (il-logbook) O
Dritt amministrattiv ta’ €10, pagabbli lil Transport Malta, ghall-hrug ta’ certifikat tar-registrazzjoni O
gdid
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Government Scheme to Incentivise
the Conversion of Vehicles to Autogas

VEH 62

APPLICATION FORM

TO CONVERT A VEHICLE TO

RUN ON AUTOGAS

Transport Malta

Land Transport Directorate

Telephone: (00356) 2556 0000
Website: www.transport.gov.mt

tm

Transport Malta

For official use only by Transport Malta

. . . L YYY
Vehicle registration System Application Date DD | MM v
number: number: No: received:

Application eligibility
Eligible O Not eligible O
Officer (full name capital letters): | Stamp: Signature:

Remarks:

Please tick in boxes below to apply for either Scheme A, Scheme B or both as applicable:

SCHEME A

O

Vehicle owners who have converted their M1 vehicle (passenger vehicle with a seating capacity
of up to eight passenger besides the driver) to run on LPG/Autogas after the 1* January 2013,
will benefit from a one-time payment grant of €200. The scheme is applicable to the first

1,000 vehicle owners and will close on the 31* December 2013.

SCHEME B

O

Category M1 (passenger vehicle with a seating capacity of up to eight passenger besides the driver) that
are either converted, or run with LPG/Autogas will have their CO, emission levels reduced by 10% and
benefit from a reduction of 10% on the amount of CO,.

i. Category M1 vehicles (passenger vehicle with a seating capacity of up to eight passenger besides
the driver) that were licensed after 1* January 2009, and converted to run with LPG/Autogas
after 1* January 2013. These vehicles will benefit from a reduction of 10% on the amount of
CO; which will reflect in a reduction on the amount of the annual circulation fee.
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ii. Category M1 vehicles (passenger vehicle with a seating capacity of up to eight passenger besides
the driver) which are registered after 1st January 2013 and converted to run with LPG/Autogas
after 1* January 2013. These vehicles will benefit from a reduction of 10% on the amount of
CO;resulting in a reduction on the amount of registration tax upon registration.

Please read carefully before completing the application form.

This application form has to be completed in full by the applicant and signed as appropriate by both the
applicant and the competent person (the person carrying out the retrofitting of the autogas equiment).

The application form, with Sections A to E fully completed shall be presented by the applicant at the Driver
and Vehicle Licensing Unit, Authority for Transport in Malta, Hommworks Ditch, Floriana, Hall C, between
7.30am and 12 noon during workdays, or mailed to the same address, after the vehicle has been retrofitted with
the autogas equipment. It shall be accompanied by the following documents and payment:

(a) a copy of the certificate of retrofitting issued by the competent person;

(b) the vehicle’s registration certificate (logbook);

(c) acopy of a legally valid identification document of the applicant or a residence permit or letter issued
by the expatriate office;

(d) administrative fee of €10, payable to Transport Malta, for the issue of a new registration certificate.
The scheme will be automatically terminated when 1,000 eligible applicants have benefited from this grant
scheme.

An applicant will be only eligible for the grant if:

e he/she resides in Malta;
e he/she is the registered owner of a motor vehicle which —

(a) is registered with and licensed by Transport Malta in the name of the applicant on date of the
converstion and application for the grant,

(b) has been coverted to autogas,

(c) is an M1 vehicle (passenger vehicle with a seating capacity of up to eight passengers besides the
driver);

Every eligible person shall only be entitled for one grant under this scheme.

Lodging your application DOES NOT automatically entitle you to receive a grant

Data Protection Disclaimer:

Information given in this application form will be used to process the application and will only be disclosed to
the Authority for Transport in Malta (Transport Malta), where confirmation of certain details are required, or
to the Police where it results that the application contains false or misleading information.
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Sections A to C to be completed by applicant

SECTION A - Applicant’s details

Name: Mr/Ms/Others

Surname:

Identity card number:

Address, including
postcode:

Mobile number:

Telephone number:

SECTION B — Vehicle details

Make:

Model:

Registration number:

Year of first registration:

SECTION C — Applicant declaration

Where a fraudulent claim arises, Transport Malta may institute criminal proceedings against those
responsible. In the event of an incorrect payment of a claim, Transport Malta reserves the right to
recover funds paid in error.

I hereby declare that the vehicle, the details of which appear under Section B hereof, -
(a) is registered for private use only (not for hire or reward), and
(b) has been converted to autogas by the competent person whose details and signature appear hereunder.

I hereby also declare that the statements made and information given in this application are correct and true. I
understand that giving false or misleading information in connection with this application is a serious offence.

Full Name (in capital letters):

Signature:

DD | MM | YYYY

Date:




11,006 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 19,147

Section D to F to be completed by competent person

SECTION D — Competent person’s details

Name: Mr/Ms/Others

Surname:

Identity card number:

Address:

Mobile/Telephone number:

Competent person’s
Registration Number:

VAT number:

SECTION E — Retrofitting details

Vehicle registration number:

Date of autogas conversion:

LPG tank serial number:

Certificate of retrofitting
number:

SECTION F — Competent person declaration

Where a fraudulent claim arises, Transport Malta may institute criminal proceedings against those
responsible.

I declare that all the information I have provided in this application is complete, true and correct.

I confirm that the autogas equipment or autogas retrofit system installed by me complies with the
requirements of UNECE 67 or UNECE 115 and has been type-approved by an authorised type approval
authority in accordance with Directive 2007/46/EC as amended.

I confirm that I have carried out checks, after retrofitting, to ensure that, within the limits of the measuring
method, emissions on the original fuel have not deteriorated and that emissions on LPG are less than those on
the original fuel.

I understand that giving false or misleading information in connection with this application is a serious offence
and that Government officials may inspect any records .

I undertake to keep relevant records applicable to this conversion to enable the Government to verify
applications under the autogas vehicle grant scheme.
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Full Name (in capital letters):
Signature: Competent person’s rubber stamp:
Date: DD | MM | YYY
Y
SCHEME B

M1 vehicle (passenger vehicles with up to eight passenger seats besides the driver’s seat) that are either
converted, or run with LPG/Autogas will have their CO, emission levels reduced by 10%. This applies to
vehicles which are licensed after 1¥ January 2009, and converted to LPG/Autogas after 1* January 2013.
These vehicles will benefit from a reduction of 10% on the amount of CO, which may reflect in a reduction of
the annual circulation licence fee.

Where such a vehicle is converted to run on LPG/Autogas the CO, emissions of the vehicle shall be:-

(a) those submitted by the manufacturer of the vehicle or by an approved accredited technical service in
respect of vehicles which run solely on LPG/Autogas or vehicles which run on both LPG/Autogas, petrol or
diesel, or

(b) where no emissions are submitted by a vehicle’s manufacturer or by an approved accredited technical
service in terms of paragraph (a) or where a vehicle has been converted to run on LPG/Autogas, the CO,
emissions of the said vehicle shall be automatically reduced by 10%.

Please tick boxes below as applicable, either i or ii or both

i. | I have a vehicle which was registered and licensed after 1* January 2009, and I have
converted the vehicle to run on LPG/Autogas after 1% January 2013. I would like to
benefit from a reduction of 10% on the amount of CO, which will reflect in a reduction O
on the amount of the annual circulation fee .

ii. | I have registered a vehicle after the 1* January 2013, and would like to benefit from
a reduction of 10% on the amount of CO, which will result to a reduced amount of O
registration tax paid or to be paid upon registration.

Documents to be presented

Please ensure that the following documents are presented together with this application form:

Copy of Identity Card of the person applying for the grant under this scheme or residence permit

or a letter issued from the expatriate office at the Ministy of Foreign Affairs O
Copy of the certificate of retrofitting issued by the competent person 0
Vehicle’s certificate of registration (logbook) 0

Administrative fee of €10, payable to Transport Malta, for the issuance of a new registration
certificate O
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Nru. 944
MINISTERU GHALL-FINANZI

Ghotja mill-Gvern fuq Xiri ta’ Karozzi
li Jaghmlu Inqas Hsara lill-Ambjent

Skemi Bagit 2011 u Bagit 2012

SKONT id-dispozizzjonijiet tal-paragrafu 10 tan-
Notifikazzjoni tal-Gvern dwar Ghotja fuq Xiri ta’ Karozzi
li Jaghmlu Inqas Hsara lill-Ambjent ippubblikata fil-
Gazzetta tal-Gvern Nru. 18,670 tat-12 ta’ Novembru, 2010
u kif giet estiza skont id-dispozizzjonijiet fil-Gazzetta tal-
Gvern Nru. 18,759 tal-31 ta’ Mejju, 2011; kif ukoll skont
id-dispozizzjonijiet tal-paragrafu 10 tan-Notifikazzjoni tal-
Gvern ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 18,837 tal-
1 ta’ Dicembru, 2011, il-Ministru ghall-Finanzi jgharraf li
dawk l-applikanti li I-applikazzjoni taghhom giet approvata
minn Transport Malta bhala 1i tissodisfa 1-kundizzjonijiet
kollha rikjesti mill-iskema li tahtha huma applikaw u li
ghadhom ma rregistrawx il-karozza gdida mixtrija taht 1-
istess skema, li dawn ghandhom sal-31 ta’ Ottubru, 2013
sabiex jirregistraw dik il-karozza u jibbenifikaw mill-ghotja
kontemplata taht l-istess skema.

Ghalhekk il-pubbliku huwa wkoll mgharraf 1i dawk
l-applikanti 1i jirregistraw il-karozza wara din id-data
ma jkunux intitolati ghall-hlas ta’ ghotja taht l-iskemi
msemmija.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Nru. 945
KORPORAZZJONI TA’ XOGHOL U TAHRIG
Lista ta’ Membri tal-Bordijiet ta’ Ezamijiet fis-Snajja’

IL-KORPORAZZJONI ta’ Xoghol u Tahrig b’din tgharraf
illi skont is-Sub-Artikolu (1) tal-Artikolu 40 tal-Att dwar is-
Servizzi ta’ Impieg u Tahrig (Kap. 343) ged tigi ppubblikata
lista ta” membri tal-Bordijiet ta’ Ezamijiet fis-Snajja’ li gew
mahtura.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

No. 944
MINISTRY FOR FINANCE

Government Grant on the Purchase
of Environment-Friendly Cars

Budget 2011 Schemes and Budget 2012 Schemes

In accordance with the provisions of paragraph 10
of Government Notice on the Government Grant on the
Purchase of Envinronment-Friendly Cars published in
Government Gazette No. 18,670 of the 12th November,
2010 and which scheme was extended by the provisions of
athe Government Notice published in Government Gazette
No. 18,759 of the 31st May, 2011; as well as in accordance
with the provisions of paragraph 10 of the Government
Notice published in Government Gazette No. 18,837 of
the 1st December, 2011, the Minister for Finance notifies
those applicants whose application had been approved by
Transport Malta as satisfying all the provisions of the scheme
under which they applied but who have not yet registered the
car purchased under the said scheme, that they have until the
31st October, 2013 to register such a car and benefit from the
grant provided for under the said scheme.

Therefore the public is also being notified that applicants
who register the car after the above mentioned date will not
be entitled to the payment of the grant provided for under the
aforementioned schemes.

4th October, 2013

No. 945
EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION
List of Trade Testing Board Members
IN terms of Sub-Article (1) of Article 40 of the Employment
and Training Services Act (Cap. 343), the Employment and
Training Corporation hereby notifies that it is publishing a
list of members of the Trade Testing Boards that have been

appointed.

4th October, 2013

Bord Membri Pozizzjoni Data tal-Hatra
Board Members Status Date of Appointment
Mechanical Engineering- Design Perit Maurice Galea Chairperson 12.09.2013

& Manufacturing

Mechanical Engineering- Design Ing. Judas Thaddeus Technical Member 12.09.2013

& Manufacturing Darmanin

Mechanical Engineering- Design Mr Pierre Vella Technical Member 12.09.2013

& Manufacturing
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Mechanical Engineering- Plant Maintenance  Perit Maurice Galea Chairperson 12.09.2013
Mechanical Engineering- Plant Maintenance  Ing. Judas Thaddeus Technical Member 12.09.2013

Darmanin

Mechanical Engineering- Plant Maintenance ~ Mr Joseph Formosa Technical Member 12.09.2013
Plumbing/Pipe Fitting Perit Maurice Galea Chairperson 12.09.2013
Plumbing/Pipe Fitting Ing. Vincent J. Bartolo Technical Member 12.09.2013
Plumbing/Pipe Fitting Mr Frans Buttigieg Technical Member 12.09.2013
Support Care Workers with Persons with Dr Katya Degiovanni Chairperson 16.09.2013
Disabilities

Support Care Workers with Persons with Ms Alison Maria Scicluna ~ Technical Member 16.09.2013
Disabilities

Support Care Workers with Persons with Mr Denis Tanti Technical Member 16.09.2013
Disabilities

Occupational Assessment Dr Katya Degiovanni Chairperson 24.09.2013
Occupational Assessment Mr Ronald Curmi Technical Member 24.09.2013
Occupational Assessment Mr Antonello Rizzo Naudi  Technical Member 24.09.2013
Building Services Engineering Ing. Joseph Zerafa Boffa Chairperson 24.09.2013
Building Services Engineering Ing. Joseph Debattista Technical Member 24.09.2013
Building Services Engineering Ing. Victor Bonello Technical Member 24.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 1) Dr Rita Micallef Chairperson 23.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 1) Ms Catherine Xuereb Technical Member 23.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 1) Mr Carmel Hili Technical Member 23.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 2) Ms Pauline Miceli Chairperson 23.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 2) Ms Frances Mallia Technical Member 23.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 2) Ms Henrietta Mizzi Technical Member 23.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 3) Dr Katya Degiovanni Chairperson 19.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 3) Ms Josette Pulis Technical Member 19.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 3) Ms Alexandra Agius Technical Member 19.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 3) Ms Doris Pace Grima Technical Member 19.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 4) Dr Jason Bonnici Chairperson 19.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 4) Ms Grace [zzo Technical Member 19.09.2013
Child Carers (Child Care Centres Board 4) Ms Franceanne Borg Orland ~ Technical Member 19.09.2013

Nru. 946 No. 946
ATT DWAR KUNSILLI LOKALI LOCAL COUNCILS ACT
(Kap. 363) (Cap. 363)

Co-Option ta’ Kunsillier

Co-Option of a Councillor

fil-Kunsill Lokali taz-Zurrieq of Iz-Zurrieq Local Council

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd, IT is hereby notified for general information, in terms of
skont artikolu 8(4B) tal-Att dwar Kunsilli Lokali, illi David article 8(4B) of the Local Councils Act, that David Abdilla
Abdilla gie co-opted Kunsillier fil-Kunsill Lokali Iz-Zurrieq  was co-opted Councillor of Iz-Zurrieq Local Council on the
fil-25 ta’ Settembru, 2013. 25th September, 2013.

L-4 ta’ Ottubru, 2013 4th October, 2013
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Nru. 947

L-AWTORITA TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT
U L-IPPJANAR

Ezenzjoni minn Studju ta’ I-Impatt Ambjentali Limitat

SKONT ir-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007
dwar 1-Istima tal-Impatt fuq I-Ambjent (Avviz Legali Nru.
114 tal-2007) rigward l-applikazzjoni msemmija hawn
taht, u minhabba li I-Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u
I-Ippjanar jidhrilha li I-proposta mhux probabbli li ghandha
impatti sinifikanti fuq l-ambjent. Id-Direttur ghall-Harsien
ta’ I-Ambjent jagbel li jeZenta l-applikant milli jhejji Studju
dwar 1-Impatt Ambjentali limitat (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Progett (PDS) ipprezentata bhala parti
mill-applikazzjoni hadet inkonsiderazzjoni b’'mod suffi¢jenti
I-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u ghaldagstant it-thejjija ta’
studju dwar l-impatt ambjentali limitat mhux se jzid informazzjoni
gdida u li I-Awtorita ghandha l-informazzjoni kollha neéessarja
sabiex tiddeciedi din 1-applikazzjoni. Mill-informazzjoni li giet
ipprezentata d-Deskrizzjoni tal-Progett (PDS) u l-iscreening li
sar skont Skeda IB tal-istess Regolamenti, mhux probabbli li
I-proposta ghandha impatti sinifikanti fuq l-ambjent.

Gustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taht:

Numru ta’ Referenza: TRK 149709

Post: Sit fi Triq Ghar Dalam/Triq F. M.
Ferretti u, Triq Burlemach,
Birzebbuga

Proposta: Kostruzzjoni ghal zvilupp residenzjali fuq tliet
sulari li jinkludi semi-basement u penthouse, b’zew¢ sulari
ta’ parkegg taht l-art, access pedonali intern u junction cul-
de-sac ghall-vetturi lejn Triq Ghar Dalam minn Triq Herakles
u Triq Arturo Issel.

Dawn l-effetti potenzjali fuq l-ambjent, flimkien ma’
numru ta’ mizuri biex jittaffa l-impatt, gew identifikati fid-
Deskrizzjoni tal-Progett (PDS) li kien sottomess lill-Awtorita
fil-11 ta’ April 2013, rapporti tekniéi fl-24 ta” April 2013, u
Studju dwar L-Impatt fuq it-Traffiku (TIS) aggornat fl-4 ta’
Settembru 2013, u fil-gustifikazzjoni ghall-ezenzjoni mill-
Istudju dwar l-Impatt Ambjentali li giet sottomessa fit-2 ta’
Lulju 2013.

Impatti potenzjali
Potential Impact
Holgien ta’ skart

No. 947

MALTA ENVIRONMENT
AND PLANNING AUTHORITY

Exemption of Environmental Planning Statement

IN conformity with Regulation 3 (8) of the Environmental
Impact Assessment Regulations (Legal Notice No. 114 of
2007) in respect of the application mentioned hereunder,
and in view of the fact that MEPA has determined that the
proposal is unlikely to have significant environmental impacts
the Director of Environment Protection agrees to exempt
the applicant from preparing an Environmental Planning
Statement (EPS).

The Project Description Statement (PDS) presented as
part of the application has considered the environmental
issues in a sufficient manner such that the preparation of an
EPS would not add any new information and MEPA has all
the necessary information to determine the application. From
the information presented in the PDS and screening according
to Schedule IB, the proposal is not likely to have significant
environmental effects.

A detailed justification is presented below:

Reference Number: TRK 149709

Location: Site at Triq Ghar Dalam/Triq F.
M. Ferretti and Triq Burlemach,
Birzebbuga

Proposal: Construction of residential development over
three floors plus semi-basement and penthouse, with two
floors of underlying basement parking, one internal pedestrian
access and one vehicular cul-de-sac junction onto Triq Ghar
Dalam from Triq Herakles and Triq Arturo Issel.

The following potential environmental impacts were
identified and mitigation measures proposed in the Project
Description Statement (PDS) submitted to MEPA on the 11th
April 2013, Technical Appendices on the 24th April 2013, and
updated Traffic Impact Statement (TIS) on the 4th September
2013, and the justification for proposal from carrying out an
Environmental Impact Assessment (EIA) submitted on 2nd
July 2013.

Rimarki fuq mizuri biex jitaffa l-impatt, e¢¢.
Remarks on mitigation measures, etc.

Il-progett se jiggenera skart kemm waqt il-kostruzzjoni kif ukoll waqt l-operat. Skart inert

iggenerat matul il-fazi ta’ kostruzzjoni hu stmat ghal total ta’ 40,000 m? u b’hekk mhux meqjus
li jkun sinifikanti. Waqt l-operat, il-proposta mhix mistennija li tiggenera ammonti sinifikanti
ta’ skart municipali mid-djar residenzjali.

Waste generation

The project will generate waste during both construction and operation. Inert waste generated

during the construction phase is estimated at a total of 40,000m’ and therefore not considered
to be significant. During operation, the proposal is not expected to generate significant amounts
of municipal waste from the residential units.
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Kwalita tal-arja Wagqt il-kostruzzjoni, trabijiet se jigu ggenerati matul it-tindif tas-sit, I-iskavar, u I-kostruzzjoni.
Emissjonijiet tal-Nitrogen Oxide (NOx) u storbju mill-vetturi tal-kostruzzjoni huma wkoll
mistennija. Madankollu, 1-ebda impatt sinifikattiv m’hu mistenni dment li r-Regolamenti fuq
il-Gestjoni Ambjentali ta’ Sit tal-Kostruzzjoni (Avviz Legali 295 tal-2007) jigu osservati. Waqt
l-operat, emissjonijiet tal-Nitrogen Oxide (NOx) mit-traffiku lejn u mir-residenzi jistghu jigu
ggenerati. Madankollu, peress li huwa mistenni li se jigi ggenerat 800 AADT (il-fluss totali lejn/
hinn mill-izvilupp kuljum), l-impatt fuq il-kwalita tal-arja mhux mistenni li jkun sinifikanti.

Air quality During construction, fugitive dust will be generated from site clearance, excavation, and
construction. Nitrogen Oxide (NOx) emissions and noise are expected to be generated from
construction vehicles. No significant impact is envisaged as long as the Environmental
Management Construction Site Regulations (Legal Notice 295 of 2007) are adhered to.
During operation, Nitrogen Oxide (NOx) emissions from traffic to and from the residences may
be generated. However, given that the proposal is estimated to have around 800 AADT (total
daily flow in/out from development), impact on air quality is not considered to be signficiant.

Impatt fuq Ghar il-Friefet L-Istudju Ekologiku identifika li I-proposta wisq probabbli mhux se jkollha impatt sinifikanti
fuq I-ilma jew materjal organiku li bhalissa jigu depozitati {’Ghar il-Friefet bil-process ta’
infiltrazzjoni minhabba li I-art fuq il-grotta diga giet zviluppata.

L-Istharrig Geologiku u Geomorfologiku tal-ghar identifika li vibrazzjonijiet intensivi
wagqt it-thaffir tal-blat ghandu jigi evitat. L-istharrig wkoll jirrakkomanda li ghandhom
isiru spezzjonijiet perjodici fuq il-kundizzjoni tal-bini residenzjali tal-madwar u toroq biex
tigi ggarantita s-sigurta tal-izvilupp ezistenti fuq l-ghar. Barra minn hekk, waqt il-fazi ta’
kostruzzjoni, traffiku u vetturi tal-kostruzzjoni ghandhom ikunu pprojbiti milli jghaddu minn
Triq Herakles. Minhabba li mhuwiex previst I-ebda impatt sinifikanti fuq topografija, impatti
fir-rigward it-tehid u 1-uzu tal-art ghandhom jigu indirizzati direttament wagqt il-process tal-
ipjannar.

L-investigazzjonijiet arkeologic¢i li saru mill-Sovrintendenza tal-Wirt Kulturali (SCH)
ikkonkluda li essenzjalment is-sit propost kien art mikxufa li naturalment kienet terraced u
li ma gietx effettwata mill-bniedem. B hekk, 1-ebda impatti sinifikanti arkeologi¢i m’huma
previsti

Impact on Ghar il-Friefet The Ecological Study identified that the proposal is not likely to have an influence on water
or organic material that can presently enter Ghar il-Friefet through infiltration given that the
ground directly above the cave has already been developed.

The Geological and Geomorphological Cave Survey state that vibration-intensive rock excavation
should be avoided. The survey further recommended that, periodic inspections of the condition
of the surrounding residents and roads should be carried out to guarantee the safety of the
existing development above the cave. In addition, during the construction phase, traffic and
heavy vehicles should be prohibited from using Trig Herakles. Given that no significant impacts
on topography are envisaged, any concerns with regards to land uptake and land-use are best
addressed directly through the development permitting process.

The Archaeological Investigations carried out by the Superintendence of Cultural Heritage
(SCH) concluded that essentially the proposed site was a naturally terraced tract of bare rock
which had undergone very little human manipulation. Therefore, no significant archaeological
impacts are envisaged.

Minkejja dan imsemmi hawn fuq, 1-Awtorita ta’ Malta Notwithstanding the above, the Malta Environmental and
dwar I-Ambjent u l-Ippjanar izzomm id-dritt 1i titlob lill- Planning Authority reserves the right to request the applicant
applikant li jissottometti informazzjoni addizzjonali kif jista> to submit additional information as may be necessary to
jkun mehtieg biex tiddeciedi I-applikazzjoni. determine the application.

L-4 ta’ Ottubru, 2013 4th October, 2013
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Nru. 948
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F’SAN GILJAN

BIS-SAHHA tal-poteri moghtija bl-Artikolu 115 tal-Kodi¢i
tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 10), il-Ministru ghat-
Trasport u I-Infrastruttura ghogbu jordna illi n-
numri/ismijiet ta’ bibien fit-triq imsemmija £*San Giljan,
hawn taht elenkati u specifikati f’din l-iskeda, ghandhom

jinbidlu kif jidher fl-iskeda msemmija.

No. 948
RENUMBERING OF DOORS AT SAN GILJAN

IN exercise of the powers conferred by Section 115 of
the Code of Police Laws (Chapter 10), the Minister for
Transport and Infrastructure has been pleased to order that
the numbers/names of the doors in the undermentioned
street at San Giljan, specified in the subjoined schedule, be

altered as stated in the said schedule.

SKEDA/SCHEDULE

SAN GILJAN

TRIQ IL-KLARISSI

In-naha tax-xellug meta tidhol

minn Triq Birkirkara

Left side entering from Triq Birkirkara

Isem/Numru Qadim Numru Gdid
Old Name/Number New Number
Dibrell 1
Substation 3

St George 5
Garaxx 7
Garaxx 9
Carmena Court A 11
Garaxx 13
Greystone Court B 15
Greystone Court A 17
Garaxx 19

L-4 ta’ Ottubru, 2013

In-naha tal-lemin meta tidhol

minn Triq Birkirkara

Right side entering from Trig Birkirkara

Isem/Numru Qadim Numru Gdid
Old Name/Number New Number
The Corner 2

St Joseph 4
Silvana 6
Garaxx 8
Gretel Court 10
Garaxx 12

The Dove 14
Garaxx 16
Casa Pupa 18
Garaxx 20
Bieb 22
Pegasus Court 24
Garaxx 26
Kenby 28

Dar 30

4th October, 2013



L-4 ta’ Ottubru, 2013

11,013

Nru. 949
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F’HAZ-ZABBAR

BIS-SAHHA tal-poteri moghtija bl-Artikolu 115 tal-Kodi¢i
tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 10), il-Ministru ghat-
Trasport u I-Infrastruttura ghogbu jordna illi n-
numri/ismijiet ta’ bibien fit-triq imsemmija f"Haz-Zabbar,
hawn taht elenkati u specifikati f’din l-iskeda, ghandhom
jinbidlu kif jidher fl-iskeda msemmija.

No. 949
RENUMBERING OF DOORS AT HAZ-ZABBAR

IN exercise of the powers conferred by Section 115 of
the Code of Police Laws (Chapter 10), the Minister for
Transport and Infrastructure has been pleased to order that
the numbers/names of the doors in the undermentioned
street at Haz-Zabbar, specified in the subjoined schedule,
be altered as stated in the said schedule.

SKEDA/SCHEDULE

HAZ-ZABBAR

TRIQ TAL-LABOUR

In-naha tax-xellug meta tidhol
minn Triq il-Kunsill tal-Ewropa

Left side entering from Triq il-Kunsill tal-Ewropa

Isem/Numru Qadim Numru Gdid
Old Name/Number New Number
St Theresa 1
Garaxx 3
Sit bla bini 5
Sit bla bini 7
Sit bla bini 9
Sit bla bini 11
Sit bla bini 13
Sit bla bini 15
Sit bla bini 17
Sit bla bini 19
Josina House 21
Baron 23
Our Angel Ernest 25
Germar 27
St. Catherine 29
Garaxx 31
Carhil 33
Garaxx 35
St. Joseph C 37
Manphil 39
Mahzen 41
Hanut 43
Bieb tal-genb 45
St Anne 47
Garaxx 49
Irene 51
Hanut 53
St. Lawrence 55
St Mary 57

M.M. Gratiae 59

In-naha tal-lemin meta tidhol
minn Triq il-Kunsill tal-Ewropa

Right side entering from Triq il-Kunsill tal-Ewropa

Numru Gdid
New Number

Isem/Numru Qadim
Old Name/Number
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Isem/Numru Qadim Numru Gdid Isem/Numru Qadim Numru Gdid
Old Name/Number New Number Old Name/Number New Number
Tal-Grazzja 61
Clover 63
Garaxx 65
Carmen 67
Garaxx 69
Sit bla bini 71
Sit bla bini 73
Sit bla bini 75
Sit bla bini 77
Sit bla bini 79
Sit bla bini 81
Sit bla bini 83
Sit bla bini 85
Sit bla bini 87
Sit bla bini 89
Sit bla bini 91
Sit bla bini 93
Sit bla bini 95
Sit bla bini 97
Sit bla bini 99
Sit bla bini 101
Sit bla bini 103
Sit bla bini 105
Sit bla bini 107
Sit bla bini 109
Sit bla bini 111
Sit bla bini 113
Sit bla bini 115
Sit bla bini 117
Sit bla bini 119
Sit bla bini 121
Sit bla bini 123
Sit bla bini 125
Block C 127
Hanut 129
Garden Buildings 131
Block B Flats 133
Sweet Heart 135
2, Stone Cradle 137
Block A 139
Maple Leaf 141
Thanks God 143
Hanut 145
Mere de Grase 147
Sit bla bini 149
Sit bla bini 151
Sit bla bini 153
Sit bla bini 155

Sit bla bini 157
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Isem/Numru Qadim Numru Gdid Isem/Numru Qadim Numru Gdid
Old Name/Number New Number Old Name/Number New Number
Sit bla bini 159
Silver Springs Blk A 161
Silver Springs Blk B 163
Silver Springs Blk C 165
St Mary 167
St Paul 169
Hanut 171
Carmen Flats 173
Garaxx 175
Garaxx 177
Sultana 179
Garaxx (Joseph) 181
Margaret 183
Mary 185
Edwin 187
Gesu’ Maria Guzeppi 189
Garaxx 191
St Joseph 193
Uffic¢ju 195
L’Incantesimo 197
Ave Maria 199
Lourdes House 201
Miriam 203
Ufficcju 205
Bieb bla numru 207
Isola Bella 209
Hanut 211
Garaxx 213
Bieb bla numru 215
Villino Johntess 217
Garaxx 219
Marvic 221
Garaxx 223
Montserrat 225
Garaxx 227
Massabielle 229
Carandre’ 231
Dar il-Hena 233
Hanut 235
Paulmar 237
Bieb bla numru 239
Daffodil 241
Hanut 243

L-4 ta’ Ottubru, 2013

4th October, 2013
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No. 950
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F’HAL TARXIEN RENUMBERING OF DOORS AT HAL TARXIEN
Prolungament Prolongation

B’REFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. WITH reference to Government Notice No. 389,
389, ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-2 ta’ Mejju, published in Government Gazette dated 2nd May, 2001,
2001, taht it-titolu ‘Numri Godda ta’ Bibien f'Hal under the title of ‘Renumbering of Doors at Hal Tarxien’,

Tarxien’, ghandu jsir dan il-prolungament:

In-naha tax-xellug meta tidhol minn

Triq Lorenzo Gonzi

Left side entering from

Triq Lorenzo Gonzi

Isem/Numru Qadim
Old Name/Number

Cherish

Isem/Numru Qadim
Old Name/Number

Dahla ghall-garaxxijiet
Diamond Court

35, Joscharm
Nakshatra

Pearl Court

Milena

Garaxx

45, Garaxx

Garaxx

L-4 ta’ Ottubru, 2013

the following prolongation should be made:

HAL TARXIEN
23. TRIQ GANNI FAURE

In-naha tal-lemin meta tidhol minn

Triq Lorenzo Gonzi

Right side entering from

Trig Lorenzo Gonzi

Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
New Number Old Name/Number New Number

29

Ghandhom jizdiedu
Should be added

Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
New Number Old Name/Number New Number

31
33
35
37
39
41
43
45
47

4th October, 2013
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Nru. 951 No. 951
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN FIZ-ZEJTUN RENUMBERING OF DOORS AT 1Z-ZEJTUN
Emendi Amendments

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. WITH reference to Government Notice No. 874,
874, ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-26 ta’ published in Government Gazette dated 26th September,
Settembru, 2003, taht it-titolu ‘Numri Godda ta’ Bibien 2003, under the title of ‘Renumbering of Doors at 1z-
fiz-Zejtun’, ghandhom isiru dawn l-emendi: Zejtun’, the following amendments should be made:

1Z-ZEJTUN

TRIQ SANTA KATARINA

In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Misrah ir-Repubblika Misrah ir-Repubblika
Left side entering from Right side entering from
Misrah ir-Repubblika Misrah ir-Repubblika
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Old Name/Number New Number Old Name/Number New Number
Sit bla bini 113
Sit bla bini 115
Sit bla bini 117
Sit bla bini 119
Sit bla bini 121
Sit bla bini 123
51 (Garaxx) 125
Garaxx 127
Bieb bla numru 129
54 131
Ghandhom jinqraw
Should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Old Name/Number New Number Old Name/Number New Number
Winds of Love 113
Amaryllis Court 115
Darcyn 117
Ottobrina 119
Flattijiet 121
Maria Mater Grazzja 123
Bird of Paradise 125
Alexandria (Flattijiet) 127
Jonaly 129
Dahla ghall-garaxxijiet 131

L-4 ta’ Ottubru, 2013 4th October, 2013
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Nru. 952

ATT DWAR IL-HADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARIJU tat-Taxxi Interni jgharraf illi fid-
data li tidher hawn taht, il-prezz tad-deheb u 1-fidda li fuqu
huma bbazati l-valutazzjonijiet maghmulin mill-Konslu
ghall-Haddiema d-Deheb u 1-Haddiema 1-Fidda gie ffissat
ghall-finijiet ta’ l-artikolu 14 ta’ I-imsemmi Att kif gej:—

No. 952

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on
the date shown hereunder, the price of gold and silver on
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of
article 14 of the said Act as follows:—

Data Deheb Pur Fidda Pura
Gramma Gramma
Date Pure Gold Pure Silver
Grams Grams
4.10.13 €31.056 €0.529

L-4 ta’ Ottubru, 2013

AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 130

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgharraf illi 1-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistghu
jghaddu mit-toroq imsemmija hawn taht fid-dati u hinijiet
indikati.

Ir-Rabat, Ghawdex

Nhar il-Hadd, is-6 ta’ Ottubru, 2013 mid-9.30 a.m. sal-
10.45 a.m. mit-toroq li gejjin: Triq Santa Domenika, Triq
Karolina Cauchi, Triq it-Tabib Anton Tabone, Triq Nerik
Mizzi, Pjazza San Frangisk, Triq Palma, Triq ir-Repubblika,
Pjazza Indipendenza u Triq il-Kastell.

Nhar il-Hadd, is-6 ta’ Ottubru, 2013 mid-9.30 a.m. sas-
1.00 p.m. mit-toroq li gejjin: Pjazza tal-Katridral, Telgha
tal-Belt, Pjazza Savina, Pjazza Indipendenza, Triq ir-
Repubblika, Triq Putirjal, Pjazza San Frangisk, Triq Nerik
Mizzi u Triq Santa Domenika.

Hadd ma jista’ jipparkja vetturi fit-toroq imsemmija hawn
fuq u dawk misjuba hemm jigu rmunkati.
Hal Kirkop

[I-Hadd, 6 ta’ Ottubru, 2013 mill-4.00 p.m. sad-9.00
p-m. minn Triq il-Kbira, Triq Salvu Sacco, Triq Nerik Xerri,

4th October, 2013

POLICE NOTICE
No. 130

In Virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations
Ordinance (Cap.65), the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit of vehicles through the streets
mentioned hereunder will be suspended up to the dates and
times indicated.

Victoria, Gozo

On Sunday, 6th October, 2013 from 9.30 a.m. till 10.45
a.m. through the following streets: Triq Santa Domenika,
Triq Karolina Cauchi, Triq it-Tabib Anton Tabone, Triq Nerik
Mizzi, Pjazza San Frangisk, Triq Palma, Triq ir-Repubblika,
Pjazza Indipendenza and Triq il-Kastell.

On Sunday, 6th October, 2013 from 9.30 a.m. till 1.00
p.m. through the following streets: Pjazza tal-Katridral,
Telgha tal-Belt, Pjazza Savina, Pjazza Indipendenza, Triq ir-
Repubblika, Triq Putirjal, Pjazza San Frangisk, Triq Nerik
Mizzi and Triq Santa Domenika.

The parking of vehicles along the above mentioned
streets is also prohibited and vehicles found parked there
will be towed.

Hal Kirkop

Sunday, 6th October, 2013 from 4.00 p.m. till 9.00 p.m.
through Triq il-Kbira, Triq Salvu Sacco, Triq Nerik Xerri,
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Triq Tal-Iblieq, Triq San Pietru, Triq San Guzepp, Triq San
Benedittu, Misrah Hal Kirkop u Triq Il-Parrocca.

Hadd ma jista’ jipparkja vetturi fit-toroq imsemmija hawn

fuq u dawk misjuba hemm jigu rmunkati.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 131
[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf illi fit-termini tal-
Avviz Legali 101/97, it-toroq li jidhru hawn taht ghandhom
jigu klassifikati bhala Zoni ta’ rmonk fid-dati u I-hinijiet
indikati.

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65) il-Kummissarju tal-Pulizija
jgharraf 1i 1-passagg u parkegg tal-vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taht fid-dati u hinijiet indikati.

Santa Venera

[I-Hadd, 13 ta’ Ottubru, 2013, mis-6.00 p.m. sat-8.00 p.m.
minn Triq il-Kbira San Guzepp.

Vetturi misjuba ged jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu
soggett li jigu rmunkati.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru. 82 ta’ 2013
Rolex Middle Sea Race 2013
Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta,

jgharraf li r- Royal Malta Yacht Club se jorganizza r-Rolex
Middle Sea Race nhar is-Sibt, 19 ta’ Ottubru, 2013. B’zieda
ma’ dan se jkun hemm tellieqa max-xatt nhar 1-Erbgha, 16
ta’ Ottubru, 2013.

[l-programm tat-tellieqa se jkun kif gej:

a. L-Erbgha, 16 ta’ Ottubru 2013

I1-Malta Rolex Coastal Race se tibda f1-10.00 a.m.

It-tellieqa tibda mill-Port ta’ Marsamxett, u, skont it-

temp, tkompli jew ghall-Kemmuna u/jew Ghawdex jew
ghall-Munxar u/jew Filfla u tispi¢ca fil-Port ta’ Marsamxett.

Triq Tal-Iblieq, Triq San Pietru, Triq San Guzepp, Triq San
Benedittu, Misrah Hal Kirkop and Triq II-Parroc¢ca.

The parking of vehicles along the above mentioned
streets is also prohibited and vehicles found parked there

will be towed away.

4th October, 2013

POLICE NOTICE
No. 131

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder are to be
classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation
Ordinance (Chapter 65), the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit and stopping of vehicles through the
Streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and
times indicated.

Santa Venera

On Sunday, 13th October, 2013, from 6.00 p.m. till 8.00
p.m. through Triq il-Kbira San Guzepp.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
are liable to be towed.

4th October, 2013

TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 82 of 2013
Rolex Middle Sea Race 2013
The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,

notifies that the Royal Malta Yacht Club will be holding the
Rolex Middle Sea Race on Saturday, 19th October 2013. In
addition a coastal race will also be held on Wednesday, 16th
October 2013.

The race programme is as follows:

a. Wednesday, 16th October 2013

The Malta Rolex Coastal Race starts at 10.00 a.m.

The start is from Marsamxett Harbour, and depending on the

weather conditions, will proceed either to Comino and/or Gozo
or to Munxar and/or Fifla and finish at Marsamxett Harbour.
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Il-bahhara huma mitluba biex ma jostakolawx id-dahla
ta’ Marsamxett waqt il-bidu tat-tellieqa max-xatt u joqoghdu
attenti fis-sighat ta’ wara tal-Erbgha, is-16 ta’ Ottubru,
2013.

b. Is-Sibt, 19 ta’ Ottubru, 2013

Ir-Rolex Middle Sea Race tibda ghall-habta tal-11.00
a.m.

It-tellieqa tibda mill-Port il-Kbir, minn linja immaginarja
mill-Ponta ta’ Sant’ Anglu sal-arblu tas-Saluting Battery.

I1-jottijiet imbaghad jigbdu lejn direzzjoni tat-Tramuntana
tul ix-xatt fejn se jitqieghed zubrun isfar li jintnefah fuq
barra tal-Breakwater ta’ Sant’ Jiermu u se jkun fil-pozizzjoni
approssimattiva:

Latitude (N)
35°54°.40

Longitude (E)
14° 31°.00

[z-zubrun se jkun fuq in-naha tax-xelluq tal-bastiment.
Il-jottijiet imbaghad jigbdu fid-direzzjoni tas-sikka ta’ San
Gorg lejn iz-zubrun isfar li jintnefah li jkun fil-pozizzjoni

approssimattiva:

Latitude (N)
35°56°.30

Longitude (E)
14°30°.00

Iz-zubrun se jithalla fuq in-naha tax-xellug tal-bastiment.
Il-jottijiet se jigbdu f’direzzjoni lejn il-Grigal ghal Sqallija.

II-bahhara huma avzati biex nhar is-Sibt, 19 ta’ Ottubru,
2013, bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar jew f’hin li jista’ jinghata
mill-Valletta Port Control (Valletta VTS) jew qabel, il-Port
il-Kbir se jkun maghluq ghat-traffiku kollu li ma jkunx
direttatament relatat mat-tellieqa. F’dawn il-hinijiet il-
bastimenti l-ohra kollha se jkunu mehtiega jibqghu fl-inhawi
opposta fuq in-naha ta’ gewwa tal-port sa Ras Hanzir, fid-
Dahla tat-Tarzna u d-Dahla tal-Kalkara.

Il-bahhara ghandhom ibahhru b’kawtela u joqoghdu
attenti meta jkunu qrib ir-rotot u l-pozizzjonijiet imsemmija
hawn fuq u, meta jilmhuhom, izommu ‘1 boghod minn dawk
li jkunu jiehdu sehem. Il-bahhara ghandhom jobdu I-ordnijiet
kollha li jinghataw mill-Valletta Port Control (Valletta VTS)
u I-bastimenti li jinfurzaw l-ordnijiet ta’ Transport Malta fl-
inhawi.

Il-pozizzjonijiet jirreferu ghal WGS 84 Datum.
Chart affettwata: BA Chart 177.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Mariners are requested to keep the Marsamxett fairway
clear during the start of the Coastal race and to keep a sharp
lookout during the remaining hours of Wednesday, 16th
October, 2013.

b. Saturday, 19th October 2013

The Rolex Middle Sea Race starts at approximately 11.00
a.m.

The start is from Grand Harbour, at an imaginary line from
Saint Angelo Point to the Valletta Saluting Battery mast.

The yachts shall then proceed in a Northerly direction
along the coast where a yellow inflatable buoy positioned
outside the Saint Elmo Breakwater shall be laid in position
(approximate):

Latitude (N)
35°54°.40

Longitude (E)
14°31°.00

The buoy shall be left to port.
The yachts shall then proceed in the direction of St
George’s shoals towards a yellow inflatable buoy laid in

position (approximate):

Latitude (N)
35°56°.30

Longitude (E)
14° 30°.00

The buoy shall be left to starboard. The yachts shall than
proceed in a North Easterly direction towards Sicily.

Mariners are advised that on Saturday 19th October,
2013 between 9.00 a.m. and noon or such time as may be
communicated by Valletta Port Control (Valletta VTS) if
earlier, the Grand Harbour shall be closed for all traffic not
directly related to the race. Between these times all other
vessels shall be required to remain within designated areas
in the inner harbour up to Ras Hanzir, in Dockyard Creek
and Kalkara Creek.

Mariners are to navigate with caution and to keep a sharp
lookout when in the vicinity to the above-mentioned courses
and positions and when sighted give the participants a wide
berth. They are to obey any instructions that are issued by
Valletta Port Control (Valletta VTS) and Transport Malta,
Enforcement Vessels that are in the area.

Positions are in WGS 84 Datum.
Chart affected: BA Chart 177.

4th October, 2013



L-4 ta’ Ottubru, 2013

11,021

MINISTERU GHAS-SAHHA

Pozizzjoni ta’ Clinical Chairperson tad-Dipartiment
tal-Oftalmologija fil-Ministeru ghas-Sahha

Skont klawsola 3.1(1) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur (Prattiki tar-Rizorsi Umani), ghas-Segretarju
Permanenti, Ministeru ghas-Sahha, jilga’ applikazzjonijiet
ghall-pozizzjoni ta’ Clinical Chairperson tad-Dipartiment
tal-Oftalmologija fil-Ministeru ghas-Sahha.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Tl-hatra, 1i tkun bi prova ghal sena, hija full-time
fuq bazi ta’ kuntratt ta’ hames snin u taqa’ taht ir-regoli u
r-regolamenti li jkunu fis-sehh minn Zmien ghal Zmien fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod generali u fil-Ministeru
ghas-Sahha b’mod partikolari. Persuna mahtura tista’ tigi
ttrasferita skont l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

2.2 Sew Konsulenti fuq Kuntratt A kif ukoll Konsulenti
fuq Kuntratt B huma eligibbli li japplikaw, u huwa d-dmir
tal-Bord tal-Ghazla li jaghzel il-kandidat 1-aktar adatt biex
jimla din il-pozizzjoni. Madankollu, mal-hatra, il-persuna
mabhtura tintalab li preferibbilment taqleb ghall-Kuntratt A
jekk tkun ged tahdem fuq Kuntratt B.

2.31l-pozizzjonita’ Clinical Chairpersontad-Dipartiment
tal-Oftalmologija tkun fi Skala ta’ Salarju 3.

2.4 Persuna li tinhatar Clinical Chairperson u li ma
jkollhiex pozizzjoni permanenti ta’ Konsulent tinhatar
Konsulent ipso facto.

2.5 Persuna fil-pozizzjoni ta’ Clinical Chairperson tista’
tinghata kuntratt wiehed jew aktar sussegwentement jekk
tintghazel ghal darb’ohra wara li jkun hemm sejha ghal
applikazzjonijiet sussegwenti.

2.6 Persuna li tkun Uffi¢jal Pubbliku li jkollha pozizzjoni
ta’ Clinical Chairperson ta’ dipartiment kliniku fuq bazi
kuntrattwali ghal Zmien definit terga’ lura ghall-grad ta’
Konsulent mat-tkomplija jew tmiem tal-kuntratt taghha,
basta li persuna li taqdi dmirijietha bi kredibilita bhala
Clinical Chairperson ghal zewg termini shah titqieghed fuq
bazi personali fuq skala ta’ salarju li hi immedjatament oghla
mill-iskala tas-salarju sostantiv taghha.

Dmirijiet

3.1 Il-persuna fil-pozizzjoni ta’ Clinical Chairperson tad-
Dipartiment tal-Oftalmologija tkun il-Kap tad-Dipartiment

MINISTRY FOR HEALTH

Position of Clinical Chairperson of the Department
of Ophthalmology in the Ministry for Health

In accordance with clause 3.1(1) of the current Collective
Agreement, nomenclatures importing the male gender
include also the female gender.

The Director (Human Resources Practices), on behalf
of the Permanent Secretary, Ministry for Health, invites
applications for the position of Clinical Chairperson of the
Department of Ophthalmology in the Ministry for Health.

Terms and Conditions

2.1 The appointment, which is subject to a probationary
period of one year, shall be full-time on the basis of a five-
year contract and is subject to any rules and regulations
governing from time to time the Malta Public Service in
general and the Ministry for Health in particular and involves
liability to transfer according to the exigencies of the Malta
Public Service.

2.2 Both Consultants on Contract A or on Contract B are
eligible to apply, and it is the duty of the selection board to
choose the most appropriate candidate to fill the position.
However upon appointment the selected person shall be
requested to preferably revert to Contract A if he/she is a
Contract B holder.

2.3 The position of Clinical Chairperson of the Department
of Ophthalmology shall be in Salary Scale 3.

2.4 Any person appointed Clinical Chairperson who does
not hold a permanent Consultant position shall ipso facto be
appointed as Consultant.

2.5 A Clinical Chairperson may be given one or more
subsequent contracts if he/she is selected again following
subsequent calls for applications.

2.6 A public officer holding the position of a Clinical
Chairperson on a contractual basis for a definite period
shall revert to the Consultant grade upon completion or
termination of his/her term of the contract, provided that an
officer who performs creditably as a Clinical Chairperson
for two full terms shall be placed, on a personal basis, on the
salary scale which is immediately higher than the scale of
his/her substantive grade.

Duties

3.1 The Clinical Chairperson of the Department of
Ophthalmology will head the Department of Ophthalmology,
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tal-Oftalmologija, u taqa’ direttament taht il-Kap Ezekuttiv
tal-Isptar Mater Dei. Il-persuna mahtura tkun mistennija li
b’mod dinamiku tmexxi lid-Dipartiment tal-Oftalmologija
fl-attivitajiet kollha tieghu, u taghti ghajnuna fil-programmi
ta’ taghlim wundergraduate w postgraduate, in-service
training kif ukoll programmi ta’ ricerka. Il-persuna mahtura
tkun mehtiega wkoll tipprovdi konsulenza lill-Uffi¢jal
Mediku Ewlieni dwar materji relatati ma’ zvilupp ta’ servizzi
godda, entitlement, ippjanar tal-workforce u materji ohra ta’
relevanza strategika ghas-servizz tas-sahha pubblika.

3.2 Il-persuna mahtura trid tassumi responsabbilta shiha
ghall-izvilupp, l-immaniggar u l-amministrazzjoni tas-
servizzi tal-oftalmologija pprovduti mill-Gvern. F’dan ir-
rigward tkun trid timmanigga u tiehu l-inkarigu kliniku ta’:

(a) servizzi oftalmologici pprovduti fl-Isptar Mater Dei,
inkluz dawk moghtija fid-Dipartiment tal-Oftalmologija,
fis-swali inpatient, fis-swali/units tad-day care, fis-swali tal-
operazzjonijiet, u fid-dipartimenti tal-outpatients

(b) servizzi tal-oftalmologija li jistghu jkunu pprovduti
fi sptarijiet jew istituzzjonijiet approvati ohra, issa u/jew fil-
futur, kemm f’Malta kif ukoll f’Ghawdex, u

(¢) servizzi tal-oftalmologija pprovduti issa u/jew fil-
futur f’xi health care setting u/jew fil-komunita, flimkien
mad-Dipartiment/i responsabbli ghas-Sahha Primarja u fil-
Komunita.

[l-persuna mahtura tkun mehtiega li tikkollabora mill-
qrib fuq bazi regolari mal-uffi¢jal/i anzjana/i responsabbli
ghall-kumplament tal-istaff kliniku u amministrattiv 1i
jifforma parti minn dak id-dipartiment kliniku sabiex jizgura
servizz bla xkiel b’ethos interdixxiplinarju.

3.3 Il-persuna mahtura tkun responsabbli li tizgura
konsulenza klinika u servizz ta’ liaison lill-kollegi klini¢i
ohra kif ukoll lill-isptarijiet, agenziji, u organizzazzjonijiet
governattivi u mhux governattivi, f’dak li jirrigwardja 1-
Oftalmologija.

3.4 Il-persuna mahtura tkun responsabbli li tizgura I-
oghla livell possibbli ta’ kura ghall-pazjenti fid-Dipartiment
taghha b’attenzjoni specjali ta’ kura li ghandha tinghata
b’mod xieraq, fil-hin u kontinwu.

3.5 Fir-rigward partikolari ta’ pazjenti fid-Dipartiment
tal-Oftalmologija tal-Isptar Mater Dei, il-persuna mahtura
tkun responsabbli li tizgura access pront fuq bazi ta’ 24
siegha ghal investigazzjonijiet oftalmologic¢i necessarji kif
jista’ ikun indikat, permezz ta’ policies u protocols operattivi
xierqa u ghal dan il-ghan, ghandha tistabbilixxi u ZZomm
relazzjonijiet ta’ hidma tajbin mal-managers tal-isptar, ward
u bed managers kif ukoll kollegi klini¢i fid-Dipartiment tal-
Oftalmologija u fl-ispeéjalitajiet varji.

and will be directly accountable to the Chief Executive
Officer, Mater Dei Hospital. He/she will be expected to
dynamically lead the Department of Ophthalmology in
all its activities and extend support for undergraduate and
postgraduate teaching, in-service training and research
programmes. The appointee shall also be required to provide
advice to the Chief Medical Officer on matters relating to
new service development, entitlement, workforce planning
and other matters of strategic relevance for the public health
service.

3.2 The appointee shall assume full responsibility for
the development, management and administration of the
ophthalmological services provided by Government. In this
respect he/she shall manage and take clinical charge of:

(a) ophthalmological services at Mater Dei Hospital,
including those performed at the Department of
Ophthalmology, in-patient wards, day-care wards/units,
operating theatres and the outpatients departments;

(b) ophthalmological services which may be provided
now and/or in the future in other approved hospitals or
institutions, both in Malta and Gozo; and

(c) ophthalmological services provided now and/or in the
future in a health centre setting and/or the community, in
conjunction with the Department/s responsible for primary
and community health.

The appointee will be required to liaise closely on a
regular basis with the senior officer/s responsible for other
clinical and administrative staff forming part of that clinical
department so as to ensure smooth delivery of all service
within an interdisciplinary ethos.

3.3 The appointee shall be responsible for ensuring
a clinical consultancy and liaison service to other clinical
colleagues as well as to hospitals, agencies, governmental
and non-governmental organisations on matters pertaining
to Ophthalmology.

3.4 The appointee shall be responsible to ensure
the highest possible level of patient care within his/her
Department, with special attention to appropriateness,
timeliness, and continuity of care.

3.5 With particular regard to patients at the Department
of Ophthalmology at Mater Dei Hospital, the appointee shall
be responsible for ensuring prompt access on a 24-hour basis
to any necessary ophthalmological investigations as may
be indicated, through appropriate operational policies and
protocols and to this effect, shall establish and maintain good
working relationships with hospital managers, ward and bed
managers as well as with clinical colleagues at the Department
of Ophthalmology and in the various specialties.
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3.6 Il-persuna mahtura tkun responsabbli b’mod ahhari
ghall-immaniggar kliniku tal-pazjenti mit-tim kliniku fid-
Dipartiment tal-Oftalmologija u ghall-performance in generali
tad-Dipartiment. Ghal dan il-ghan il-persuna mahtura tkun
responsabbli inter alia ghat-tmexxija bla xkiel tas-servizzi
pprovduti mill-impjegati li jaqghu tahtha, 1i ticéekkja 1-
performance u l-attendenzi, tqassim tar-rizorsi fid-dipartiment
li jaga’ tahtha fl-ahjar interess tas-servizz u b’mod generali
tkun responsabbli ghad-Dipartiment 1i hija inkarigata minnu.
I1-persuna mahtura tkun ukoll rikjesta li tosserva t-tfassil fil-hin
ta’ job plans li jirriflettu prijoritajiet stabbiliti mill-Ministeru
ghas-Sahha u tirrevedi dawn il-job plans b’mod regolari kif
mitlub mill-Kap Ezekuttiv tal-Isptar Mater Dei.

3.7 Il-persuna mahtura tkun responsabbli li tizgura duty
rosters adatti ghat-tobba kollha 1i jahdmu fid-Dipartiment
tal-Oftalmologija.

3.8 Il-persuna mahtura tkun responsabbli li tizgura li
jkun hemm referra/ follow up plans ¢ari ghal kull pazjent
li jkun qged jir¢ievi l-kura klinika fid-Dipartiment tal-
Oftalmologija.

3.9 Il-persuna mahtura tkun mistennija tizgura li jkun
hemm linji ta’ komunikazzjoni ¢ari bejn id-Dipartiment
tal-Oftalmologija,  il-management  tal-isptar, Kkollegi
klinic¢i u supporting staff fl-ispecjalitajiet varji u l-general
practitioners u/jew specjalisti li jipprovdu kura fil-komunita
sabiex jassiguraw kura bla xkiel lill-pazjenti.

3.10 Il-persuna mahtura tkun responsabbli biex tizgura
li jkun hemm dokumentazzjoni cara dwar ir-rizultati tal-
proceduri tal-oftalmologija li jkunu saru ghal kull pazjent li
jir¢ievi l-kura mid-Dipartiment tal-Oftalmologija.

3.11 Il-persuna mahtura tkun responsabbli li tizgura I-
uzu b’mod effi¢jenti tar-rizorsi umani u materjali.

3.12 Il-persuna mahtura tkun mistennija tfassal clinical
u operational policies u protocols adattati li ghandhom
x’jagsmu mad-Dipartiment tal-Oftalmologija, taggornahom
skont in-necessita ghall-approvazzjoni mill-awtoritajiet
tal-Isptar u tas-Servizzi ghall-Kura tas-Sahha kif jinhtieg,
u tassigura li policies u protocols approvati jigu osservati.
B’mod partikolari, il-persuna mahtura tkun responsabbli li
tizgura li dawn il-policies u protocols jirrizultaw fi tnaqqis
taz-zmien ta’ stennija ghall-pazjent, duplikazzjoni ta’ xoghol
u investigazzjonijiet bla bzonn, u sabiex tizdied l-efficjenza
u l-kwalita tad-dijanjozi, l-immaniggar u t-throughput ta’
pazjenti.

3.13 Il-persuna mahtura tkun mistennija twaqqaf
mekkanizmi xierqa ghall-assigurazzjoni ta’ kwalita tas-
servizzi u medical audit.

3.6 The appointee shall be ultimately responsible for
the clinical management of patients by the clinical team
within the Department of Ophthalmology and for the overall
performance of the Department. To this effect, the appointee
shall be responsible inter alia to ensure smooth running of
services under his/her charge, to monitor performance and
attendances, distribute resources within his/her Department
in the best interest of the service and generally to administer
and be accountable for the department under his/her charge.
The appointee shall also be required to oversee the timely
drawing up of job plans reflecting priorities set out by the
Ministry for Health and conduct regular job plan reviews as
required by the CEO of Mater Dei Hospital.

3.7 The appointee shall be responsible for ensuring
appropriate duty rosters for all medical staff in the Department
of Ophthalmology.

3.8 The appointee shall be responsible for ensuring clear
referral/follow-up plans for each patient receiving clinical
care within the Department of Ophthalmology.

3.9 The appointee shall be expected to ensure the
maintenance of clear communication channels between
the Department of Ophthalmology, hospital management,
clinical colleagues and supporting staff in the various
specialties, and general practitioners and/or specialists
providing care in the community so as to ensure seamless
care to patients.

3.10 The appointee shall be responsible for ensuring clear
documentation on the outcomes of the ophthalmological
procedures undertaken for each patient receiving care within
the Department of Ophthalmology.

3.11 The appointee shall be accountable for ensuring
efficient utilisation of human and material resources.

3.12 The appointee shall be expected to draw up
appropriate clinical and operational policies and protocols
in connection with the Department of Ophthalmology,
updating these as necessary for approval by the hospital and
Health Care Service authorities, as required, and ensuring
that approved policies and protocols are complied with. In
particular the appointee shall be responsible for ensuring that
such policies and protocols result in reducing waiting times
for patients, unnecessary duplication of work, unnecessary
investigations, and in increasing the efficiency and quality of
diagnosis, management and throughput of patients.

3.13 The appointee shall be expected to establish
appropriate mechanisms to ensure quality of services and
medical audit.
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3.14 Il-persuna mahtura trid tikkunsidra I-approvazzjoni
tal-istudy leave, basta li jsir kull sforz sabiex it-tobba
jithallew jattendu laqghat barra minn Malta.

3.15 Il-persuna mahtura tkun mistennija tiechu hsieb
ta’ Imenti dwar id-Dipartiment taghha skont il-proceduri
applikabbli ghall-Ministeru ghas-Sahha in generali, u I-
Isptar Mater Dei in partikolari.

3.16 Il-persuna mahtura tkun membru ex officio tat-
Training Committee/s ghall-ispecjalitajiet li jaqghu taht
ir-responsabilita taghha. Hija ghandha tahdem mill-qrib
mal-Postgraduate Training Coordinator/s mahtura sabiex
tizgura l-implimentazzjoni ta’ kontinwazzjoni ta’ programmi
ta’ tahrig u ta’ edukazzjoni ghall-haddiema tad-Dipartiment
taghha, inkluz l-organizzazzjoni ta’ clinical meetings, u ta’
programmi ta’ taghlim ghall-istudenti medici undergraduate
u postgraduate, kif ukoll ghall-istaff tal-Allied Health
Care, dan tal-ahhar flimkien mal-persuna/i assenjati bhala
Postgraduate Training Co-ordinator/s.

3.17 Metal-persuna mahturatkunl-Admitting Consultant
(on call), tista’ tkun mehtiega li tiehu hsieb il-htigiet tal-
pazjenti skont 1-esigenzi tas-servizz.

3.18 Il-persuna mahtura tkun mistennija thejji Business
Plans ghad-Dipartiment tal-Oftamologija taghha u tizgura
l-implimentazzjoni taghhom skont il-parametri bagitarji
miftiehma.

3.19 Il-persuna mahtura tkun mistennija toqghod
fuq Bordijiet u Kumitati kif ikun indikat jew mitlub mill-
awtoritajiet kompetenti, inkluz bordijiet u kumitati ta’ natura
klinika, ta’ ghazla, ta’ investigazzjoni jew konsultattiva.

3.20 Il-persuna mahtura tkun responsabbli biex
tipprepara rapport annwali dwar il-hidma tad-dipartiment
kliniku taghha.

3.21 Il-persuna mahtura tkun mistennija li taghmel
monitoragg, tirrevedi u ttejjeb l-infection control management
fil-qasam taghha.

3.22 Il-persuna mahtura ghandha tizgura li 1-Konsulenti
kollha ged iwettqu b’mod adekwat ix-xoghol li huma
mistennija li jaghmlu skont il-job plans taghhom.

3.23 [Il-persuna mahtura tkun responsabbli mid-
dixxiplina u l-prattika fid-Dipartiment tal-Oftalmologija u
tkun responsabbli mill-infurzar tad-dixxiplina tal-impjegati
li jaqghu tahtha.

3.24 Tl-persuna mahtura tkun Il-ixprun tat-titjib tal-
efficjenza u l-effettivita fid-dipartiment taghha f’termini ta’
performance klinika u operattiva.

3.14. The appointee shall consider approval of study
leave, provided that every effort shall be made to allow
doctors to attend meetings overseas.

3.15 The appointee shall be expected to deal with
complaints pertaining to his/her Department in accordance
with procedures applicable to the Ministry for Health in
general and to Mater Dei Hospital in particular.

3.16 The appointee shall ex officio be a member of
the Training Committee/s for the specialties falling under
his/her responsibility. He/she will work closely with the
appointed Postgraduate Training Coordinator/s to ensure
the implementation of a continuing training and education
programme in respect of the staff of his/her Department,
including the organisation of clinical meetings and teaching
programmes for medical undergraduates and postgraduates
as well as allied health care staff in the department, the latter
in conjunction with the designated Postgraduate Training
Co-ordinator/s.

3.17 When the appointee is the Admitting Consultant
(on call), he/she may be required to attend to the needs of
patients according to the exigencies of the service.

3.18 The appointee shall be expected to draw up Business
Plans for the Department of Ophthalmology and to ensure
their implementation in line with agreed budget parameters.

3.19 The appointee shall be expected to sit on such
boards and committees as may be indicated or requested by
the competent authorities, including boards and committees
of a clinical, selective, investigative or advisory nature.

3.20 The appointee shall be responsible for the
preparation of an annual report on the workings of his/her
clinical department.

3.21 The appointee shall be expected to monitor, review
and improve infection control management in his/her area.

3.22 The appointee shall ensure that all Consultants are
adequately executing the work they are expected to do based
on their job plans.

3.23 The appointee shall be responsible for discipline
and practice in the Department of Ophthalmology and shall
also be accountable for the enforcement of discipline of the
staff under his/her charge.

3.24 The appointee shall be the driver for efficiency and
effectiveness improvement of his/her department in terms of
clinical and operational performance.
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3.25 Il-persuna mahtura tkun mistennija li tattendi tahrig
manigerjali obbligatorju minn zmien ghal Zmien skont il-
gwida tal-Isptar.

3.26 Il-persuna mahtura tintalab taqdi dmirjiet ohra
skont l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku skont struzzjonijiet
moghtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni;

3.27 Il-persuna mahtura tintalab taghmel uzu mis-sistemi
tat-Tekonogija tal-Informatika li jkunu ged jintuzaw fil-
Ministeru ghas-Sahha.

Rekwiziti tal-eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l1-applikanti ghandhom ikunu:

(1) (a) cittadini ta’ Malta; jew

(b) ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

(c) cittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
c¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags Ccittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

(e) cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status
ta’ residenti li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)”, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢cittadini ta’ pajjiz terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u Expatriates skont il-htiega fl-interpretazzjoni tad-
dispozizzjonijiet msemmija hawn fuq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar I-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni ghax-Xoghol u

3.25 The appointee shall be expected to undergo
mandatory managerial training from time to time as guided
by the hospital.

3.26 The appointee will be required to carry out any
other duties according to the exigencies of the Public Service
as directed by the Principal Permanent Secretary.

3.27 The appointee will be required to make use of the
Information Technology systems which may be in operation
within the Ministry for Health.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

(1) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or

(c) citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. The Employment and Training
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t-Tahrig ghandha tigi kkonsultata skont il-htiega dwar din
il-materja.

(i) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u
bil-Lingwa Ingliza.

4.2 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ukoll:

(i) ikollhom isimhom imnizzel fir-Registru ghall-
Ispecjalisti tal-Oftalmologija mizmum mill-Kunsill Mediku
ta’ Malta; jew

(ii) ikunu approvati li isimhom jitnizzel fir-Registru
ghall-Ispecjalisti tal-Oftalmologija mizmum mill-Kunsill
Mediku ta’ Malta; jew

(iii) (a) ikollhom Certificate of Completion of Training
(CCT) mahrug mill-Kumitat ghall-Approvazzjoni ta’
Specjalisti ta’ Malta 1i jindika 1i l-applikant temm it-tahrig
specjalizzat li jista’ jkun preskritt ghall-Oftalmologija; jew

(b) ikollhom kwalifika ta’ specjalista ekwivalenti
ghas-CCT fl-Oftalmologija, 1i tkun mahruga mill-Awtorita
kompetenti fi stat membru iehor tal-Unjoni Ewropea,
kif indikat f’parti 1(b) tat-Tieni Skeda tal-Att dwar il-
Professjonijiet tas-Sahha ta’ Malta; jew

(c) ikollhom kwalunkwe kwalifika ohra ta’ specjalista
fuq kundizzjoni li ma’ din tinhemez dikjarazzjoni formali
ta’ rikonoxximent mill-Kumitat ghall-Approvazzjoni ta’
Specjalisti ta’ Malta, li tiddikjara li I-kwalifiki/esperjenza
miksuba huma sufficjenti sabiex tabib ikun registrat
mal-Kunsill Mediku ta’ Malta bhala Specjalista tal-
Oftalmologija.

4.3 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ukoll ikollhom
hames (5) snjn esperjenza full time bhala Specjalisti tal-
Oftalmologija. Qed jigi ¢¢arat li 1-esperjenza bhala Specjalist
titgies 1i ma tibdiex qabel id-data tar-Registrazzjoni fir-
Registru ghall-Ispecjalisti mizmum mill-Kunsill Mediku
ta’ Malta, jew Registrazzjoni ekwivalenti li tkun mahruga
mill-Awtorita kompetenti fi stat membru iehor tal-Unjoni
Ewropea. Qed jigi c¢carat ukoll li meta l-esperjenza tkun
miksuba fuq bazi Part-time jew fuq inqas minn 40 siegha
fil-¢imgha, din tkun rikonoxxuta fuq bazi pro-rata.

4.4 L-applikanti maghzulali jkunu eligibbli taht paragrafu
4.2 (ii) u paragrafu 4.2 (iii) hawn fuq iridu jkunu mnizzlin
fir-Registru ghall-Ispecjalisti mizmum mill-Kunsill Mediku
ta’ Malta gabel il-hatra.

4.5 Kandidati li japplikaw skont it-termini ta’ paragrafu 4.2
(iii)(b) u paragrafu 4.2 (iii)(c) hawn fuq iridu jiksbu ittra ta’
rikonoxximent mill-Kumitat ghall-Approvazzjoni ta’ Specjalisti

Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages.

4.2 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must furthermore be:

(1) listed in the Specialist Register of Ophthalmology
kept by the Medical Council of Malta; or

(ii) approved for inclusion in the Specialist Register of
Ophthalmology kept by the Medical Council of Malta; or

(ii1) (a) in possession of a certificate of completion
of training (CCT) issued by the Specialist Accreditation
Committee of Malta, which shows that the applicant has
completed such specialist training as may be prescribed for
Ophthalmology; or

(b) in possession of a specialist qualification equivalent
to the CCT for Ophthalmology, which is issued by the
competent authority in another EU member state, as listed in
Part Ib of the Second Schedule of the Health Care Professions
Act of Malta; or

(c) in possession of any other specialist qualification
provided that this must be accompanied by a formal
recognition statement by the Specialist Accreditation
Committee of Malta, stating that the qualifications/experience
are sufficient for a doctor to be registered with the Medical
Council of Malta as a specialist in Ophthalmology.

4.3 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must furthermore have five (5)
years full time experience as a specialist in Ophthalmology.
It is hereby being clarified that specialist experience will be
deemed not to commence prior to the date of registration in
the Specialist Register kept by the Medical Council of Malta,
or equivalent registration issued by the competent authority
in another EU Member State. It is furthermore being clarified
that experience carried out on a part-time basis, or in any
case on a basis of less than 40 hours per week, is reckoned
on a pro-rata basis.

4.4 Successful candidates eligible under paragraph
4.2 (i) and paragraph 4.2 (iii) above must be listed in the
Specialist Register kept by the Medical Council of Malta
before appointment.

4.5 Candidates applying in terms of paragraph 4.2 (iii)(b)
and paragraph 4.2 (iii)(c) above must obtain a recognition
statement from the Specialist Accreditation Committee of
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ta’ Malta li tikkonferma li 1-kwalifiki miksuba jistghu jitgiesu
bhala ekwivalenti ghas-Certificate of Completion of Training
(CCT) mahrug mill-Kumitat ghall-Approvazzjoni ta’ Specjalisti
ta’ Malta. F’kaz ta’ diffikulta, il-parir tal-Kumitat ghall-
Approvazzjoni ta’ Specjalisti ta’ Malta ghandu jkun mitlub.

Sabiex tigi ffacilitata r-referenza, il-website tal-Kumitat
ghall-Approvazzjoni ta’ Specjalisti ta’ Malta tista’ tigi
kkonsultata fuq:

https://ehealth.gov.mt/healthportal/others/regulatory_
councils/medical_specialists_accreditat/med_specialists_
accreditation.aspx

4.6 Kandidati 1li japplikaw skont it termini ta’
paragrafu 4.2 (iii)(b) u paragrafu 4.2 (iii)(c), u li jkunu
jridu  jipprezentaw dikjarazzjoni mill-Kumitat ghall-
Approvazzjoni ta’ Specjalisti kif mitlub fil-paragrafu 4.5
ghandhom jinkludu kopja ta’ din id-dikjarazzjoni mal-
applikazzjoni u jipprezentaw l-originali waqt l-intervista.
Kandidati li ma jkunux fil-pussess ta’ din id-dikjarazzjoni
xorta jistghu japplikaw, basta jissotomettu kopja ta’ din id-
dikjarazzjoni hekk kif din tkun ghad-dispozizzjoni taghhom
u f’ebda cirkustanza mhux aktar tard minn xahar tad-data
tal-gheluq tas-sejha ghall-applikazzjonijiet. Applikanti li
ma jilhqux jipprezentaw din id-dikjarazzjoni fi Zzmien xahar
ghal ragunijiet mhux fil-kontroll taghhom, jistghu jitolbu
ghal estensjoni b’xahar iehor lill-Kap tad-Dipartiment fejn
ged jintlagghu Il-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod car
ir-ragunijiet ghad-dewmien. Talbiet ghall-estensjonijiet
itwal minn dan il-perjodu, ghandhom jigu sottomessi ghall-
konsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

4.7Kandidatilimajkunux ghadhom gabu ¢-certifikazzjoni
msemmija hawn fuq formalment xorta jigu kkunsidrati,
basta jipprovdu evidenza li gew approvati ghall-ghoti tac-
certifikazzjoni msemmija sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din
is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.8 Applikanti jridu jkunu wkoll ta’ karattru morali tajjeb
(applikanti li diga qeghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku
ta’ Malta jridu jipprezentaw is-Service and Leave Record
Form (GP 47), filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu
jipprezentaw Certifikat ricenti tal-Kondotta mahrug mill-
Pulizija jew awtorita ohra kompetenti mhux aktar minn
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk
qatt kinux impjegati tal-Gvern qabel u jaghtu d-dettalji).

4.9 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk l-applikanti
li, minbarra li jissodisfaw ir-rekwiziti stipulati f’paragrafu
4.1 sa 4.8 , ghandhom esperjenza relevanti ppruvata.

4.10 L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand 1-
MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-link aktar ‘I isfel).

Malta confirming that their qualifications may be considered
as an equivalent to the certificate of completion of training
(CCT) issued by the Specialist Accreditation Committee of
Malta. In case of any difficulty, the advice of the Specialist
Accreditation Committee of Malta is to be sought.

For ease of reference, the website of the Specialist
Accreditation Committee of Malta may be consulted at:

https://ehealth.gov.mt/healthportal/others/regulatory_
councils/medical_specialists_accreditat/med_specialists_
accreditation.aspx

4.6 Candidates applying in terms of paragraph 4.2 (iii)(b)
or paragraph 4.2 (iii)(c) and who are required to present a
statement by the Specialist Accreditation Committee as
specified in paragraph 4.5 should include a copy of that
statement with their application and present the original at
the interview. Candidates not in possession of the required
statement may still apply, provided that they submit a
copy of the statement as soon as it is available and, in
any case, by not later than the closing date of this call for
applications. Applicants who fail to present the required
statement within the one-month period for reasons beyond
their control may request an extension of this time limit,
up to a further one month, from the Head of Department
receiving the applications, indicating clearly the reasons for
the delay. Requests for an extension beyond this period are
to be submitted for the consideration of the Public Service
Commission.

4.7 Candidates who have not yet formally obtained any
of the above-mentioned certification will still be considered,
provided that they submit evidence that they have been
approved for the award of the certification in question by the
closing time and date of the call for applications.

4.8 Applicants must furthermore be of good moral
character (applicants who are already in the Malta Public
Service must produce a Service and Leave Record Form (GP
47); those applying from outside the Service must produce
a Certificate of Conduct issued by the Police or other
competent authority not earlier than one (1) month from the
date of application and state whether they have ever been in
Government Service, giving details).

4.9 Due consideration will be given to applicants who,
in addition to satisfying the requirements in paragraph 4.1 to
4.8, have proven relevant work experience.

4.10 Prospective applicants should note the requirement
to produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).
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Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Tl-kwalifiki u l-esperjenza li I-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/ jew dokumenti li kopja
taghhom ghandha tinthemez mal-applikazzjoni. Kopji
scanned mibghuta b’mod elettroniku huma accettati

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista ghall-verifikazzjoni.

Proéeduri tal-ghazla

6. L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae
li juri l-kwalifiki u l-esperjenza flimkien mal-ismijiet ta’
7ewg referees, jintlaqghu mid-Direttur (Prattiki tar-RizZorsi
Umani), Ministeru ghas-Sahha f’6, Sqaq Harper, Il-Furjana,
FRN 1940, sa mhux aktar tard min-nofsinhar (Hin Centrali
Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, il-25 ta’ Ottubru, 2013. Aktar
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu
fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

Dispozizzjonijiet generali ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghall-:

perjodu ta' prova u kundizzjonijiet ohra
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b'dizabilita;

sottomissjoni ta' dikjarazzjoni ta' rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-
rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati

zamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tal-Uffic¢ju tar-Rizorsi Umani
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz: (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=359) jew jinkisbu mid-Direttorat tal-Prattiki
tar-Rizorsi Umani, Ministeru ghas-Sahha, 6, Sqaq Harper,
il-Furjana, FRN 1940. Dawn id-dispozizzjonijiet generali
ghandhom jitqiesu bhala parti integrali minn din is-sejha
ghall-applikazzjonijiet.

Ghall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispozizzjonijiet Generali
ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Direttorat riceventi huwa +356-21235890 filwagqt li l-indirizz
elettroniku huwa: (recruitment.mfh@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Submission of supporting documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which should be attached to the application. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6. Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the position.

Submission of applications

7. Applications, together with a curriculum vitae showing
qualifications and experience and the names and contact
details of two referees, will be received by the Director
(Human Resources Practices), Ministry for Health at 6,
Sqaq Harper, Floriana, FRN 1940 , by not later than noon
(Central European Time) of Friday, 25th October, 2013.
Further details concerning the submission of applications
are contained in the general provisions referred to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning
the result;

access to application forms and related details;

retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public
Administration Human Resorces Office at the address:
(http://pahro.gov.mt/file.aspx?f=359) or may be obtained
from the Human Resources Practices Directorate, Ministry
for Health, 6, Sqaq Harper, Floriana, FRN 1940. These
general provisions are to be regarded as an integral part of
this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General Provisions
of this call for applications, the fax number of the receiving
Directorate is +356-21235890 and the e-mail: (address is
recruitment.mfh@gov.mt).

4th October, 2013
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MINISTERU GHAS-SAHHA U MINISTERU
GHALL-FAMILJA U SOLIDARJETA SOCJALI

Post ta’ Spizjar fuq Bazi Full-Time/Spizjar fuq Bazi
Part-Time fil-Ministeru ghas-Sahha u fil-Ministeru
ghall-Familja u Solidarjeta Soc¢jali

(Approvazzjoni skont il-capacity building
datata t-2 ta’ Awwissu, 2013)

Skont klawsola 3.1(1) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur (Prattiki tar-Rizorsi Umani) ghas-Segretarju
Permanenti, Ministeru ghas-Sahha, flimkien mad-Direttur
(Immaniggar tar-Rizorsi Umani) ghas-Segretarju Permanenti,
Ministeru ghall-Familja u Solidarjeta Socjali, jilgghu
applikazzjonijiet minghand Uffi¢jali Pubblic¢i fis-Servizz
Pubbliku ta’ Malta ghall-post ta’ Spizjar fuq Bazi Full-
Time/Spizjar fuq Bazi Part-Time fil-Ministeru ghas-Sahha
u fil-Ministeru ghall-Familja u Solidarjeta Socjali. Uffi¢jali
Pubblic¢i fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta li huma sekondati/
mislufin/detailed/deployed/attached ma’ Organizzazzjonijiet
fis-Settur Pubbliku jistghu japplikaw ukoll.

Termini u kundizzjonijiet

2.1 Is-salarju ta’ Spizjar fuq Bazi Full-Time/Spizjar fuq
Bazi Part-Time huwa ekwivalenti ghal Skala ta’ Salarju 9
(prezentament €17,753.02 fis-sena, li jizdied b’€447.33 fis-
sena sa massimu ta’ €20,437.00.

2.2 Persuna fil-grad ta’ Spizjar fuq Bazi Full-Time/ Spizjar
fuq Bazi Part-Time titla’ fi Skala 8 (prezentament €18,939.02
fis-sena, li jizdied b’€486.83 fis-sena sa massimu ta’
€21,860.00) wara sentejn (2) servizz fil-grad, jekk tkun qdiet
dmirha b’mod sodisfacenti.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Spizjar fuq Bazi Full-Time/Spizjar
fuq Bazi Part-Time tigi promossa ghall-grad ta’ Senior
Pharmacist fi Skala 7 (prezentament €20,234.98 fis-sena, li
jizdied b’€531.17 fis-sena sa massimu ta’ €23,422.00) wara
sitt (6) snin servizz fil-grad ta’ Spizjar, dejjem jekk tkun qdiet
dmirha b’mod sodisfacenti.

Dmirijiet

3.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-hatra ta’ Spizjar fuq Bazi
Full-Time/Spizjar fuq Bazi Part-Time jinkludu:

(a) li tkun mehtiega li tipprovdi servizz professjonali
efficjenti f’dak kollu li jirrigwarda I-kura farmacewtika;

MINISTRY FOR HEALTH AND THE MINISTRY
FOR THE FAMILY AND SOCTAL SOLIDARITY

Post of Pharmacist on a Full-Time Basis/Pharmacist
on a Part-Time Basis in the Ministry for Health and
the Ministry for the Family and Social Solidarity

(Capacity building approval
dated 2nd August, 2013)

In accordance with clause 3.1(1) of the current Collective
Agreement, nomenclatures importing the male gender
include also the female gender.

The Director (Human Resources Practices) on behalf
of the Permanent Secretary, Ministry for Health and the
Director (Human Resources Management) on behalf of
the Permanent Secretary, Ministry for the Family and
Social Solidarity, invites applications from Public Officers
in the Malta Public Service for the post of Pharmacist on
a Full-Time Basis/Pharmacist on a Part-Time Basis in the
Ministry for Health and in the Ministry for the Family and
Social Solidarity. Officers in the Malta Public Service who
are on secondment/on loan/detailed with/deployed with/on
attachment to Public Sector Organizations may also apply.

Terms and Conditions

2.1 The salary for the post of Pharmacist on a Full-Time
Basis/Pharmacist on a Part-Time Basis is equivalent to Salary
Scale 9 (currently €17,753.02 per annum, rising by annual
increments of €447.33 up to a maximum of €20,437.00).

2.2 A Pharmacist on Full-Time/Pharmacist on Part-
Time Basis will progress to Scale 8, (currently €18,939.02
per annum, rising by annual increments of €486.83 up to a
maximum of €21,860.00) on completion of two (2) years
service in the grade, subject to satisfactory performance.

2.3 A Pharmacist on Full-Time/Pharmacist on Part-Time
Basis will be promoted to the grade of Senior Pharmacist in
Scale 7 (currently €20,234.98 per annum, rising by annual
increments of €531.17 up to a maximum of €23,422.00) on
completion of six (6) years satisfactory service in the grade
of Pharmacist.

Duties

3.1 The duties of a Pharmacist on Full-Time/Pharmacist
on Part-Time Basis include:

(a) the provisions of an efficient professional service for
the delivery of pharmaceutical care;
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(b) responsabbilta ghax-xiri, gbir, hazna u tgassim
ta’ sustanzi narkoti¢i u psikotropi¢i hekk kif indikat fid-
Dangerous Drugs Ordinance u 1-Medical and Kindred
Profession Ordinance, Kap. 31 — Drugs (Control) Regulations
1985 rispettivament;

(¢) evalwazzjoni ta’ prodotti medic¢inali godda u
indikazzjonijiet godda biex jigu kkunsidrati ghal inkluzjoni
fil-Lista Formulatorja tal-Gvern, fil-parametri ta’ AL
58/09; tifformola rapporti u prezentazzjonijiet lill-Kumitat
Konsultattiv dwar il-Lista Formulatorja tal-Gvern;

(d) tkun parti mill-kumitat ta’ evalwazzjoni ghall-prodotti
medicinali u taghmir mediku u tkun parti wkoll minn Bordijiet
u Kumitati ohra kif ikun mehtieg minn uffi¢jali superjuri jew
mill-Ministeru ghas-Sahha;

(e) (i) tiffamiljarizza ruhha mal-proc¢eduri kollha ta’
procurement u tassisti fil-proceduri msemmija matul 1-istad;ji
kollha;

(i) tassisti fil-monitoragg tal-konsum annwali ta’
medicinali u apparat mediku;

(iii) taghti kontribut lejn titjib kontinwu tas-servizz inkluz
il-kompjuterizzazzjoni ta’ dawn is-servizzi;

(iv) tippartec¢ipa b’mod attiv u tassisti sabiex tassigura
l-agwa kontroll tas-sistemi u proceduri tal-immaniggar tal-
istock;

(f) tippartecipa fl-izvilupp professjonali (inkluz tahrig
fuq il-post tax-xoghol u edukazzjoni) ta’ impjegati taht ir-
responsabbilta taghha u tizgura z-zamma ta’ dixxiplina tal-
impjegati;

(g) dmirijiet ohra skont l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku
skont struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju Permanenti
Ewlieni;

(h) taghmeluzu mis-sistemi tat-Teknologija tal-Informatika
li jkunu ged jintuzaw fil-Ministeru ghas-Sahha u fil-Ministeru
ghall-Familja u Solidarjeta Socjali.

Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta ma’ dan il-post
jistghu jinkisbu mid-Direttorat ghall-Prattiki tar-Rizorsi Umani
tal-Ministeru ghas-Sahha, f’6, Sqaq Harper, Il-Furjana, FRN
1940, 1i tista’ tigi kkuntattjata wkoll fuq (recruitmenthealth.
mfh@gov.mt), jew mid-Direttorat ghall-Immaniggar tar-
Rizorsi Umani tal-Ministeru ghall-Familja u Solidarjeta
Socjali f’Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, II-Belt
Valletta, VLT 2000, li jistghu jigu kkuntattjati wkoll permezz
tal-email fuq (hr.mfss@gov.mt).

3.2 Kandidati maghzula jistghu jintalbu li jwettqu dmirijiet fi
kwalunkwe servizz ghall-kura tas-sahha kemm f’Malta kif ukoll
f’Ghawdex, inkluz servizzi pprovduti ghall-Anzjani.

(b) responsibility for the purchase, receipt, storage and
distribution of Narcotic and Psychotropic substances as
outlined by the Dangerous Drugs Ordinance and the Medical
and Kindred Profession Ordinance Chapter 31 — Drugs
(Control) Regulations 1985 respectively;

(c) evaluation of new medicinal products and new
indications to be considered for inclusion in the Government
Formulary List, in line with LN 58/09; drawing up of reports
and presentation to the Government Formulary List Advisory
Committee;

(d) sitting on the evaluation committee for medicinal
products and medical devices and also on other Boards and
Committees as may be required by his/her superior officers
or by the Ministry for Health;

(e) (i) familiarize himself/herself with all the procurement
procedures and assisting in the said procedures throughout
all stages;

(ii) assisting in the monitoring of annual consumptions
of medicinals and medical devices;

(iii) contributing towards the continued improvement
of the services including the  computerization of such
services;

(iv) actively participating and assisting in ensuring
an optimal control of stock management systems and
procedures;

(f) participate in the professional development (including
in service training and education) of staff under his/her
charge and ensure maintenance of discipline by such staff;

(g) any other duties according to the exigencies of
the Public Service as directed by the Principal Permanent
Secretary;

(h) making use of the Information Technology systems
which may be in operation within the Ministry for Health
and the Ministry for the Family and Social Solidarity.

Further details of the job description of the post may be
obtained from the Human Resources Practices Directorate
of the Ministry for Health at 6, Sqaq Harper, Floriana, FRN
1940, which may also be contacted by email at (recruitment.
mfh@gov.mt), or from the Human Resources Management
Directorate of the Ministry for the Family and Social
Solidarity at Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika,
Valletta, VLT 2000, which may also be contacted by email
at (hr.mfss@gov.mt).

3.2 An appointee may be required to perform duties in
any of the health care services in Malta and Gozo, including
services provided for the Elderly.



L-4 ta’ Ottubru, 2013

11,031

3.3 Spizjara li jaghzlu li jahdmu fuq bazi part-time
ikunu mehtiega li jahdmu minimu ta’ ghoxrin (20 siegha fil-
gimgha.

Rekwiziti tal-eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

(1) (a) cittadini ta’ Malta; jew

(b) ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-UE u
dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-¢aqliq hieles tal-haddiema;
jew

(c) cittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqs ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’
impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’ persuni
msemmija f’(a), (b) jew (¢), skont kif hemm fil-ligi jew fil-
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati msemmija
hawn fuq; jew

(e) cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti li joqoghdu ghal Zmien twil f"Malta taht ir-regolament
4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ Residenti li
jogoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi Terzi)”, jew
li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht ir-regolament 18
(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-membri tal-familja ta’
¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw permess ta’ residenza
taht ir-Regolamenti tal-2007 dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-
Familji.

Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u  Expatriates skont il-htiega fl-interpretazzjoni tad-
dispozizzjonijiet imsemmija hawn fugq.

[I-hatra ta’ kandidati msemmija f*(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet fejn
hija mehtiega skont I-Att dwar I-Immigrazzjoni u legizlazzjoni
sussidjarja. Il-Korporazzjoni ghax-Xoghol u t-Tahrig ghandha
tigi kkonsultata skont il-htiega dwar din il-materja.

(i1) ikunu kapaci jikkomunikaw kemm bil-lingwa Maltija
kif ukoll bil-lingwa Ingliza;

3.3 Pharmacist opting to work on a part-time basis will
be required to work a minimum of twenty (20) hours per
week.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or

(c) citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006 or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007

The advice of the Citizenship and Expatriates Department
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
license in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. The Employment and Training
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(i1) have the ability to communicate in the Maltese and
English language;
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(iii) ikollhom il-warrant li jipprattikaw il-Professjoni ta’
Spizjara f’Malta;

(iv) ikunu rregistrati bhala Spizjara mal-Kunsill tal-
Ispizjara f’Malta.

Kwalifiki li huma ta’ livell oghla minn dak rikjest hawn
fuq jigu acéettati ghall-fini ta’ eligibbilta, sakemm dawn ikunu
fis-suggetti mitluba.

Dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom gabu I-kwalifiki
msemmija hawn fuq formalment xorta jigu kkunsidrati, basta
jipprovdu evidenza li gew approvati ghall-ghoti tal-kwalifiki
msemmija sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

(v)ikunu ta’karattrumorali tajjeb (applikantilidigaqeghdin
jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jipprezentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li
japplikaw minn barra jridu jipprezentaw Certifikat ricenti tal-
Kondotta mahrug mill-Pulizija jew awtorita ohra kompetenti
mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, u
jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern gabel, u jaghtu
d-dettalji).

4.2 Jigu wkoll ikkunsidrati applikazzjonijiet minn kandidati
li se jiggradwaw fil-Farmacija sal-ahhar ta’ Jannar 2014, dment
li dawn jissodisfaw ir-rekwiziti msemmija f’paragrafu 4.1 (i),
(i) u (v). Jekk jintghazlu, dawn il-kandidati jkunu mitluba
jipprezentaw i¢-Certifikati indikati f’paragrafu 4.1 (iii) u 4.1
(iv) qabel il-hatra.

4.3 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati i,
minbarra dak rikjest f’paragrafu 4.1, ghandhom esperjenza ta’
xoghol relevanti u ppruvata.

4.4 L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand I-
MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara 1-
link aktar ‘1 isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza 1i I-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti li kopja
taghhom ghandha tkun mehmuza mal-applikazzjoni. Kopji
scanned mibghuta b’mod elettroniku huma accettati

5.2 1d-dokumenti originali ghandhom,
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

minghajr

(iii) be in possession of a warrant to practise as Pharmacist
in Malta;

(iv) be registered as Pharmacist with the Malta Pharmacy
Council.

Qualifications at a level higher than that specified above
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally
obtained any of the above-mentioned qualifications will
still be considered, provided that they submit evidence that
they have been approved for the award of the qualifications
in question by the closing time and date of the call for
applications.

(v) of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside
the Service must produce a Certificate of Conduct issued
by the Police or other competent authority not earlier than
one (1) month from the date of application and state whether
they have ever been in Government Service, giving details).

4.2 Applications will also be considered from candidates
who will graduate in Pharmacy by the end of January 2014,
provided they satisfy the requirements stated in paragraph
4.1 (i), (ii) and (v). If selected, such candidates must produce
the certificate indicated in paragraph 4.1 (iii) and 4.1 (iv)
before appointment.

4.3 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraph 4.1, have proven
relevant work experience.

4.4 Prospective applicants should note the requirement
to produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).

Submission of supporting documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which should be attached to the application. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.
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Proceduri tal-ghazla

6. L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
Ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae
aggornat li juri l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlagghu mid-
Direttur (Prattiki tar-Rizorsi Umani), Ministeru ghas-Sahha,
6, Sqaq Harper, Il-Furjana, FRN 1940 u mid-Direttur
(Immaniggar tar-Rizorsi Umani), Ministeru ghall-Familja u
Solidarjeta Socjali, Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika,
I1-Belt Valletta, VLT 2000 sa mhux aktar tard minn nofsinhar
(Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, 25 ta’ Ottubru
2013.Aktardettalji dwaris-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet
jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

Dispozizzjonijiet generali ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghall-:

perjodu ta’ prova u kundizzjonijiet ohra
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabilita;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati
Zamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tal-Uffi¢¢ju tar-Rizorsi Umani
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=373) jew jinkisbu mid-Direttorat ghall-Prattiki
tar-Rizorsi Umani, Ministeru ghas-Sahha, 6, Sqaq Harper, Il-
Furjana, FRN 1940, jew mid-Direttorat ghall-Immaniggar tar-
Rizorsi Umani, Ministeru ghall-Familja u Solidarjeta Socjali,
Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, I1-Belt Valletta, VLT
2000. Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom jitgiesu
bhala parti integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Ghall-fini ta’ paragrafu 5.2 tad-Dispozizzjonijiet Generali
ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Direttorat ghall-Prattiki tar-Rizorsi Umani tal-Ministeru ghas-
Sahha huwa +356 - 2123 5890 filwaqt li l-indirizz tal-email
huwa (recruitment.mfh@gov.mt.) L-indirizz tal-email tad-
Direttorat tal-Immaniggar tar-Rizorsi Umani tal-Ministeru
ghall-Familja u Solidarjeta Socjali huwa (hr.mfss@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Selection procedure

6. Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post.

Submission of applications

7. Applications, together with a curriculum vitae showing
qualifications and experience, will be received by the
Director (Human Resources Practices), Ministry for Health
at 6, Sqaq Harper, Floriana, FRN 1940 or by the Director
(Human Resources Management) of the Ministry for the
Family and Social Solidarity at Palazzo Ferreria, 310, Triq
ir-Repubblika, Valletta, VLT 2000 by not later than noon
(Central European Time) of Friday, 25th October 2013.
Further details concerning the submission of applications
are contained in the general provisions referred to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning
the result;

access to application forms and related details;

retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public
Administration HR Office at the address (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=373) or may be obtained from the Human
Resources Directorate, Ministry for Health, 6, Sqaq Harper,
Floriana, FRN 1940, or from the the Human Resources
Management Directorate of the Ministry for the Family and
Social Solidarity at Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika,
Valletta, VLT 2000. These general provisions are to be
regarded as an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 5.2 of the General Provisions
of this call for applications, the fax number of the Human
Resources Practices Directorate of the Ministry for Health
is 4356 - 2123 5890 and the e-mail address is (recruitment.
mfh@gov.mt). The email address for the Human Resources
Management Directorate of the Ministry for the Family and
Social Solidarity is (hr.mfss@gov.mt).

4th October, 2013
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MINISTERU GHAS-SAHHA U MINISTERU
GHALL-FAMILJA U SOLIDARJETA SOCJALI

Post ta’ Pharmacy Technician fil-Ministeru
ghas-Sahha u fil-Ministeru ghall-Familja
u Solidarjeta Socjali

(Approvazzjoni skont il-capacity building
datata t-2 ta’ Awwissu, 2013)

Skont klawsola 3.1(1) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur (Prattiki tar-Rizorsi Umani) ghas-
Segretarju Permanenti, Ministeru ghas-Sahha, flimkien mad-
Direttur (Immaniggar tar-Rizorsi Umani) ghas-Segretarju
Permanenti, Ministeru ghall-Familja u Solidarjeta Socjali,
jilgghu applikazzjonijiet minghand Uffi¢jali Pubblici
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta ghall-post ta’ Pharmacy
Technician fil-Ministeru ghas-Sahha u fil-Ministeru ghall-
Familja u Solidarjeta Socjali. Ufficjali Pubblici fis-Servizz
Pubbliku ta’ Malta 1i huma sekondati/mislufin/detailed/
deployed/attached ma’ Organizzazzjonijiet fis-Settur
Pubbliku jistghu japplikaw ukoll.

Termini u kundizzjonijiet

2.1 Is-salarjuta’ Pharmacy Technicianhuwaekwivalenti
ghal Skala ta’ Salarju 13 (prezentament €13,784.00 fis-sena,
li jizdied b’€335.50 fis-sena sa massimu ta’ €15,797.00),
dmentlipersuna fil-grad ta’ Pharmacy Technician bikwalifika
xierqa f"MQF Livell 5 rilevanti ghax-xoghol taghha u li tkun
registrata mal-Kunsill tal-Ispizjara ta’ Malta titpogga fi Skala
ta’ Salarju 12 (prezentament €14,694.00 li jitla’ b’zidiet ta’
€354.00 fis-sena sa massimu ta’ €16,818.00).

2.2. Persuna fil-grad ta’ Pharmacy Technician titla’ fi
Skala 12 (€14,694.00 fis-sena li jitla’ b’zidiet ta’ €354.00
fis-sena sa massimu ta’ €16,818.00) wara hames (5) snin
servizz fil-grad jew whole-time equivalent, jekk tkun qdiet
dmirha b’mod sodisfacenti. Persuna fil-grad ta’ Pharmacy
Technician bi kwalifika shiha u xierqga f’MQF Livell 5
relevanti ghax-xoghol taghha u li tkun registrata mal-
Kunsill tal-Ispizjara ta’ Malta titpogga fi Skala ta’ Salarju
10 (prezentament €16,666.98 fis-sena li jitla’ b’zidiet ta’
€407.67 fis-sena samassimu ta’ €19,113.00) wara hames (5)
snin servizz sodisfacenti fil-grad jew whole-time equivalent.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Pharmacy Technician li tikseb
kwalifika shiha u xierqa f"MQF Livell 5, jew oghla, relevanti
ghax-xoghol taghha, u li jkollha mill-inqas hames (5) snin

MINISTRY FOR HEALTH AND THE MINISTRY
FOR THE FAMILY AND SOCIAL SOLIDARITY

Post of Pharmacy Technician in the Ministry
for Health and in the Ministryfor the Family
and Social Solidarity

(Capacity building approval
dated 2 August, 2013)

In accordance with clause 3.1(1) of the current Collective
Agreement, nomenclatures importing the male gender
include also the female gender.

The Director (Human Resources Practices) on behalf
of the Permanent Secretary, Ministry for Health and the
Director (Human Resources Management) on behalf of the
Permanent Secretary, Ministry for the Family and Social
Solidarity, invites applications from Public Officers in the
Malta Public Service for the post of Pharmacy Technician
in the Ministry for Health and in the Ministry for the Family
and Social Solidarity. Officers in the Malta Public Service
who are on secondment/on loan/detailed with/deployed
with/on attachment to Public Sector Organizations may also

apply.
Terms and Conditions

2.1 The salary for the post of a Pharmacy Technician
is equivalent to Salary Scale 13, (currently €13,784.00
per annum, rising by annual increments of €335.50 up
to a maximum of €15,797.00), provided that a Pharmacy
Technician with a full appropriate qualification at MQF
Level 5, relevant to his/her line of work, and a registration
with the Pharmacy Council (Malta), shall be placed in Salary
Scale 12 (currently €14,694.00 per annum, rising by annual
increments of €354.00 up to a maximum of €16,818.00).

2.2 A Pharmacy Technician will progress to Salary Scale
12, (currently €14,694.00 per annum, rising by annual
increments of €354.00 up to a maximum of €16,818.00) on
completion of five (5) years service or whole-time equivalent
in the grade, subject to satisfactory performance. A Pharmacy
Technician with a full appropriate qualification at MQF Level
5, relevant to his/her line of work, and a registration with
the Pharmacy Council (Malta), shall be promoted to Senior
Pharmacy Technician in Salary Scale 10 (currently €16,666.98
per annum, rising by annual increments of €407.67 up to a
maximum of €19,113.00) after five (5) years of satisfactory
service in the grade or whole-time equivalent.

2.3 A Pharmacy Technician who obtains a full
appropriate qualification at MQF Level 5, or higher, relevant
to their line of work, and who have at least five (5) years
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servizz sodisfacenti, jew ekwivalenti, fil-grad ta’ Pharmacy
Technician jew fil-grad ta’ Senior Pharmacy Technician titla’
awtomatikament fil-grad ta’ Senior Pharmacy Technician
fi Skala ta’ Salarju 10 (prezentament €16,666.98 fis-
sena, li jitla’ b’zidiet ta’ €407.67 fis-sena sa massimu ta’
€19,113.00). Jekk persuna fil-grad ta’ Pharmacy Technician
fi Skala ta’ Salarju 13 ma jkollhiex il-hames (5) snin servizz
sodisfacenti fil-grad rekwiziti u tikseb kwalifika shiha
u xierqa f'MQF Livell 5 rilevanti ghax-xoghol taghha,
titpogga fi Skala ta’ Salarju 12, sakemm tikseb il-hames (5)
snin servizz sodisfacenti.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Pharmacy Technician li hija
registrata mal-Kunsill tal-Ispizjara ta’ Malta u li ghandha
kwalifika xierqa f"MQF Livell 4, tkun promossa ghal Senior
Pharmacy Technician fi Skala ta’ Salarju 11 (prezentament
€15,655.98 fis-sena, li jitla’ b’zidiet ta’ €375.17 fis-sena
sa massimu ta’ €17,907.00) wara hames (5) snin servizz
sodisfacenti jew whole-time equivalent fi Skala ta’ Salarju
12.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Senior Pharmacy Technician 1i
tkun registrata mal-Kunsill tal-Ispizjara ta’ Malta u li jkollha
kwalifika xierqa f’MQF Livell 4, tkun eligibbli ghas-
salarju u z-zZidiet ta’ Skala ta’ Salarju 10 fuq bazi personali,
wara hames (5) snin servizz sodisfacenti, jew whole-time
equivalent, fi Skala ta’ Salarju 11.

Dmirijiet

3.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-hatra ta’ Pharmacy
Technician jinkludu:

(a) tqassim ta’ medicini;

(b) xoghol konness maz-zamma tal-imhazen u sistemi
ta’ top up tal-iswali, jigifieri li tordna, tir¢ievi, tiehu hsieb
u tqassam il-hazniet farmacewti¢i li jinkludu li ticcekkja
I-konsum kif ukoll l-iskadenza taghhom, il-kundizzjonijiet
fejn jinzammu l-medicini, stock taking, e¢¢.;

(c) preparazzjoni ta’ extemporaneous pharmaceuticals
bhal tahlit ta’ misturi, suspensions eé¢.;

(d) produzzjoni ta’ farmacewti¢i fuq skala kbira li
jinkludu sterile preparations bhal intravenous infusions,
dizinfettanti, ec¢.;

(e) procurement ta’ prodotti farmacewtici, inkluz
monitoragg tal-konsum taghhom, u tara 1li jkollha stocks
adekwati taghhom f’kull hin;

(f) xoghol klerikali relatat ma’ servizzi farmacewtiéi;

(g) dmirijiet ohra skont l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku
skont struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju Permanenti
Ewlieni;

(h) taghmel wuzu mis-sistemi tat-Tekonogija tal-
Informatika li jkunu ged jintuzaw fil-Ministeru ghas-Sahha
u fil-Ministeru ghall-Familja u Solidarjeta Socjali.

satisfactory service, or equivalent, in the grade of Pharmacy
Technician or in the grade of Senior Pharmacy Technician
shall automatically move into the grade of Senior Pharmacy
Technician in Salary Scale 10 (currently €16,666.98 per
annum, rising by annual increments of €407.67 up to a
maximum of €19,113.00). Should a Pharmacy Technician
in Salary Scale 13 not have the required five (5) years
satisfactory service in the grade and obtain a full appropriate
qualification at MQF Level 5 relevant to their line of work,
he/she will be placed in Salary Scale 12, until the five (5)
years satisfactory service are acquired.

2.4 A Pharmacy Technician who is registered with the
Pharmacy Council (Malta) and who has an appropriate
qualification at MQF Level 4, shall be promoted to
Senior Pharmacy Technician in Salary Scale 11 (currently
€15,655.98 per annum, rising by annual increments of
€375.17 up to a maximum of €17,907.00) following five
(5) years satisfactory service or whole-time equivalent in
Salary Scale 12.

2.5 A Senior Pharmacy Technician who is registered with
the Pharmacy Council (Malta) and who has an appropriate
qualification at MQF Level 4, shall become eligible to the
salary and increments of Salary Scale 10 on a personal basis,
following five (5) years satisfactory service, or whole-time-
equivalent, in Salary Scale 11.

Duties

3.1 The duties of a Pharmacy Technician include:

(a) dispensing of pharmaceuticals;

(b) upkeep of stores and ward top up systems, i.e.
ordering, receipt, maintenance and supply of pharmaceutical
stocks, including monitoring of stock turnover and expiry
dates, storage conditions, stock taking etc;

(c) preparation of extemporaneous pharmaceuticals e.g.
compounding of mixtures, suspensions, etc;

(d) large scale production of pharmaceuticals, including
sterile preparations e.g. intravenous infusions, disinfectants,
etc;

(e) procurement of pharmaceuticals, including monitoring
of consumptions, and ensuring adequate stocks at all times;

(f) clerical duties related to the pharmaceuticals
services;

(g) any other duties according to the exigencies of the
Public Service as directed by the Principal Permanent
Secretary;

(h) making use of the Information Technology systems
which may be in operation within the Ministry for Health
and the Ministry for the Family and Social Solidarity.
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3.2 Il-kandidati maghzula jistghu jintalbu jwettqu
dmirijiet kemm f’Malta kif ukoll f’Ghawdex.

Rekwiziti tal-eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

(i) (a) cittadini ta’ Malta; jew

(b) ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legislazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

(c) cittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legislazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
c¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqgs Ccittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (¢), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

(e) cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status
ta’ residenti li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)”, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi 1i jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u Expatriates skont il-htiega fl-interpretazzjoni tad-
dispozizzjonijiet msemmija hawn fuq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni ghax-Xoghol u
t-Tahrig ghandha tigi kkonsultata skont il-htiega dwar din
il-materja.

(ii) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliza;

(ii1) ikunu registrati mal-Kunsill tal-Ispizjara ta’ Malta
bhala Pharmacy Techician;

3.2 Selected candidates may be required to perform
duties in Malta and Gozo including services for the elderly.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

(1) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or

(c) citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. The Employment and Training
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(i1) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;

(iii) registered with the Pharmacy Council of Malta as
Pharmacy Technician;
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(iv) ikollhom kwalifika xierqa, rikonoxxuta f’MQF
Livell 4.

Kwalifiki li huma ta’ livell oghla minn dak rikjest hawn
fuq jigu accettati ghall-fini ta’ eligibbilita, sakemm dawn
ikunu fis-suggetti mitluba.

Dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom gabu I-kwalifiki
msemmija hawn fuq formalment xorta jigu kkunsidrati, basta
jipprovdu evidenza li gew approvati ghall-ghoti tal-kwalifiki
msemmija sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

(v) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li
diga geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jipprezentaw
Certifikat ricenti tal-Kondotta mahrug mill-Pulizija jew
awtorita ohira kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati
tal-Gvern gabel u jaghtu d-dettalji).

4.2 Applikazzjonijiet ikunu kkunsidrati wkoll minn
kandidati li se jkollhom kwalifika xierqa, rikonoxxuta {"MQF
Livell 4 sal-ahhar ta’ Jannar 2014 dment li jissodisfaw ir-
rekwiziti msemmija f’paragrafu 4.1 (i), (ii) u (v). Jekk jigu
maghzula, dawn il-kandidati jridu jipprezentaw ic-Certifikat
ta’ registrazzjoni indikat f’paragrafu 4.1(iii) u 4.1(iv) qabel
il-hatra.

4.3 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafu 4.1, ghandhom esperjenza
ta’ xoghol relevanti u ppruvata.

4.4 L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand 1-
MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-link aktar ‘I isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u Il-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti li kopja
taghhom ghandha tkun mehmuza mal-applikazzjoni. Kopji

scanned mibghuta b’mod elettroniku huma acécettati

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

Proceduri tal-ghazla

6. L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
Ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post.

(iv) in possession of an appropriate,
qualification at MQF Level 4.

recognised

Qualifications at a level higher than that specified above
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally
obtained any of the above-mentioned qualifications will
still be considered, provided that they submit evidence that
they have been approved for the award of the qualifications
in question by the closing time and date of the call for
applications.

(v) of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside
the Service must produce a Certificate of Conduct issued
by the Police or other competent authority not earlier than
one (1) month from the date of application and state whether
they have ever been in Government Service, giving details).

4.2 Applications will also be considered from candidates
who will be in possession of an appropriate, recognised
qualification at MQF Level 4 by the end of January 2014
provided they satisfy the requirements stated in paragraph
4.1 (1), (i1) and (v). If selected, such candidates must produce
the certificate of registration indicated in paragraph 4.1 (iii)
and 4.1 (iv) before appointment.

4.3 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraph 4.1, have proven
relevant work experience.

4.4 Prospective applicants should note the requirement
to produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).

Submission of supporting documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which should be attached to the application. Scanned copies

sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6. Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post.
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Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae
aggornat 1i juri l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqghu mid-
Direttur (Prattiki tar-Rizorsi Umani), Ministeru ghas-Sahha,
6, Sqaq Harper, il-Furjana, FRN 1940 u mid-Direttur
(Immaniggar tar-Rizorsi Umani), Ministeru ghall-Familja
u Solidarjeta Socjali, Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-
Repubblika, I1-Belt Valletta, VLT 2000 sa mhux aktar tard
min-nofsinhar (Hin CentrLI Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha,
ta’ 25 Ottubru 2013. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali
msemmija hawn isfel.

Dispozizzjonijiet generali ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b'referenza partikolari ghall-:

perjodu ta' prova u kundizzjonijiet ohra
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b'dizabilita;

sottomissjoni ta' dikjarazzjoni ta' rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-
rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati

zamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tal-Ufficc¢ju tar-Rizorsi Umani
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz: (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=373) jew jinkisbumid-Direttorat ghall-Prattiki
tar-Rizorsi Umani, Ministeru ghas-Sahha, 6, Sqaq Harper,
il-Furjana, FRN 1940, jew mid-Direttorat ghall-Immaniggar
tar-Rizorsi Umani, Ministeru ghall-Familja u Solidarjeta
Socjali, Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, II-Belt
Valletta, VLT 2000.. Dawn id-dispozizzjonijiet generali
ghandhom jitqiesu bhala parti integrali minn din is-sejha
ghall-applikazzjonijiet.

Ghall-fini ta’ paragrafu 5.2 tad-Dispozizzjonijiet Generali
ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Direttorat ghall-Prattiki tar-Rizorsi Umani tal-Ministeru ghas-
Sahha huwa +356 - 2123 5890 filwagqt li l-indirizz tal-email
huwa recruitment.mth@gov.mt. L-indirizz tal-email tad-
Direttorat tal-Immaniggar tar-Rizorsi Umani tal-Ministeru
ghall-Familja u Solidarjeta Soc¢jali huwa: (hr.mfss@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Submission of applications

7. Applications, together with a curriculum vitae showing
qualifications and experience, will be received by the
Director (Human Resources Practices), Ministry for Health
at 6, Sqaq Harper, Floriana, FRN 1940 or by the Director
(Human Resources Management) of the Ministry for the
Family and Social Solidarity at Palazzo Ferreria, 310, Triq
ir-Repubblika, Valletta, VLT 2000 by not later than noon
(Central European Time) of Friday, 25th October, 2013.
Further details concerning the submission of applications
are contained in the general provisions referred to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning
the result;

access to application forms and related details;

retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public
Administration HR Office at the address http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=373 or may be obtained from the Human
Resources Directorate, Ministry for Health, 6, Sqaq Harper,
Floriana, FRN 1940, or from the the Human Resources
Management Directorate of the Ministry for the Family and
Social Solidarity at Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika,
Valletta, VLT 2000. These general provisions are to be
regarded as an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 5.2 of the General Provisions
of this call for applications, the fax number of the Human
Resources Practices Directorate of the Ministry for Health
is 4356 - 2123 5890 and the e-mail address is: (recruitment.
mfh@gov.mt). The email address for the Human Resources
Management Directorate of the Ministry for the Family and
Social Solidarity is: (hr.mfss@gov.mt).

4th October, 2013



L-4 ta’ Ottubru, 2013

11,039

MINISTERU GHAS-SAHHA U MINISTERU
GHALL-FAMILJA U SOLIDARJETA SOCJALI

Pozizzjoni ta’ Higher Specialist Trainee fil-Ministeru
ghas-Sahha u fil-Ministeru ghall-Familja
u Solidarjeta Socjali

(Approvazzjoni skont il-capacity building
datata t-2 ta’ Awwissu, 2013)

Skont klawsola 3.1(1) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur (Prattiki tar-Rizorsi Umani) ghas-Segretarju
Permanenti, Ministeru ghas-Sahha, flimkien mad-
Direttur (Immaniggar tar-Rizorsi Umani) ghas-Segretarju
Permanenti, Ministeru ghall-Familja u Solidarjeta Socjali,
jilgghu applikazzjonijiet minghand Uffi¢jali Pubblic¢i fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta ghall-Pozizzjoni ta’ Higher
Specialist Trainee fil-Ministeru ghas-Sahha u fil-Ministeru
ghall-Familja u Solidarjeta Socjali. Uffi¢jali Pubblici fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta li huma sekondati/mislufin/
detailed/deployed/attached ma’ Organizzazzjonijiet fis-
Settur Pubbliku jistghu japplikaw ukoll.

1.2. Vakanzi jezistu fl-ispecjalitajiet li gejjin:

(a) Medic¢inatal-Accidenti ul-Emergenza fid-Dipartiment
tal-Accidenti u I-Emergenza;

(b) Anestezija u Kura Intensiva fid-Dipartiment tal-
Anestezija u Kura Intensiva;

(c) Kardjologija fid-Dipartiment tas-Servizzi Kardijaci;

(d) Kirurgija Kardjo-torac¢ika fid-Dipartiment tas-
Servizzi Kardijaci;

(e) Dermatologija fid-Dipartiment tad-Dermatologija u
Venerejologija;

(f) Dijabete u Endokrinologija u Medi¢ina Generali fid-
Dipartiment tal-Medicina;

(g) Gastroenterologija u Medi¢ina Generali fid-
Dipartiment tal-Medicina;

(h) Kirurgija Generali fid-Dipartiment tal-Kirurgija;

(i) Medicina Genito-urinarja tad-Dermatologija u
Venerejologija;

(j) Gerjatrija fid-Dipartiment tal-Gerjatrija;

(k) Neonatologija fid-Dipartiment tas-Sahha tat-Tfal u 1-
Adolexxenti;

(1) Newrologija fid-Dipartiment tan-Newroxjenzi;

(m) Newrokirurgija fid-Dipartiment tan-Newroxjenzi;

(n) Ostetricja u Ginekologija fid-Dipartiment tal-
Ostetricja u Ginekologija;

(o) Onkologija fid-Dipartiment
Onkologija;

(p) Oftalmologija fid-Dipartiment tal-Oftalmologija;

(q) Otorinolaringologija fid-Dipartiment tal-Kirurgija;

(r) Kirurgija Pedjatrika fid-Dipartiment tal-Kirurgija;

(s) Pedjatrija fid-Dipartiment tas-Sahha tat-Tfal u I-
Adolexxenti;

tal-Ematologija u

MINISTRY FOR HEALTH AND MINISTRY
FOR THE FAMILY AND SOCIAL SOLIDARITY

Position of Higher Specialist Trainee in the Ministry
for Health and in the Ministry for the Family
and Social Solidarity

(Capacity building approval
dated 2nd August, 2013)

In accordance with clause 3.1(1) of the current Collective
Agreement, nomenclatures importing the male gender
include also the female gender.

The Director (Human Resources Practices) on behalf
of the Permanent Secretary, Ministry for Health and the
Director (Human Resources Management) on behalf of the
Permanent Secretary, Ministry for the Family and Social
Solidarity, invites applications from Public Officers in the
Malta Public Service for the position of Higher Specialist
Trainee in the Ministry for Health and in the Ministry for the
Family and Social Solidarity. Officers in the Malta Public
Service who are on secondment/on loan/detailed with/
deployed with/on attachment to Public Sector Organizations
may also apply.

1.2. Vacancies exist in the following specialties:

(a) Accident and Emergency Medicine in the Department
of Accident and Emergency;

(b) Anaesthesia and Intensive Care in the Department of
Anaesthesics and Intensive Care;

(c) Cardiology in the Department of Cardiac Services;

(d) Cardiothoracic Surgery in the Department of Cardiac
Services;

(e) Dermatology in the Department of Dermatology and
Venereology;

(f) Diabetes and Endocrinology and General Medicine in
the Department of Medicine;

(g) Gastroenterology and General Medicine in the
Department of Medicine;

(h) General Surgery in the Department of Surgery;

(i) Genito-urinary Medicine in the Dermatology and
Venereology;

(j) Geriatrics in the Department of Geriatrics;

(k) Neonatology in the Department of Child and
Adolescent Health;

(1) Neurology in the Department of Neurosciences;

(m) Neurosurgery in the Department of Neurosciences;

(n) Obstetrics and Gynaecology in the Department of
Obstetrics and Gynaecology;

(0) Oncology in the Department of Haematology and
Oncology;

(p) Ophthalmology in the Department of Ophthalmology;

(q) Otorhinolaryngology in the Department of Surgery;

(r) Paediatric Surgery in the Department of Surgery;

(s) Paediatrics in the Department of Child and Adolescent
Health;
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(t) Kirurgija Plastika fid-Dipartiment tal-Kirurgija;

(u) Sahha Pubblika fid-Dipartiment tas-Sahha Pubblika;

(v) Medic¢ina ta’ Rijabilitazzjoni fid-Dipartiment tan-
Newroxjenzi;

(W) Medicina Nefrologika u Medi¢ina Generali fid-
Dipartiment tal-Medicina;

(x) Medi¢ina Respiratorja u Generali fid-Dipartiment tal-
Medicina;

(y) Rewmatologija u Medi¢ina Generali fid-Dipartiment
tal-Medicina;

(z) Kirurgija Vaskulari fid-Dipartiment tal-Kirurgija.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Is-salarju ta’ Higher Specialist Trainee huwa
ekwivalenti ghall-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 6,
li prezentament hi €25,227 fis-sena, flimkien ma’
Specialisation Allowance ta’ €5,000 fis-sena ghall-ewwel
sentejn, 1i titla’ ghal €5,500 mit-tielet sena ‘1 quddiem, li
tithallas f’pagamenti kull tliet xhur b’lura.

2.2 Persuna mahtura tithalla tezerc¢ita l-professjoni
privatament kemm-il darba:

(a) Dan isir strettament barra mill-hinijiet ufficjali tax-
xoghol taghha; u

(b) Dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet
uffi¢jali taghha jew l-esigenzi tas-servizz.

2.3 Huwa magqgpbul li limitu totali ta’ ghaxar (10) snin full-
time, jew Zmien ekwivalenti, jinghata sabiex jigi kkompletat
it-tahrig specjalizzat (inkluz kemm Higher Specialist Training
kif ukoll Basic Specialist Training), bl-eskluzjoni tal-
maternity, parental, sick jew responsibility leave. 1l-kompitu
tal-ghaxar (10) snin mill-bidu tat-tahrig specifiku fl-ispecjalita
relevanti ma jinkludix il-perjodu tal-foundation. Fejn persuna
mahtura bhala Higher Specialist Trainee ma tikkompletax
it-tahrig taghha fil-perjodu ta’ ghaxar (10) snin, il-Ministeru
jzomm id-dritt li jaghmel redeployment tal-persuna fl-istaff
grade rilevanti skont l-esigenzi tas-servizz. Dawn it-tobba
jibqghu fl-istess skala ta’ salarju li jkunu ottjenew u jkunu
referiti bhala medical officers in staff grades.

Dmirijiet

3.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-hatra ta’ Higher Specialist
Trainee fil-Ministeru ghas-Sahha u fil-Ministeru ghall-
Familja u Solidarjeta Socjali jinkludu dawn li gejjin:

(a) Persuna mahtura tkun taghmel parti mid-Dipartiment
indikat u tkun taqa’ taht il-Konsulenti rispettivi u fl-ahharnett
taht il-Clinical Chairperson tad-Dipartiment;

(b) Il-pozizzjoni ta’ Higher Specialist Trainee jifforma
parti integrali tal-programm ta’ tahrig fid-Dipartiment
relevanti u huwa adatt ghal dawk il-kandidati li jixtiequ
jsegwu karriera fl-ispec¢jalita maghzula. Persuna mahtura
tkun mehtiega tichu sehem fl-attivatijiet akkademici u ta’

(t) Plastic Surgery in the Department of Surgery;

(u) Public Health in the Department of Public Health;

(v) Rehabilitation Medicine in the Department of
Neurosciences;

(w) Renal and General Medicine in the Department of
Medicine;

(x) Respiratory and General Medicine in the Department
of Medicine;

(y) Rheumatology and General Medicine in the
Department of Medicine;

(z) Vascular Surgery in the Department of Surgery.

Terms and Conditions

2.1 The salary for the position of Higher Specialist
Trainee is equivalent to the maximum of Salary Scale 6,
currently €25,227 per annum, together with a Specialisation
Allowance of €5,000 per annum for the first two years and
rising to €5,500 as from the third year onwards, which shall
be paid in three-monthly installments in arrears.

2.2 An appointee will be allowed to undertake private
practice provided that:

(a) Itis carried out strictly outside official working hours;
and

(b) It does not interfere or conflict with the official duties
or the exigencies of the service.

2.3 It is agreed that a total limit of ten (10) years full-
time, or equivalent duration, would be given to complete
specialist training (including both Higher Specialist Training
and Basic Specialist Training), excluding maternity, parental,
sick or responsibility leave. The ten (10) year computation
from the start of the specific training in the appropriate
specialty does not include the foundation period. Wherever
an appointee does not complete his/her training within the
ten (10) year period, the Ministry retains the right to re-
deploy the appointee in the appropriate staff grade according
to the exigencies of the service. Such doctors shall remain in
the same salary scale they would have attained and shall be
referred to as medical officers in staff grades.

Duties

3.1 The duties of a Higher Specialist Trainee in the
Ministry for Health and in the Ministry for the Family and
Social Solidarity include the following:

(a) An appointee will form part of the Department
indicated and is accountable to the respective Consultants and
ultimately to the Clinical Chairperson of the Department;

(b) The position of Higher Specialist Trainee forms
an integral part of the training programme of the relevant
Department and is suitable for candidates wishing to pursue
a career in the chosen specialty. An appointee will be
required to participate in teaching and academic activities
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taghlim inkluz ricerka u verifika, u f’laqghat tad-Dipartiment
konc¢ernat. Hi tista’ tkun mistennija wkoll li tkun involuta
fl-immaniggjar tad-Dipartiment u li terfa’ responsabbilitajiet
amministrattivi meta mehtieg;

(c) Persuna mahtura hija mistennija li tkompli taghmel
ix-xoghol ta’ Basic Specialist Trainee izda f’livell oghla
ta’ responsabbilta. Hija trid tkun kapaci taghmel dijanjozi
ta’ kazijiet iktar ikkumplikati u timmaniggahom u ghandha
tizviluppa I-hiliet klini¢i taghha. Hija tkun responsabbli
direttament lejn il-Konsulent inkarigat mill-ispecjalita.

(d) Persuna mahtura tkun rikjesta twettaq dmirjiet ohra
skont l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku skont struzzjonijiet
moghtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni;

(e) Persuna mahtura tkun rikjesta taghmel uzu mis-
sistemi tat-Tekonogija tal-Informatika li jkunu ged jintuzaw
fil-Ministeru ghas-Sahha.

3.2 Kandidati maghzula jistghu jigu rikjesti li jwettqu
dmirijiet fi kwalunkwe servizz ghall-kura tas-sahha kemm
f’Malta kif ukoll f’Ghawdex, inkluz servizzi pprovduti
ghall-Anzjani.

3.3 Persuna maghzula tista’ tkun mehtiega tipprovdi
servizz residenzjali on-call skont roster stabbilit li
jista’ jinkludi dmirijiet ta’ bil-lejl. Dan ir-roster jiehu
inkonsiderazzjoni I-htigiet tat-tahrig kif applikabbli minn
zmien ghal Zmien kif ukoll l-esigenzi tas-servizz.

3.4 Persuna mahtura tkun mistennija li ZzZzomm ruhha
aggornata mal-izviluppi kurrenti fil-qasam rispettiv u
tippartec¢ipa f’laqghat postgraduate kemm f’Malta kif
ukoll barra. Attivitajiet ta’ ricerka jkunu inkoraggiti u
persuna mahtura tkun mistennija tiggenera materjal ghall-
pubblikazzjoni f’pubblikazzjonijiet medi¢i kemm lokali kif
ukoll barranin.

Rekwiziti tal-eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

(1) (a) cittadini ta’ Malta; jew

(b) ¢cittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

(c) cittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
caqliq hieles tal-haddiema; jew

including research and audit, and meetings of the relevant
Department. He/She may also be expected to be involved in
the management of the Department and to take administrative
responsibilities when necessary;

(¢) An appointee is expected to continue with the
duties of the Basic Specialist Trainee but at a higher level
of responsibility. He/She should be able to diagnose and
manage more complicated problems and should develop his/
her clinical skills. He/She will be directly answerable to the
Consultant in charge of the specialty.

(d) An appointee will be required to carry out any other
duties according to the exigencies of the Public Service as
directed by the Principal Permanent Secretary;

(e) An appointee will be required to make use of the
Information Technology systems which may be in operation
within the Ministry for Health.

3.2 An appointee may be required to perform duties in
any of the health care services in Malta and Gozo, including
services provided for the Elderly.

3.3 An appointee may be required to provide resident
on-call service in accordance with an established roster
which may include night duty. This roster will take into
consideration training requirements as may be applicable
from time to time as well as the exigencies of the service.

3.4 An appointee will be expected to keep abreast
with the current developments in the respective field and
participate in postgraduate meetings locally and abroad.
Research activities will be encouraged and an appointee will
be expected to generate material for publication in local and
foreign medical publications.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or

(c) citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or
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(d) kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags Ccittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (¢), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

(e) cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status
ta’ residenti li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)”, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u Expatriates skont il-htiega fl-interpretazzjoni tad-
dispozizzjonijiet msemmija hawn fuq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar I-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni ghax-Xoghol u
t-Tahrig ghandha tigi kkonsultata skont il-htiega dwar din
il-materja.

(i) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-
lingwa Ingliza.

(ii1) ikunu rregistrati bis-shih mal-Kunsill Mediku ta’
Malta u jkollhom licenzja biex jipprattikaw il-Professjoni
Medika f’Malta ;

(iv) ikollhom is-Certificate of Completion of Basic
Specialist Training (CCBST) fl-ispecjalita rilevanti mahruga
mill-Kumitat ghall-Akkreditazzjoni tal-Ispecjalisti (SAC)
ta’ Malta jew ekwivalenti.

Qed jigi kkjarifikat 1i persuna li qed tapplikaw ghall-
pozizzjonijiet ta’ Higher Specialist Trainee:

(a) fil-Medicina tal-Accidenti u Emergenza tehtieg
CCBST fil-Medicina tal-Accidenti u Emergenza;

(b) fl-Anestezija tehtieg CCBST fl-Anestezija u Kura
Intensiva;

(c) fil-Kardjologija tehtieg CCBST fil-Medicina;

(d) fil-Kirurgija Kardjo-toracika tehtieg CCBST fil-
Kirurgija;

(e) fid-Dermatologija tehtieg CCBST fil-Medicina;

(f) fid-Dijabete u Endokrinologija u Medicina Generali
tehtieg CCBST fil-Medicina;

(g) fil-Gastroenterologija u Medicina Generali tehtieg
CCBST fil-Medicina;

(h) fil-Kirurgija Generali tehtieg CCBST fil-Kirurgija;

(i) fil-Medic¢ina Genito-urinarja tehtieg CCBST fil-
Medicina;

(d) any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007

The advice of the Citizenship and Expatriates Department
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. The Employment and Training
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(i1) have the ability to communicate in the Maltese and
English languages.

(iii) are fully registered with the Medical Council of
Malta and in possession of a licence to practise the Medical
Profession in Malta;

(iv) are in possession of the Certificate of Completion of
Basic Specialist Training (CCBST) in the relevant specialty
issued by the Specialist Accreditation Committee (SAC) of
Malta or equivalent.

Itis being clarified that applicants applying for the Higher
Specialist Trainee positions in:

(a) Accident and Emergency Medicine would require a
CCBST in Accident and Emergency Medicine;

(b) Anaesthesia would require a CCBST in Anaesthetics
and Intensive Care;

(c) Cardiology would require a CCBST in Medicine;

(d) Cardiothoracic Surgery would require a CCBST in
Surgery;

(e) Dermatology would require a CCBST in Medicine;

(f) Diabetes and Endocrinology and General Medicine
would require a CCBST in Medicine;

(g) Gastroenterology and General Medicine would
require a CCBST in Medicine;

(h) General Surgery would require a CCBST in Surgery;

(i) Genito-urinary Medicine would require a CCBST in
Medicine;
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(j) fil-Gerjatrija tehtieg CCBST fil-Medicina;

(k) fin-Neonatologija tehtieg CCBST fil-Pedjatrija;

(1) fin-Newrologija tehtieg CCBST fil-Medicina;

(m) fir-Newrokirurgija tehtieg CCBST fil-Kirurgija;

(n) fl-Ostetri¢cja u Ginekologija tehtieg CCBST fi-
Ostetricja u Ginekologija;

(o) fl-Onkologija tehtieg CCBST fil-Medicina;

(p) fl-Oftalmologija tehtieg CCBST fl-Oftalmologija;

(q) fl-Otorinolaringologija tehtieg CCBST fil-Kirurgija;

(r) fil-Kirurgija Pedjatrika tehtieg CCBST fil-Kirurgija;

(s) fil-Pedjatrija tehtieg CCBST fil-Pedjatrija;

(t) fil-Kirurgija Plastika tehtieg CCBST fil-Kirurgija;

(u) fis-Sahha Pubblika tehtieg CCBST fis-Sahha
Pubblika;

(v) fil-Medicina ta’ Rijabilitazzjoni tehtieg JEW CCBST
fil-Medicina JEW CCBST fil-Kirurgija;

(w) fin-Nefrologija u Medic¢ina Generali tehtieg CCBST
fil-Medicina;

(x) fil-Medic¢ina Respiratorja u Generali tehtieg CCBST
fil-Medicina;

(y) fir-Rewmatologija u 1-Medic¢ina Generali tehtieg
CCBST fil-Medicina;

(z) fil-Kirurgija Vaskulari tehtieg CCBST fil-Kirurgija.

Hija r-responsabilta tal-applikanti fil-pussess ta’
certifikat ta’ tlestija tal-Basic Specialist Training mahrug
minn istituzzjonijiet ta’ akkreditazzjoni ohra barra mill-
Kumitat dwar 1-Approvazzjoni ta’ Specjalisti ta’ Malta, i
juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabilta ta’
certifikazzjoni ta’ tlestija tal-Basic Specialist Training, liema
dikjarazzjoni tkun trid tigi mehmuza mal-applikazzjoni, bl-
originali tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li ghad
m’ghandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistghu japplikaw,
izda jridu jibaghtu kopja tad-dikjarazzjoni, mahruga mill-
Kumitat dwar 1-Approvazzjoni ta’ Specjalisti ta’ Malta, lid-
dipartiment riceventi kif tkun ghad-dispozizzjoni taghhom
u, f’ebda cirkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data
tal-gheluq tas-sejha ghall-applikazzjonijiet. Applikanti li
ma jilhqux jipprezentaw din id-dikjarazzjoni fi Zzmien xahar
ghal ragunijiet mhux fil-kontroll taghhom, jistghu jitolbu
ghal estensjoni b’xahar iehor lill-Kap tad-Dipartiment fejn
ged jintlaqghu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod car ir-
ragunijiet ghad-dewmien. Talbiet ghal estensjonijiet itwal
minn dan il-perjodu ta’ xahar ghandhom jigu sottomessi ghall-
kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom gabu r-rekwiziti
specifikati f” 4.1 (iii) u (iv) msemmija hawn fuq formalment
xorta jigu kkunsidrati, basta jipprovdu evidenza 1li gew
approvati ghall-ghoti tar-rekwiziti msemmija sal-ahhar tas-
sena 2013. Jekk jigu maghzula, dawn il-kandidati jridu juru
r-rekwiziti indikati £°4.1 (iii) u (iv) qabel ma jinghataw il-
hatra.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li
diga geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

(j) Geriatrics would require a CCBST in Medicine;

(k) Neonatology would require a CCBST in Paediatrics;

(1) Neurology would require a CCBST in Medicine;

(m) Neurosurgery would require a CCBST in Surgery;

(n) Obstetrics and Gynaecology would require a CCBST
in Obstetrics and Gynaecology;

(0) Oncology would require a CCBST in Medicine;

(p) Ophthalmology would require a CCBST in
Opthalmology;

(@) Otorhinolaryngology would require a CCBST in
Surgery;

(r) Paediatric Surgery would require a CCBST in Surgery;

(s) Paediatrics would require a CCBST in Paediatrics;

(t) Plastic Surgery would require a CCBST in Surgery;

(u) Public Health would require a CCBST in Public
Health;

(v) Rehabilitation Medicine would require EITHER a
CCBST in Medicine OR a CCBST in Surgery;

(w) Renal and General Medicine would require a CCBST
in Medicine

(x) Respiratory and General Medicine would require a
CCBST in Medicine

(y) Rheumatology and General Medicine would require
a CCBST in Medicine

(z) Vascular Surgery would require a CCBST in Surgery

It is the responsibility of applicants in possession of
a certificate of completion of Basic Specialist Training
awarded by an accreditation body other than the Specialist
Accreditation Committee (SAC) of Malta to produce a
recognition statement on comparability of the certification
of completion of Basic Specialist Training, which statement
should be attached to the application and the original
presented at the interview. Candidates not in possession of
this statement may still apply, provided that they submit a
copy of the statement, issued by the Specialist Accreditation
Committee (SAC) of Malta, to the receiving department
as soon as available and, in any case, by not later than one
month from the closing date of the call for applications.
Applicants who fail to present the required statement within
the one-month period for reasons beyond their control, may
request an extension of this time limit, up to a further one
month, to the Head of Department receiving the applications,
indicating clearly the reasons for the delay. Extensions
beyond this period are to be submitted for the consideration
of the Public Service Commission.

Moreover, candidates who have not yet formally
obtained the requisites specified in 4.1 (iii) and (iv) will still
be considered provided that they submit evidence that they
would qualify for such requirements by the end of 2013.
If selected, such candidates must produce the requisites
indicated in paragraph 4.1 (iii) and (iv) before appointment.

(iv) of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
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jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jipprezentaw
Certifikat ricenti tal-Kondotta mahrug mill-Pulizija jew
awtorita ohra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati
tal-Gvern gabel u jaghtu d-dettalji).

4.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafu 4.1, ghandhom esperjenza
ta’ xoghol relevanti u ppruvata u evidenza ta’ continued
medical education u ricerka.

4.3 L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw il-
provizjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand 1-
MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-link aktar ‘1 isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u Il-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti li kopja
taghhom ghandha tkun mehmuza mal-applikazzjoni. Kopji
scanned mibghuta b’mod elettroniku huma accettati.

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

Proceduri tal-ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
Ghazla ghal kull specjalita biex jigi ddeterminat min hu
adatt ghall-pozizzjoni.

6.2 II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika
r-rizultattal-assessjar. Ir-rizultatjigi esebit fuqin-noticeboard
tal-Ufficc¢ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u dik
tal-Ministeru ghas-Sahha, u jkun validu ghal sitt (6) xhur
minn meta jkun ippubblikat.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae
aggornat li juri I-kwalifiki u l-esperjenza, u l-ismijiet
u kuntatti ta’ tliet (3) referees, jintlagghu mid-Direttur
(Prattiki tar-Rizorsi Umani), Ministeru ghas-Sahha, 6, Sqaq
Harper, il-Furjana, FRN 1940 u mid-Direttur (Immaniggar
tar-Rizorsi Umani), Ministeru ghall-Familja u Solidarjeta
Soc¢jali, Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, Il-Belt
Valletta, VLT 2000 sa mhux aktar tard min-nofsinhar (Hin
Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, il-25 Ottubru, 2013.
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet
jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 L-applikanti ghandhom jindikaw b’mod car ghal
liem specjalitajiet indikati f’paragrafu 1 qed japplikaw.

Leave Record Form (GP 47); those applying from outside
the Service must produce a Certificate of Conduct issued
by the Police or other competent authority not earlier than
one (1) month from the date of application and state whether
they have ever been in Government Service, giving details).

4.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraph 4.1, have proven
relevant work experience and evidence of continued medical
education and research.

4.3 Prospective applicants should note the requirement
to produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).

Submission of supporting documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which should be attached to the application. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6.1 A Selection Board for each specialty will assess
eligible applicants to determine their suitability for the
position.

6.2 The result of the assessment will be published by
the Public Service Commission and exhibited on the notice
board of the Office of the Public Service Commission and
that of the Ministry for Health, and will be valid for six (6)
months from publication.

Submission of applications

7.1 Applications, together with a curriculum vitae
showing qualifications and experience, and the names and
contact details of three (3) referees, will be received by the
Director (Human Resources Practices), Ministry for Health
at 6, Sqaq Harper, Floriana, FRN 1940 or by the Director
(Human Resources Management) of the Ministry for the
Family and Social Solidarity at Palazzo Ferreria, 310, Triq
ir-Repubblika, Valletta, VLT 2000 by not later than noon
(Central European Time) of Friday, 25th October, 2013.
Further details concerning the submission of applications
are contained in the general provisions referred to below.

7.2 Applicants must indicate clearly which of the
specialties indicated in paragraph 1 they are applying for. In
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Fil-kaz ta’ applikanti li ghandhom CCBST fil-Medi¢ina,
fil-Kirurgija jew fil-Pedjatrija, dawn ghandhom ukoll
inizzlu l-ispecjalitajiet 1i ghalihom ged japplikaw f’ordni ta’
preferenza fil-Formola ta’ Dikjarazzjoni xierqa li tista’ tinsab
fis-sit elettroniku tal-Ministeru ghas-Sahha fuq: (http://
ehealth.gov.mt). Barra minn hekk, fil-kaz ta’ applikanti li
jixtiequ japplikaw ghal aktar minn specjalita wahda, formola
tal-applikazzjoni separata flimkien mad-dokumentazzjoni
sussidjarja ghandha tigi sottomessa ghal kull specjalita li
ghaliha ged japplikaw.

7.3 Qed jigi nnutat li fil-kaz li I-Formola ta’ Dikjarazzjoni
ma tasalx ghand id-Direttorat riceventi sal-hin u d-data tal-
gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, il-Ministeru
jzomm id-dritt 1i jassenja persuna maghzula fi specjalita
skont l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku.

Dispozizzjonijiet generali ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b'referenza partikolari ghall-:

perjodu ta' prova u kundizzjonijiet ohra
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b'dizabilita;

sottomissjoni ta' dikjarazzjoni ta' rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-
rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati.

zamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tal-Ufficc¢ju tar-Rizorsi Umani
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz: (http://pahro.
gov.mt/file.aspx?f=373) jew jinkisbu mid-Direttorat ghall-
Prattiki tar-Rizorsi Umani, Ministeru ghas-Sahha, 6, Sqaq
Harper, il-Furjana, FRN 1940, jew mid-Direttorat ghall-
Immanigjar tar-Rizorsi Umani, Ministeru ghall-Familja u
Solidarjeta So¢jali, Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika,
il-Belt Valletta, VLT 2000, jew mit-Tagsima rispettiva kif
indikat f’paragrafu 7.1. Dawn id-dispozizzjonijiet generali
ghandhom jigu meqjusa bhala parti integrali minn din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet.

Ghall-fini ta’ paragrafu 5.2 tad-Dispozizzjonijiet Generali
ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Direttorat ghall-Prattiki tar-Rizorsi Umani tal-Ministeru ghas-
Sahha huwa +356 - 2123 5890 filwaqt li l-indirizz tal-email
huwa (recruitment.mfh@gov.mt). L-indirizz tal-email tad-
Direttorat tal-Immanigjar tar-Rizorsi Umani tal-Ministeru
ghall-Familja u Solidarjeta Soc¢jali huwa: (hr.mfss@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

the case of applicants with a CCBST in Medicine, Surgery
or Paediatrics, they must furthermore list the specialties
being applied for in order of preference in the appropriate
Declaration Form which may be accessed on the website
of the Ministry for Health at: (http://ehealth.gov.mt).
Furthermore, in the case of applicants who wish to apply
for more than one specialty, a separate application form,
together with supporting documentation, must be submitted
for each specialty applied for.

7.3 Ttis noted that in the event that a complete Declaration
Form is not received by the receiving Directorate by
the closing time and date of this call for applications, the
Ministry reserves the right to assign a successful applicant
to a specialty in accordance with the exigencies of the Public
Service.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning
the result;

access to application forms and related details;

retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public
Administration HR Office at the address: (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=359) or may be obtained from the Human
Resources Practices Directorate, Ministry for Health, 6,
Sqaq Harper, Floriana, FRN 1940 or from the the Human
Resources Management Directorate of the Ministry for the
Family and Social Solidarity at Palazzo Ferreria, 310, Triq
ir-Repubblika, Valletta, VLT 2000 or from the respective
Section as shown in paragraph 7.1. These general provisions
are to be regarded as an integral part of this call for
applications.

For the purpose of paragraph 5.2 of the General
Provisions of this call for applications, the fax number of
the receiving Directorate is +356-2123 5890 and the e-mail
address is: (recruitment.mfh@gov.mt). The email address
for the Human Resources Management Directorate of the
Ministry for the Family and Social Solidarity is: (hr.mfss@
gov.mt).

4th October, 2013



11,046

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 19,147

MINISTERU GHAD-DJALOGU SOCJALLI,
AFFARIJIET TAL-KONSUMATUR
U LIBERTAJIET CIVILI

Pozizzjoni ta’ Freedom of Information (FOI)
Facilitators fil-Freedom of Information Coordinating
Unit fil-Ministeru ghad-Djalogu So¢jali,
Affarijiet tal-Konsumatur u Libertajiet Civili

(Approvazzjoni skont il-capacity building
datata I-25 ta’ Settembru, 2013)

“Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
Jemminil”.

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghad-Djalogu Socjali,
Affarijiet tal-Konsumatur u Libertajiet Civili (MSDC) jilga’
applikazzjonijiet ghall-pozizzjoni ta’ Freedom of Information
(FOI) Facilitators  fil-Ministeru  ghad-Djalogu  Socjali,
Affarijiet tal-Konsumatur u Libertajiet Civili (MSDC).

Tul tal-assignment u kundizzjonijiet

2.1 Persuna maghzula tidhol f’assignment ta’ 36
xahar bhala Freedom of Information (FOI) Facilitator fil-
Ministeru ghad-Djalogu Socjali, Affarijiet tal-Konsumatur u
Libertajiet Civili (MSDC), li jista’ jigi mgedded ghal perjodi
ohra. Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfacenti bhala
FOI Facilitator matul il-perjodu tal-assignment, ikollha I-
assignment taghha tterminat.

2.2 Jekk persuna maghzula tkun Uffi¢jal Pubbliku li
ghandha grad sustantiv/indefinite status fis-Servizz Pubbliku
ta’ Malta, u waqt il-perjodu tal-assignment, tinhatar fi grad
bi Skala ta’ Salarju oghla minn Skala ta’ Salarju 8, hija tkun
mehtiega li thalli d-doveri ta’ FOI Facilitator u tkun trasferita
ghal doveri li jikkorrispondu mal-grad il-gdid taghha. Izda,
jekk is-salarju sustantiv tal-persuna maghzula jitla’ ghal aktar
minn Skala ta’ Salarju 8 permezz ta’ progression, il-persuna
tithalla tkompli I-perjodu tal-ingagg taghha kif provdut bl-
assignment fis-sehh.

Salarju marbut mal-pozizzjoni

3. Is-salarju ghall-pozizzjoni ta’ FOI Facilitator huwa
ekwivalenti ghall-massimu ta” Skala ta’ Salarju 8 (bhalissa
€21,860).

Dmirijiet

4.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-hatra ta’ FOI Facilitator
jinkludu:

a) Monitoragg tal-implimentazzjoni tal-obbligazzjonijiet
tal-awtoritajiet ~ pubblici  relatati  mal-Liberta  tal-
Informazzjoni;

MINISTRY FOR SOCIAL DIALOGUE,
CONSUMER AFFAIRS
AND CIVIL LIBERTIES

Position of Freedom of Information (FOI) Facilitators
in the Freedom of Information Coordinating Unit
within the Ministry for Social Dialogue,
Consumer Affairs and Civil Liberties (MSDC)

(Capacity building approval
dated 25th September, 2013)

“In accordance with clause 3.1(l) of the current
Collective Agreement, nomenclatures importing the male
gender include also the female gender”.

The Permanent Secretary, Ministry for Social Dialogue,
Consumer Affairs and Civil Liberties (MSDC) invites
applications for the positions of Freedom of Information
Facilitators in the Freedom of Information Coordinating Unit
(FOICU) within the Ministry for Social Dialogue, Consumer
Affairs and Civil Liberties (MSDC).

Duration of assignment and conditions

2.1 A selected candidate will enter into a 36 month
assignment as a FOI Facilitator in the Freedom of
Information Coordinating Unit (FOICU) which may be
renewed for further periods. Unsatisfactory performance
as FOI Facilitator during the assignment period will lead to
termination of the assignment.

2.2 If a selected candidate is a Public Officer holding
a substantive grade/indefinite status in the Malta Public
Service, and during the assignment period is appointed
to a grade with a Salary Scale higher than Scale 8, he/she
will be expected to relinquish the duties of FOI Facilitator
and be transferred to duties pertinent to his/her new grade.
However, if the substantive salary of a selected candidate
becomes higher than the Scale 8 through progression, he/she
will be allowed to complete his/her term of engagement as
provided by the assignment in force.

Salary pegged to the position

3. The salary attached to the position of FOI Facilitator is
equivalent to the maximum point of Salary Scale 8 (currently
€21,860).

Duties

4. 1 The duties of FOI Facilitator include:

a) monitoring the implementation of Freedom of
Information-related obligations by Public Authorities;
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b) aggornar u manutenzjoni tad-databases relatati mal-
Liberta tal-Informazzjoni, bhad-database tal-Uffi¢jali tal-
Liberta tal-Informazzjoni u l-portal elettroniku tal-Libert
atal-Informazzjoni;

¢) koordinament u partecipazzjoni fil-meetings tal-
Forum tal-Liberta tal-Informazzjoni u xoghol mill-qrib man-
Network tal-Ufficjali tal- Liberta’ tal-Informazzjoni;

d) assistenza lill-Uffi¢jali tal-Liberta tal-Informazzjoni
biex jghaddu rikjesti ta’ dokumenti u informazzjoni lill-
awtoritajiet pubbli¢i relevanti, meta dawn ir-rikjesti ikunu
saru b’mod inkorett mill-applikanti;

e) jinghataw pariri lill-Uffi¢jali tal-Liberta tal-
Informazzjoni fuq l-ezenzjonijiet fl-Att dwar il-Liberta tal-
Informazzjoni jew dispozizzjonijiet ohra legizlattivi rigward
zvelar ta’ informazzjoni;

f) immaniggar tar-rikjesti milqughin mill-pubbliku,
fosthom rikjesti tal-informazzjoni u rikjesti ghar-
revizjonijiet;

g) assistenza lill-pubbliku rigward formulazzjoni tar-
rikjesti tal-informazzjoni;

h) kompilazzjoni u tqassim ta’ artikli ta’ spjegazzjoni,
meta u kif rikjest mis-superjuri tal-FOI Facilitator;

i) tahrig b’mod regolari lill-Ufficjali tal-Liberta tal-
Informazzjoni, inkluz provizjoni ta’ handouts u materjal iehor
ghat-tahrig, taht id-direzzjoni tas-superjuri tal-FOI Facilitator;

j) revizjoni u aggornar b’mod regolari tad-
dokumentazzjoni relatata (inkluz il-formoli u l-proceduri
ghall-appelli);

k) manutenzjoni ta’ rekords tar-rikjesti u tar-risposti li
nghataw lill-applikanti, partikolarment biex jinhargu linji
gwida ghar-rikjesti simili 1i jistghu jintlaqghu fil-futur;

1) ghoti ta’ pariri generali fuq affarijiet ta’ proceduri
relatati mal-Liberta tal-Informazzjoni;

m) dmirijiet ohra relatati mal-Liberta tal-Informazzjoni
li jistghu jigu assenjati lill-FOI Facilitator mis-Segretarju
Permanenti, mid-Direttur (Strategy and Support), MSDC u
mill-Assistent Direttur, Freedom of Information;

n) dmirijiet ohra skont l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku
skont struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju Permanenti
Ewlieni.

4.2 Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta ma’ din il-
pozizzjoni jistghu jinkisbu mill-Uffi¢¢ju tas-Segretarju
Permanenti, Ministeru ghad-Djalogu Socjali, Affarijiet tal-
Konsumatur u Libertajiet Civili (MSDC), Barriera Wharf,
Valletta VLT 2000.

b) updating and maintaining any databases in relation
to Freedom of Information, such as the database of FOI
Officers and the electronic FOI portal;

¢) coordinating and participating in meetings of the
FOI Forum and working closely with the FOI Officers’
Network;

d) assisting FOI Officers in channelling requests for
documents or information to the proper Public Authorities
where these have been erroneously addressed by applicants;

e) advising FOI Officers on the applicability or otherwise
of the exemptions foreseen by the Act, or any other legislative
provisions regulating disclosure of information;

f) managing requests for information and requests for
revision submitted by the public;

g) assisting the public, whenever required, in formulating
requests for information;

h) compiling and disseminating explanatory articles, as
directed by superiors;

i) providing regular training to FOI Officers, including
provision of handouts and training material as directed by
superiors;

j)regularly reviewing and updating related documentation
(including forms and appeals procedures);

k) keeping records of requests received and replies given
to applicants, particularly with a view to issuing guidelines
for similar requests that may be received in future;

1) advising generally on other procedural issues related to
Freedom of Information;

m) carrying out any other duties in relation to Freedom
of Information matters as may be assigned by the Permanent
Secretary, the Director (Strategy and Support), MSDC and
the Assistant Director, Freedom of Information.

n) any other duties according to the exigencies of the
Public Service as directed by the Principal Permanent
Secretary.

4.2 Further details of the job description of the position
may be obtained from the Office of the Permanent Secretary,
Ministry for Social Dialogue, Consumer Affairs and Civil
Liberties (MSDC), Barriera Wharf, Valletta VLT 2000.
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Rekwiziti tal-eligibbilta

5.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

(1) (a) cittadini ta’ Malta; jew

(b) ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

(¢) ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
c¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’
impieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’ persuni
msemmija f’(a), (b) jew (¢), skont kif hemm fil-ligi jew fil-
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’trattati msemmija
hawn fuq; jew

(e) cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status
ta’ residenti li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)”, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u  Expatriates skont il-htiega fl-interpretazzjoni tad-
dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (¢), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar I-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Il1-Korporazzjoni ghax-Xoghol u
t-Tahrig ghandha tigi kkonsultata skont il-htiega dwar din
il-materja.

(i) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u
Ingliza;

(iii) ikollhom:
a) kwalifika ta’ post-graduate (livell tal-Masters) fil-
Livell 7 tal-MQF jew kwalifika xierqa, komparabbli u

rikonoxxuta;

Jew:

Eligibility requirements

5.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or

(c) citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. The Employment and Training
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and
English languages;
(iii) in possession of:

a) Pertinent Post-graduate degree (Masters’) at MQF

Level 7, or an appropriate, recognised, comparable
qualification;
Or:
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b) Kwalifika ta’ degree fil-Livell 6 tal- MQF, jew
kwalifika xierqa, komparabbli u rikonoxxuta u sentejn (2)
ezperjenza ta’ xoghol relevanti;

Jew:

¢) Uffi¢jali pubbli¢i mhux inqas mis-Skalata’ Salarju 12 u
li ghandom hames (5) snin esperjenza ta’ xoghol relevanti.

Kwalifiki li huma ta’ livell oghla minn dak rikjest hawn
fuq jigu accettati ghall-fini ta’ eligibbilta, sakemm dawn
ikunu fis-suggetti mitluba.

Dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom gabu I-kwalifiki
imsemmija hawn fuq formalment xorta jigu kkunsidrati,
basta jipprovdu evidenza li gew appovati ghall-ghoti tal-
kwalifiki msemmija sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga
geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47);
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jipprezentaw
Certifikat ricenti tal-Kondotta mahrug mill-Pulizija jew
awtorita ohra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk gatt kinux impjegati
tal-Gvern qabel u jaghtu d-dettalji).

5.2. Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafu 5.1, ghandhom esperjenza
ta’ xoghol relevanti u ppruvata.

5.3 L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand 1-
MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-link aktar 'l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u Il-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti li kopja
taghhom ghandha tkun mehmuza mal-applikazzjoni. Kopji

scanned mibghuta b’mod elettroniku huma acéettati.

6.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

Proceduri tal-ghazla

7. L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-pozizzjoni.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li
juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlagghu mill-Uffi¢ju tas-

b) Pertinent first degree at MQF Level 6, or an appropriate,
recognised, comparable qualification, plus two (2) years
relevant work experience

Or:

¢) Public Officers in a Scale not below Scale 12 with five
(5) years relevant work experience.

Qualifications at a level higher than that specified above
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally
obtained any of the above-mentioned qualifications will
still be considered, provided that they submit evidence that
they have been approved for the award of the qualifications
in question by the closing time and date of the call for
applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside
the Service must produce a Certificate of Conduct issued
by the Police or other competent authority not earlier than
one (1) month from the date of application and state whether
they have ever been in Government Service, giving details).

5.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have proven
relevant work experience.

5.3 Prospective applicants should note the requirement
to produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).

Submission of supporting documentation

6.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which should be attached to the application. Scanned copies

sent electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

7. Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the position.

Submission of applications

8. Applications, together with a curriculum vitae showing
qualifications and experience, will be received by the Office



11,050

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 19,147

Segretarju Permanenti, MSDC 1i jinsab fi MSDC, Barriera
Wharf, Valletta VLT 2000 sa mhux aktar tard minn nofsinhar
(Hin Centrali Ewropew) ta’nhar it-Tlieta, 22 ta’ Ottubru 2013.
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet
jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

Dispozizzjonijiet generali ohra

9. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghall-:

kundizzjonijiet applikabbli ohrajn;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabilita;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

il-process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-
rizultat;

ezami mediku;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;

zamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tad-Direttorat tar-Resourcing,
Uffic¢ju tar-Rizorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika
fl-indirizz: (http://www.pahro.gov.mt/file.aspx?f=371) jew
jinkisbu mill-Uffi¢ju tas-Segretarju Permanenti, MSDC li
jinsab fi MSDC, Barriera Wharf, II-Belt Valletta VLT 2000.
Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom jitgiesu bhala
parti integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Ghall-fini ta’ paragrafu 9 tad-Dispozizzjonijiet Generali
ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet l-indirizz tal-email
tal-Ministeru 1i qed jilga’ l-applikazzjonijiet huwa: (claire.
aquilina@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

FONDAZZJONI GHAL SERVIZZI
TA’ HARSIEN SOCJALI

Services Manager
II-Kariga

II-Fondazzjoni ghal Servizzi ta’ Harsien Socjali tilqa’
applikazzjonijiet ghall-post ta’ Services Manager mal-
Agenzija Sapport. Il-kuntratt huwa fuq bazi definit ta’ tliet
snin.

Ir-Rwol

Is-Services Manager huma parti mill-Management
Team tal-Operat tal-Agenzija. Huwa/hija se jkun/tkun
responsabbli mil-izvilupp tas-servizzi fil-waqt li jkun zgurat
li l-kordinazzjoni tal-operat titwassal b’mod effettiv u
effi¢jenti.

of the Permanent Secretary, MSDC at MSDC, Barriera
Wharf, Valletta VLT 2000 by not later than noon (Central
European Time) of Tuesday, 22 October 2013. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

Other general provisions

9. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

other applicable conditions;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

the submission of recognition statements in respect of
qualifications;

the publication of the result;

the process for the submission of petitions concerning
the result;

medical examination;

access to application forms and related details;

retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public
Administration HR Office at the address: (http://www.
pahro.gov.mt/file.aspx?f=371) or may be obtained from
the Office of the Permanent Secretary, Ministry for Social
Dialogue, Consumer Affairs and Civil Liberties (MSDC),
Barriera Wharf, Valletta Valletta VLT 2000. These general
provisions are to be regarded as an integral part of this call
for applications.

For the purpose of paragraph 9 of the General Provisions
of this call for applications, the e-mail address of the
receiving Ministry is: (claire.aquilina@gov.mt).

4th October, 2013

FOUNDATION FOR SOCIAL
WELFARE SERVICES

Services Manager
The Post

The Foundation for Social Welfare Services invites
applications for the post of Services Manager with Agenzija
Sapport. The contract is on a three year definite basis.

The Role

The Services Manager is a part of the Operations
Management Team of the Agency. S/he shall be directly
responsible for the development of services ensuring the
effective and efficient coordination of the operations within
its sphere of competence.
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Huwa/hija se jkun/tkun responsabbli minn gruppi ta’
Leaders u professjonisti ohrajn. Is-Services Manager irid/
trid jassigura/tassigura li l-timijiet fir-responsabilita tieghu/
taghha huma organizzati, intergrati u affidabbli. Barra minn
hekk huwa/hija jrid/trid ihares/thares li servizzi huma tal-
oghlalivell u jilhqu I-ghan u I-bzonnijiet tal-klijenti. II-kariga
tirrikjedi ppjanar, implimentazzjoni u Zvilupp tal-portafol tas-
servizzi li jaqghu taht ir-responsabbilta tieghu/taghha. Huwa
mistenni li s-Services Manager jappogga lit-timijiet waqt
il-hidma tal-jum u fid-diffikultajiet 1i jiltagghu maghhom
filwaqt li jiddiskuti mal-kumplament tal-Management biex
jitwassal servizz intergrat.

Il-kariga ta’ Services Manager taqa’ taht ir-responsabbilta
tad-Direttur tal-Operat.

I1-Persuna

Dawk l-individwi li huma interessati f’dan I-impjieg irid
ikunu ggradwaw mil-Universita, f’wahda mill-lawri li gejjin:-

Diploma/Degree in Social Work;

Degree in Psychology;

Degree in Youth and Community Studies,
Degree in Social Administration;

Degree /Diploma in Occupational Therapy;
Degree/Diploma in Physiotherapy;

jew degree relatata mal-Harsien Socjali kif ukoll hames
(5) snin esperjenza fi tmexxija ta’ servizz fis-settur socjali
jew fil-qasam tal-kura. Esperjenza fis-settur tad-dizabilita
u xoghol ma’ persuni b’dizabilita b’challenging behaviour
tkun ta’ vantagg.

Il-kwalifiki u l-esperjenza jehtieg li jkunu ppruvati
b’certifikati u referenzi. Dawk l-applikanti 1i ghandhom
kwalifiki barranin ghandhom jehmzu mal-applikazzjoni
stqarrija ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbilta tal-
kwalifiki mahruga mill-Malta Qualification Recognition
Information Centre (MQRIC).

Dawk li huma interessati ghandhom jissottomettu ittra
ta’ applikazzjoni bil-miktub u jinkludu Curriculum Vitae
dettaljat, kopji tal-kwalifiki, zewg ittri ta’ referenza, wahda
minnhom minn persuna li kienet timpjega lill-applikant, u
kondotta ricenti tal-puluzija lill-:

Senior Manager ghar-Rizorsi Umani,
Fondazzjoni ghal Servizzi ta’ Harsien Socjali,
3, Triq Braille,

Sta. Venera 1690

L-applikazzjonijiet iridu jaslu sa nofsinhar tat-Tnejn, il-
21 ta’ Ottubru, 2013.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.

S/he shall manage and supervise a team of Leaders and
other professionals. The Services Manager will ensure that
the teams which are under her/his responsibility are well
organized, integrated and accountable. Furthermore s/he
must ensure that the services that are being delivered are
of the highest standards and that they meet the present and
emerging real needs of the service users. The role involves
the planning, implementation and development of the
portfolio of services falling under her/his responsibility. The
Services Manager is expected to support the teams in their
day-to-day work and in difficulties they might encounter and
to liaise with the rest of the agency’s management team to
ensure the provision of an overall integrated service.

The Services Manager shall report directly to the
Operations Director.

The Person

Individuals interested in this role shall possess one of the
following university qualifications:-

Diploma/Degree in Social Work;

Degree in Psychology;

Degree in Youth and Community Studies;
Degree in Social Administration;
Degree/Diploma in Occupational Therapy;
Degree/Diploma in Physiotherapy; or

a related Social Welfare university degree. Additional
to the qualification, the applicant must have a minimum of
five (5) years experience managing services within the social
sector or a related caring profession. Experience in the
disability sector, and in working with persons with disability
with challenging behaviour will be considered an asset.

Qualifications and experience claimed must be supported
by certificates and/or testimonials. Applicants in possession
of a foreign qualification/s are to produce with their
application, a recognition statement on comparability of
qualifications issued by the Malta Qualification Recognition
Information Centre (MQRIC).

Interested candidates are to submit a letter of application
in own handwriting and include a detailed Curriculum Vitae,
copy of original certificates, two reference letters one from a
former employer and a recent police conduct to:

Group Human Resources Senior Manager,
Foundation for Social Welfare Services,

3, Triq Braille,

Sta. Venera SVR1690

Applications will be accepted until noon of Monday, 21st
October, 2013.

Late applications will not be accepted.
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Ghandhom jigu kkwotati dawn li gejjin:

In-Nru tal-Permess tal-ETC 139/2013
MPO 133/2005/33
HR/2013/017

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTERU GHAS-SAHHA

Pozizzjoni ta’ House Officer (Foundation Doctor)
fil-Ministeru ghas-Sahha

(Approvazzjoni tal-Capacity Building
datata -1 ta’ Gunju 2013)

B’referenza ghas-sejha ghall-Pozizzjoni ta’ Foundation
Doctor (House Officer) fil-Ministeru ghas-Sahha 1li giet
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tal-24 ta’ Settembru
2013, paragrafu 4.1(b) ghandu jinqara hekk kif gej:

“(b) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (Applikanti li
diga geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47).
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta
jridu jipprezentaw certifikat ricenti tal-kondotta mahrug
mill-Pulizija jew Awtorita ohra kompetenti mhux aktar
kmieni minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-
Gvern Malti qabel, u jaghtu d-dettalji). Qed jigi kkjarifikat li
¢-certifikati tal-kondotta mahruga minn pajjiz iehor barra minn
Malta jridu jkunu jew bl-Ingliz, jew iridu jkunu akkumpanjati
minn traduzzjoni uffic¢jali bl-Ingliz tad-dokument.”

L-4 ta’ Ottubru, 2013

EZAMIJIET TAL-EDEXCEL LONDON
JANNAR 2014

Applikazzjonijiet Tard

Id-Direttur tal-Ezamijiet jgharraf lill-kandidati 1i I-
jintlagghu applikazzjonijiet tard ghall-Ezamijiet tal-Edexcel
London mit-Tnejn, 21 ta’ Ottubru, 2013 sat-Tlieta, it-22 ta’
Ottubru, 2013 mit-8.00 a.m. sa nofsinhar u mis-1.30 p.m.
sal-4.00 p.m.

Il-hlas ghas-suggett/i 1i jaslu tard ikun id-doppju ta’ hlas
tal-applikazzjonijiet li jaslu fil-hin.

Kandidati interessati ghandhom jitfghu l-applikazzjoni
taghhom kif jidher hawn taht.

Kandidati
Furjana.

f’Malta: Dipartiment tal-Ezamijiet, II-

Kandidati f’Ghawdex:
Ghawdex.

Centru tal-Ezamijiet, Ir-Rabat

The following have to be quoted:

ETC Permit No: 139/2013
MPO 133/2005/33
HR/2012/017

4th October, 2013

MINISTRY FOR HEALTH

Position of House Officer (Foundation Doctor)
in the Ministry for Health

(Capacity Building approval dated
Ist June 2013)

Reference is being made to the call for the Position
of House Officer (Foundation Doctor) published in the
Government Gazette dated 24th September 2013. Paragraph
4.1(b) should read as follows:

“(b) be of good moral character (Applicants who are
already in the Malta Public Service must produce a Service
and Leave Record Form (GP47). Those applying from
outside the Malta Public Service must produce a recent
certificate of conduct issued by the Police or other competent
Authority not earlier than six (6) months from the date of
this call for applications and state whether they have ever
been in the Maltese Government Service, giving details). It
is hereby also being clarified that conduct certificates issued
from a country other than Malta are to be either in English,
or are to be accompanied by an official translation of the
document in English.”

4th October, 2013

EDEXCEL LONDON EXAMINATIONS
JANUARY 2014

Late Applications
The Director of Examinations notifies candidates that
late applications will be accepted for the Edexcel London
Examinations on Monday, 21st October, 2013 up to Tuesday
22nd October, 2013 from 8.00 a.m. till noon and from 1.30
p-m. till 4.00 p.m.

Subject/s fees for late entries are double the normal entry
fees.

Interested candidates are to submit their application form
as shown hereunder.

Malta Candidates: Examinations Department Floriana.

Gozo Candidates: Examinations Centre, Victoria, Gozo.
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Aktar dettalji jinkisbu mid-Dipartiment tal-Ezamijiet,
Floriana.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Programm ta’ Sparar Attiv f’Pembroke Ranges
ghax-xhur ta’ Novembru u Di¢cembru

II-Forzi Armati ta’ Malta se jwettqu programm ta’ sparar
attiv minn Pembroke Ranges matul ix-xhur ta’ Novembru u
Dicembru 2013 fid-dati u I-hinijiet indikati hawn taht:

Il-Gimgha, I-1 ta’ Novembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u
1-4.00 p.m. (Hin Lokali).

Mit-Tnejn, 1-4 ta’ Novembru, 2013 sal-Gimgha, it-8 ta’
Novembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u 1-4.00 p.m. (Hin Lokali).

Mit-Tnejn, 1-11 ta’ Novembru, 2013 sal-Gimgha, il-15
ta’ Novembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u 1-4.00 p.m. (Hin
Lokali).

Mit-Tnejn, it-18 ta’ Novembru, 2013 sal-Gimgha, it-22 ta’
Novembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u 1-4.00 p.m. (Hin Lokali).

Mit-Tnejn, il-25 ta’ Novembru, 2013 sal-Gimgha, id-29 ta’
Novembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u 1-4.00 p.m. (Hin Lokali).

Mit-Tnejn, it-2 ta’ Dicembru, 2013 sal-Gimgha, is-6 ta’
Dicembru, 2013, bejn is-7.00 a.m. u 1-4.00 p.m. (Hin Lokali).

Mit-Tnejn, id-9 ta’ Dicembru, 2013 sal-Gimgha, it-12
ta’ Dicembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u 1-4.00 p.m. (Hin
Lokali).

Mit-Tnejn, is-16 ta’ Frar, 2013 sal-Gimgha, 1-20 ta’
Dicembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u 1-4.00 p.m. (Hin Lokali).

Mit-Tnejn, it-23 ta’ Dicembru 2013 sat-Tlieta, 1-24 ta’
Dicembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u 1-4.00 p.m. (Hin Lokali).

Mil-Hamis, is-26 ta’ Frar 2013 sal-Gimgha, is-27 ta’
Dicembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u 1-4.00 p.m. (Hin Lokali).

Mit-Tnejn, it-30 ta’ Dicembru 2013 sat-Tlieta, il-31 ta’
Dicembru, 2013 bejn is-7.00 a.m. u 1-4.00 p.m. (Hin Lokali).

L-entitajiet kollha huma informati li I-FAM se jattivaw
LMD-6 Pembroke low, zona b’ragg ta’ erba’ (4) mili
nawtic¢i b’¢entru fuq il-pozizzjoni 355554N 0142832E li
tghaqqad il-punti li gejjin 355946N 0142715E - 355829N
0143219E.

Il-bastimenti kollha ghandhom izommu erba’ (4) mili
nawtici boghod mix-xatt ta’ Pembroke waqt id-dati u I-
hinijiet imsemmija.

Ghandhom jittajru bnadar homor fil-limiti tar-ranges
koncernati fid-dati u I-hinijiet indikati

MATS ghandhom jattivaw LMD 06 ‘Pembroke low’waqt
il-hinijiet imsemmija.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Other details may be obtained from the Examinations
Department, Floriana.

4th October, 2013

ARMED FORCES OF MALTA

Live Firing Programme - Pembroke Ranges
— November and December 2013

Live firing practice will be taking place at Pembroke
Ranges during the months of November and December 2013,
and the respective dates and timings are indicated hereunder:

Friday 1st November 2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m.
(D).

Monday 4th November 2013 till Friday, 8th November
2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

Monday 11th November 2013 till Friday, 15th November
2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

Monday 18th November 2013 till Friday, 22nd November
2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m.(LT).

Monday 25th November 2013 till Friday, 29th November
2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

Monday 2nd December 2013 till Friday, 6th December
2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

Monday 9th December 2013 till Friday,12th December
2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

Monday 16th December 2013 till Friday, 20th December
2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

Monday 23rd December 2013  till Tuesday, 24th
December 2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

Thursday 26th December 2013 till Friday, 27th December
2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

Monday 30th December 2013 till Tuesday, 3 1st December
2013 from 7.00 a.m. till 4.00 p.m. (LT).

The attention of all entities concerned is drawn to the
fact that the AFM will be activating LMD-6 Pembroke low,
an area with 4 NM radius centered on 355554N 0142832E
joining the following points 355946N 0142715E - 35 5829N
0143219E.

All vessels are to keep four nautical miles (4 NM) off
Pembroke coast during the above dates and timings.

Red marker flags, indicating that the ranges are in use
will be flown on the dates and timings in caption from the
limits of the ranges concerned.

MATS is to activate LMD 06 “Pembroke low” during the
above times.

4th October, 2013
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KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAHAR
Sospensjoni ta’ Traffiku

[I-Kunsill Lokali San Pawl il-Bahar jgharraf illi minhabba
attivita li se ssir (Festival Dwar il-Kultura Russa) nhar is-
Sibt, il-5 ta’ Ottubru, 2013 mis-1.00 p.m. sas-6.00 p.m.,
Dawret il-Gzejjer, Bugibba minn kantuniera ma’ Triq ir-
Rebbiegha sa kantuniera ma Triq il-Halel se tkun maghluqa
ghat-traffiku, inkluz it-Trasport Pubbliku u hadd m’hu se
jithalla jipparkja hemmhekk.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
KUNSILL LOKALI HAL GHAXAQ
Sospensjoni ta’ Traffiku

[I-Kunsill Lokali Hal Ghaxaq jgharraf li dawn it-toroq se
jkunu maghluqa ghat-traffiku nhar il-Hadd, 6 ta’ Ottubru,
2013, mill-10.00 a.m. sa nofsinhar: Triq Santa Marija (minn
wara l-knisja sa Triq Santa Tereza), Triq San Filippu (minn
Triq Santu Rokku sa Dawret Hal Ghaxaq), Triq San Pawl,
Trig Dun Gorg, Triq Mariano Gerada u Pjazza San Filippu.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
MINISTERU GHALL-AFFARIJIET BARRANIN
Kuntratti dipartimentali moghtija mill-Ministeru ghall-
Affarijiet Barranin skont ir-Regolament 20 (2) tal-Kuntratti
Pubbli¢i u skont I-istruzzjonijiet moghtija fi¢-Cirkulari
11/2011 tal-11 ta’ Ottubru, 2011 mahruga mill-MFEI matul
il-perjodu mill-1 ta’ Jannar, 2013 sat-30 ta’ Gunju, 2013.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Data Servizz

Date Service

07/01/2013  Renewal of Security services at the Malta
Embassy and the official residence in Tunis

22/01/2013  New Internet Connection for the Maltese
Consulate Misurata, Libya

06/02/2013  Contract for Secretarial Services

08/02/2013  Purchase of 6 new laptops and 4 new PCs for

Brussels

SAN PAWL IL-BAHAR LOCAL COUNCIL
Traffic Suspension

The San Pawl il-Bahar Local Council notifies that due
to an activity (Russian Culture Festival) on Saturday, 5th
October, 2013 from 1.00 p.m. till 6.00 p.m. Dawret il-Gzejjer,
Bugibba corner with Triq ir-Rebbiegha to corner with Triq
il-Halel, Bugibba will be closed for traffic, including ublic
transport and no vehicles will be allowed to park there.

4th October, 2013
HAL GHAXAQ LOCAL COUNCIL
Traffic Suspension

The Hal Ghaxaq Local Council notifies that the following
streets will be closed for traffic on Sunday, 6th October,
2013, from 10.00 a.m. till noon: Triq Santa Marija (from
behind the church up to Triq Santa Tereza), Triq San Filippu
(from Triq Santu Rokku to Dawret Hal Ghaxaq), Triq San
Pawl, Triq Dun Gorg, Triq Mariano Gerada and Pjazza San
Filippu.

4th October, 2013
MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS

Departmental Contracts awarded by the Ministry for Foreign
Affairs in terms of Regulation 20 (2) of the Public Procurement
Regulations and in accordance with instructions issued through
MEFEI Circular 11/2011 dated 11th October, 2011 during the
period from 1st January, 2013 to 30th June, 2013.

4th October, 2013

Valur

Value

Fornitur

Supplier

SOS Surveillance circa €2,340 for Aug - Dec

2012; €28,081 for 2013

Messrs Libya $23,680 equivalent to approx
Telecom & €18,225 (= $22,680 + one time
Technology cost of €1,000)

Messrs Secretarial
Services Ltd

€49,088

Dell €7,800.60 inclusive of VAT
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09/02/2013

01/04/2013

10/04/2013

10/04/2013

16/04/2013

29/04/2013

02/05/2013

16/05/2013

21/05/2013

21/05/2013

03/06/2013

24/06/2013

24/06/2013

24/06/2013

26/06/2013

26/06/2013

Procurement/Upgrading of Security
Equipment for Embassy in Tripoli

Purchase of tickets one way flight from

Washington to Malta for Ambassador & spouse

Flights to Mauritania in respect of Ministry
of Foregin Affairs-Ministerial delegation

Security Audit of all the existing Visa Systems

Purchase of Vehicle for the Permanent
Secretary Ministry for Foreign Affairs

Extension of contract (provision of 2
part-time clerks at the Citizenship and
Expatriates Department)

Leasing of photocopier for Consulate in
Kuwait

Renewal of leasing of multifunction
photocopier for 5 floor PREU-Brussels

Transfer of the High Commission personal
effects from Canberra to Malta

Renewal of Internet Service of the Malta
Consulate in Benghazi

Renewal of mobile telephony and Internet
services for Embassy in Rome

Transportation of the Ambassador personal
effects from Berlin to Malta

Transportation of the Ambassador personal
effects from Madrid to Malta

Transportation of the High Commissioner
personal effects from London to Malta

Flights to Bahrain in respect of Ministry for

Foregin Affairs-Ministerial delegation

Leasing of official car-Malta Embassy Berlin

Messrs Aberta Ltd

Bianchi Travel

Tristar Travel

Messrs Trusted
Services

Michael Debono
Ltd

MISCO

Messrs Maseelah
Trading WLL

Messrs Copytec

Freight Forwarding
Consulting Services
PTY Ltd

Messrs Alhadaf
Office

Messrs Fastweb

Messrs Interdean
Relocation Services
GmbH Ltd

Messrs De La

Fuente

Messrs D.O.M
Transport Ltd

Untours Ltd

Audi Ltd

€150,484

€9,964

€12,580

€304,239.15

€17,190

€10,000

€17,755 for 5 years

€11,413.20 for 5 years

A$ 8,500 equivalent to approx
€6,786.43 and insurance
premium not exceeding
€465.87

€44,000

€21,936 for 12 months

€7,604.10 and insurance
premiun not exceeding €465.87

€6,868.77 and insurance
premium not exceeding
€441.80

€7,865 and insurance premium
not exceeding €465.87

€6,979

€8045.04 over 2years + €300
one time admin fee
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L-4 ta’ Ottubru, 2013

11,059

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Generali (Kuntratti) javza illi l-ebda
avvizi godda ma gew pubblikati f’din l-edizzjoni tal-
Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta.

Lista tal-avvizi kurrenti tinsab permezz tas-sit tad-
Dipartiment fuq: (http://www.contracts.gov.mt/current_
tenders).

Id-dokumenti tal-offerta jistghu jinkisbu biss minn
fuq is-sit tad-Dipartiment tal-Kuntratti: (http://www.
contracts.gov.mt). L-offerenti huma avzati li mill-
istess sit, jistghu jnizzlu previzjoni tad-dokumenti, bla
hlas. Tinhtieg registrazzjoni sabiex isir uzu tas-servizzi
eletroni¢i tad-Dipartiment: iktar informazzjoni tinsab
fuq:  (http://www.contracts.gov.mt/help?1=2).  Is-sit
jipprovdi wkoll informazzjoni dwar sejhiet ta’ offerti
u rakommandazzjonijiet tal-Kumitat Generali tal-
Kuntratti.

[l-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u registrazzjoni tal-
offerti fil-hin u d-data memmija aktar il fuq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Id-Direttur Generali (Kuntratti) javza lill-offerenti
kollha illi skont 1-AL296 tal-2010 tar-Regolamenti dwar il-
Kuntratti Pubbli¢i 2010 r-rakkomandazzjonijiet maghmula
mill-Kumitat Generali tal-Kuntratti ghar-rigward tal-ghoti
ta’ kuntratti pubbli¢i ser ikunu ppublikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgha u nhar
ta’ Gimgha wara nofsinhar. L-Offerenti jistghu jiksbu
din l-informazzjoni billi juzaw il-website uffi¢jali tad-
Dipartiment: (http://www.contracts.gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Kull offerent 1i jkollu xi oggezzjoni ghal xi
rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffi¢jali tieghu
lid-Direttur General (Kuntratti) skont Partijiet II jew XIII
tal-imsemmija Regolamenti 1i tistabbilixxi fid-dettall il-
procedura li trid tkun segwita f’kaz bhal dan. Huwa fl-
interess ta’ kull offerent 1i jkun jaf sewwa d-dettallji ta’ din
il-Parti tar-Regolamenti.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 3070/2013. Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 031/2013.
Provvista, kunsinna, installazzjoni u kummissjoni ta’
magnetic resonance imaging (MRI) u oggetti ohra relatati
gha¢-Centru tal-Onkologija tal-Isptar Mater Dei kif ukoll
Kuntratt ta’ servizz u Manutenzjoni ghal dan it-taghmir tal-
MRI

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that no new
advertisements have been published in this edition of the
Malta Government Gazette.

A list of of all current advertisements is available
from the Department’s website: (http://www.contracts.
gov.mt/current_tenders).

Tender documents are only obtainable from the
website of the Department of Contracts: (http:/www.
contracts.gov.mt). Tenderers are reminded that from
this website, they can download preview documents for
free. Registration is required in order to make use of the
electronic services of the Department: more information is
available from: (http://www.contracts.gov.mt/help). The
website also provides updated information concerning
calls for tenders and General Contracts Committee
recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

4th October, 2013

The Director General (Contracts) notifies all tenderers
that in terms of LN296 of 2010 of the Public Contracts
Regulations 2010 recommendations made by the General
Contracts Committee for the award of public contracts will be
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board
every Wednesday and Friday after noon. Tenderers may
also obtain this information by utilizing the Department’s
official website: (http://www.contracts.gov.mt).

4th October, 2013

Any tenderer who may feel aggrieved by any such
recommendation must submit his official complaint to the
Director General (Contracts) in accordance with Parts II
or XIII of the said Regulations which lays down in detail
the procedure to be followed in such a case. All tenderers
should, therefore, familiarise themselves with the provisions
of this Part of the Regulations.

4th October, 2013
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 3070/2013. Contracts Ref No, CT 031/2013. Supply,
installation and commissioning of Magnetic Resonance
Imaging (MRI) Equipment (including ancillary equipment)
for the Mater Dei Hospital Oncology Centre and related
Works, including a Service and Maintenance Contract for
the MRI Equipment.
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Irid jithallas dritt ta’ €500.00 ghal kull kopja ta’ dokument
tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taht 1-International Open Tender
Procedure. Din l-offerta qed tigi finanzjata parzjalment
mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali — Programm Operattiv 1 — Politika ta’ Koezjoni
2007 — 2013 — Ninvestu fil-Kompettitivita ghal Kwalita ta’
Hajja Ahjar.

Id-Direttur Generali (Kuntratti) javza ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u I-hin biex jintbaghtu l-offerti ghall-
avvizi msemmija hawn fuq ged jigu mtawwla sal-10.00 a.m
tat-TLIETA, il-15 ta’ Ottubru, 2013.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Generali (Kuntratti) javia illi offerti
elettronici b’rispett ta’ dan l-avviz se jigu milqugha sal-
gurnata u I-hin indikati hawn taht. L-offerti ghandhom
jigu sottomessi online BISS fuq: (http://www.etenders.
gov.mt).

Sad-9.30 a.m. il-HAMIS, 14 ta’ Novembru 2013,
ghal:

CT 3060/2013. Servizzi ta’ sigurta fl-entitajiet u ¢-centri
tal-Agenzija ghall-Harsien ta’ Persuni li ged ifittxu 1-Azil
(AWANS) u centri ohra.

Danhuwa Service Notice taht1-International Open Tender
Procedure. Parti minn din l-offerta ged tigi kkunsidrata
sabiex tigi parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taht
il-Programm Generali Solidarjeta u Gestjoni ta’ Migrazzjoni
(2007-2013) — Fond Ewropew ghar-Refugjati (FER). Rata
ta’ ko-finanzjament ghal parti li gqed tigi kkunsidrata sabiex
tigi parzjalment iffinanzjata: 75% Fondi tal-UE, 25% Fondi
Nazzjonali.

II-Contract Notice tal-UE ntbaghtet fl-4 ta’ Ottubru
2013.

Sad-9.30 a.m. it-TLIETA, is-26 ta’ Novembru, 2013,
ghal:

CT 2048/2013. Provvista’ u implimentazzjoni ta’
document management and quality solution ghas-Servizz
Nazzjonali tat-Transfuzjoni tad-Demm. Irid jigi mhallas
dritt ta’ partecipazzjoni ta’ €70.00 sabiex tigi sottomessa 1-
offerta.

[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghtet fl-4 t’Ottubru, 2013

CT 2086/2013. Tiswija ta’ spalled reinforced Concrete
ghall-faccata tal-Librerija gewwa l-Universita ta’ Malta.
Irid jigi mhallas dritt ta’ partecipazzjoni ta’ €50.00 sabiex
tigi sottomessa l-offerta.

A fee of €500.00 will be charged for each copy of tender
document.

This is a Supply Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender will be part-financed by the
European Union under the European Regional Development
Fund, Operational Programme 1 — Cohesion Policy 2007
— 2013 — Investing in Competitiveness for a Better Quality
of Life.

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the date and time for the presentation of
offers for the above mentioned adverts is being extended up
to 10.00 a.m. on TUESDAY, 15th October, 2013.

4th October, 2013
DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that
electronic tenders in respect of the following notice will
be received on the day and date indicated below. Tenders
are to be submitted online ONLY on: (http://www.
etenders.gov.mt).

Up t0 9.30 a.m. on THURSDAY, 14th November 2013,
for:

CT 3060/2013. Security services at the Agency for
the Welfare of Asylum Seekers (AWAS) units and other
centres.

This is a Service Notice under the International Open
Tender Procedure. Part of this tender is being considered
for European Union part-financing, under the General
Programme Solidarity and Management of Migration Flows
(2007-2013) — European Refugee Fund (ERF). The co-
financing rate for the part being considered for co-financing
is 75% EU funds and, 25% National funds.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th October
2013.

Up to 9.30 a.m. on TUESDAY, 26th November, 2013,
for:

CT 2048/2013. Provision and implementation of a
Document Management and Quality Solution within the
National Blood Transfusion Service. A participation fee of
€70.00 needs to be paid in order to submit an offer.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th October,
2013

CT 2086/2013. Repair of Spalled Reinforced Concrete to
the Library facades at the University of Malta. A participation
fee of €50.00 needs to be paid in order to submit an offer.
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CT 3112/2013. Xiri, kunsinna u kummissjunar ta’ Truck
Mounted Crane (Hi-Up) u Tipper Trucks b’emissjonijiet
baxxi relatati mal-Progett Nazzjonali ghall-Ghajnuna ghall-
Hsarat Ikkawzati mill-Gharghar — Ministeru ghat-Transport
u I-Infrastruttura. Irid jigi mhallas dritt ta’ partecipazzjoni
ta’ €50 sabiex tigi sottomessa l-offerta.

Dan huwa Supply Notice taht l-International Open
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata
mill-Unjoni Ewropea taht Program Operattiv I — Politika
ta’ Koezjoni 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittivita’ ghal
Kwalita’ ta’ Hajja Ahjar - Fond ta’ Koezjoni - Rata ta’ Ko-
finanzjament: 85% Fondi tal-UE, 15% Fondi Nazzjonali.

IlI-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghtet fl-4 ta’Ottubru,
2013.

CT 3118/2013. Restawr u interventi strutturali ghar-
Razzett tal-Ghorof gewwa I-Buskett — Direttorat ghall-
parks, afforestazzjoni, restawr tal-kampanja u inizjattivi
— Ministeru ghall-Izvilupp Sostenibbli, I-Ambjent u t-Tibdil
fil-Klima. Irid jigi mhallas dritt ta’ partec¢ipazzjoni ta’ €30
sabiex tigi sottomessa l-offerta.

Dan huwa Works Notice taht l-International Open
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata
mill-Unjoni Ewropea taht il- Programm Italia — Malta Axis
IT — “Environment, Energy and Risk Prevention” — ERDF
— Progett VIENERGY.

Id-dokumenti tal-offerta jistghu jinkisbu biss min
fuq 1-Electronic Public Procurement System: (http://
www.etenders.gov.mt). Trid issir registrazzjoni sabiex
isir uzZu min dan is-sit: operaturi ekonomic¢i Maltin
jehtieg ikollhom 1-Organisation e-ID sabiex ikunu jistghu
jaccéesjaw dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb
mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Operaturi ekonomici interessati sabiex jippartecipaw
f’dawn is-sejhiet ghal offerti huma mhegga jiehdu
nota tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, se jsiru simulazzjonijiet
sabiex operaturi ekonomiéi jiffamiljarizzaw ruhhom
bil-kompilazzjoni u sottomissjoni tal-offerta online.
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.
Dawn il-workshops huma intenzjonati BISS ghal dawk 1-
operaturi ekonomici li behsiebhom jissottomettu offerta
ghal dawn l-offerti: operaturi prospettivi ohrajn huma
mistiedna jattendu wahda mis-sensiela ta’ sessjonijiet ta’
informazzjoni organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti
sabiex tinghata harsa generali tal-proceduri godda tal-
electronic procurement.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u registrazzjoni ta’
l-offerti fil-hin u d-data memmija aktar ’il fuq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

CT 3112/2013 — Supply, delivery, and commissioning of
Low Emissions Truck Mounted Crane (Hi-Up) and Tipper
Trucks icw the National Flood Relief Project — Ministry for
Transport and Infrastructure. A participation fee of €50 is to
be paid in order to submit an offer.

This is a Supply Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is part-financed by the
European Union under the Operational Programme I —
Cohesion Policy 2007-2013 — Investing in Competitiveness
for a Better Quality of Life — Cohesion Fund (CF) — Co-
financing rate: 85% EU funds; 15% National funds.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th October
2013.

CT 3118/2013. Restoration and structural interventions
to Farmhouse: “Razzett tal-Ghorof” in Buskett. — Parks,
Afforestation, Rural Conservation and Initiatives Directorate
— Ministry for Sustainable Development, the Environment
and Climate Change. A participation fee of €30 needs to be
paid in order to submit an offer.

This is a Works Notice under the International Open
Tender Procedure. The tender is co-financed by the European
Union/Government of Malta, in accordance with the Italia —
Malta Programme Axis II — “Environment, Energy and Risk
Prevention” — ERDF — VIENERGY Project.

Tender documents are only obtainable from the
Electronic Public Procurement System: (http:/www.
etenders.gov.mt). Registration is required in order to
make use of this website: Maltese economic operators
need to be in possession of their Organisation e-ID in
order to access this website. More information is available
from the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in
these current calls for tender are urged to take note of
the workhops being organised by the Department of
Contracts. During these workshops, simulations will
be carried out so that economic operators familiarise
themselves with compiling and submitting their tender
online. More information is available in the tender
document. These workshops are ONLY intended to
economic operators that intend to submit an offer for
these tenders: other prospective operators are invited to
attend one of the information sessions currently being
organised by the Department of Contracts that give an
overview of the new electronic procurement procedures.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

4th October, 2013
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Id-Direttur Generali (Kuntratti) javza lill-offerenti
kollha illi skont 1-AL296 tal-2010 tar-Regolamenti dwar il-
Kuntratti Pubbli¢i 2010 r-rakkomandazzjonijiet maghmula
mill-Kumitat Generali tal-Kuntratti ghar-rigward tal-ghoti
ta’ kuntratti pubblic¢i ser ikunu ippublikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgha u nhar
ta’ Gimgha wara nofsinhar. L-Offerenti jistghu jiksbu
din l-informazzjoni billi juzaw il-website uffi¢jali tad-
Dipartiment: (http://www.contracts.gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

DIPARTIMENT TAL-ARTUIET
[I-Kummissarju tal-Artijiet jgharraf li:

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berga tal-Baviera, I1-Belt Valletta, sal-10.00 a.m.
tal-Hamis, 10 ta’ Ottubru, 2013.

Avviz Nru. 77. Kiri tal-Fond Kummercjali vojt fi Triq
Sant’ Anna, I1-Furjana, konsistenti fil-Hanut Nri. 22 u 23 u
l-appartament Nru. 1 fuq il-hanut, ac¢¢essibbli wkoll minn
Nru. 24, kif muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.2013_175. Din 1-
offerta hija soggett ghad-dritt tal-ewwel rifjut. Offerti anqas
mill-ammont ta’ hmistax-il elf ewro (€15,000) fis-sena ma
jigux ikkunsidrati.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 78. Kiri tal-Fond Kummercjali vojt (Ex-
Redoubt), Triq il-Kosta, Bahar ic'—Caghaq, limiti tan-Naxxar,
muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.326_72_A. Din l-offerta
hija soggett ghad-dritt tal-ewwel rifjut. Offerti anqas mill-
ammont ta’ sitt elef u mitt ewro (€6,100) fis-sena ma jigux
ikkunsidrati.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 79. Kiri, ghal perjodu li jintemm fil-15 ta’
Ottubru, 2027, tal-Hanut f’Telghet Spencer, II-Marsa, muri
bl-ahmar u mmarkat Nru. 3 fuq pjanta PD.2011_157_A.
Offerti anqas mill-ammont ta’ hamest elef u tliet mitt ewro
(€5,300) fis-sena ma jigux ikkunsidrati.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 80. Kiri tal-Garaxx Nru. 1 fi Trejqa fi Triq il-
Vjoli, Santa Lucija, muri bl-ahmar fuq pjanta L.D.11/82/9.
Offerti anqas mill-ammont ta’ seba’ mitt ewro (€700) fis-sena
ma jigux ikkunsidrati.

The Director General (Contracts) notifies all tenderers
that in terms of LN296 of 2010 of the Public Contracts
Regulations 2010 recommendations made by the General
Contracts Committee for the award of public contracts will be
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board
every Wednesday and Friday after noon. Tenderers may
also obtain this information by utilizing the Department’s
official website: (http://www.contracts.gov.mt).

4th October, 2013

LAND DEPARTMENT
The Commissioner of Land notifies that:

Sealed tenders in respect of the following Advtisements
have to be dropped in the Tender Box at the Land
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.
on Thursday, 10th October, 2013.

Advt. No. 77. Lease of the bare Commercial Premises
in Trig Sant’ Anna, Floriana, consisting of Shop Nos. 22
and 23 and overlying Flat 1 also accessible from No. 24, as
shown edged in red on plan P.D. 2013_175. This tender is
subject to a right of first refusal. Offers below the amount
of fifteen thousand Euro (€15,000) per annum will not be
considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 78. Lease of the bare Commercial Premises
(Ex-Redoubt), Coast Road, Bahar ié—Caghaq, limits of
Naxxar, shown edged in red on plan P.D.326_72_A. This
tender is subject to a right of first refusal. Offers below the
amount of six thousand one hundred Euro (€6,100) per
annum will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 79. Lease, for a period to expire on the 15th
October, 2027, of the Shop in Spencer Hill, Marsa, shown
edged in red and marked No. 3 on plan P.D. 2011_157_A.
Offers below the amount of five thousand three hundred
Euro (€5,300) per annum will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 80. Lease of Garage No. 1 in a Junction off
Triq il-Vjoli, Santa Luc¢ija, shown edged in red on plan L.D.
11/82/9. Offers below the amount of seven hundred Euro
(€700) per annum will not be considered.
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Irid jithallas dritt ta’ €10 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 81. Kiri, minn sena ghal sena, tal-Kamra
fil-Gonna, limiti tan-Naxxar, muri bl-ahmar fuq pjanta
P.D.2011_852. Offerti anqas mill-ammont ta’ mitejn u hamsin
ewro (€250) fis-sena ma jigux ikkunsidrati.

Irid jithallas dritt ta’ €10 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 82. Ghotja b’¢ens temporanju, ghal perjodu li
jintemm fl-4 ta’ Lulju, 2100, ta’ sit fi Triqg Alamein, Pembroke,
muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.2012_517. Dan is-sit jintuza
biss ghal skopijiet edukattivi. L-offerti ghandhom ikunu
akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ €10,000 skont
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ erbghin elf ewro (€40,000) fis-sena ma jigux
ikkunsidrati.

Irid jithallas dritt ta’ €100 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Offerti maghluqin ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berga tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00
a.m. tal-Hamis, 17 ta’ Ottubru, 2013.

Avviz Nru. 66. Bejgh ta’ sit fi Triq Ta’ Stronka kantuniera
ma’ Triq il-Gmiel, Is-Swieqi, muri bl-ahmar u mmarkat
A fuq pjanta P.D.2013_409. L-offerti ghandhom ikunu
akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ €10,000 skont
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull metru kwadru ma
jigux ikkunsidrati.

[l-parti stradali murija bl-ahdar u mmarkata A1 fuq l-istess
pjanta P.D.2013_409 mhix inkluza f*dan il-bejgh. Madankollu,
l-ispejjez kollha mehtiega ghal formazzjoni ta’ din il-parti
stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-istess parti stradali
ikunu a karigu u/jew jigu sapportati esklussivament min dak
li jirbah l-offerta u/jew is-successuri tieghu fit-titolu. L-ebda
dritt ta’ kumpens ta’ kwalsijasi natura relatati mat-triq ma jkun
dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li jirbah 1-offerta u/jew is-
successuri tieghu fit-titolu.

Irid jithallas dritt ta’ €200 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 67. Bejgh ta’ sit fi Triq il-Gmiel, Is-Swieqi, muri
bl-ahmar u mmarkat B fuq pjanta P.D.2013_409. L-offerti
ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont
ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.
Offerti anqas mill-ammont ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull
metru kwadru ma jigux ikkunsidrati.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 81. Lease, on a year to year basis, of a Room at
I1-Gonna, limits of Naxxar, shown edged in red on plan P.D.
2011_852. Offers below the amount of two hundred and fifty
Euro (€250) per annum will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 82. Grant on a temporary emphyteusis, for
a period to expire on the 4th July, 2100, of a site in Triq
Alamein, Pembroke, shown edged in red on plan P.D.
2012_517. This site is to be used for educational purposes
only. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an
amount of €10,000 as stipulated in the tender conditions.
Offers below the amount of forty thousand Euro (€40,000)
per annum will not be considered.

A fee of €100 will be charged for each copy of tender
document.

Sealed tenders in respect of the following
advertisements have to be dropped in the Tender Box at
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by
10.00 a.m. of Thursday, 17th October, 2013.

Advt. No. 66. Sale of a site in Triq Ta’ Stronka corner
with Triq il-Gmiel, Swieqi, shown edged in red and marked
A on plan P.D.2013_409. Tenders are to be accompanied
by a bid-bond for an amount of €10,000 as stipulated in the
tender conditions. Offers below the amount of nine hundred
Euro (€900.00) per square metre will not be considered.

The road area indicated in green and marked Al on
the same plan P.D.2013_409 is not included in this sale.
However, all expenses for the formation of this road area,
and all services relative to the same road area shall be
incurred exclusively by the successful tenderer and/or his/
her successors in title. No compensation of any nature
whatsoever shall be due by the Government of Malta to
the successful tenderer and/or his/her successors in title in
respect of this road area.

A fee of €200 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 67. Sale of a site in Triq il-Gmiel, Swieqi,
shown edged in red and marked B on plan P.D.2013_409.
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount
of €10,000 as stipulated in the tender conditions. Offers
below the amount of nine hundred Euro (€900.00) per
square metre will not be considered.
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Il-parti stradali murija bl-ahdar u mmarkata B1 fuq I-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluza f’dan il-bejgh.
Madankollu, l-ispejjez kollha mehtiega ghal formazzjoni
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali ikunu a karigu u/jew jigu sapportjati
esklussivament min dak li jirbah 1-offerta u/jew is-suc¢cessuri
tieghu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsijasi natura
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li
jirbah l-offerta u/jew is-successuri tieghu fit-titolu.

Irid jithallas dritt ta’ €200 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 68. Bejgh ta’sit fi Triq il-Gmiel, Is-Swieqi, muri
bl-ahmar u mmarkat C fuq pjanta P.D.2013_409. L-offerti
ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont
ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.
Offerti anqas mill-ammont ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull
metru kwadru ma jigux ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-ahdar u mmarkata C1 fuq 1-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluza f’dan il-bejgh.
Madankollu, l-ispejjez kollha mehtiega ghal formazzjoni
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali jkunu a karigu u/jew jigu sapportati
esklussivament min dak li jirbah 1-offerta u/jew is-suc¢cessuri
tieghu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsiasi natura
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li
jirbah l-offerta u/jew is-successuri tieghu fit-titolu.

Irid jithallas dritt ta’ €200 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 69. Bejgh ta’sit fi Triq il-Gmiel, Is-Swieqi, muri
bl-ahmar u mmarkat D fuq pjanta P.D.2013_409. L-offerti
ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont
ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.
Offerti anqas mill-ammont ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull
metru kwadru ma jigux ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-ahdar u mmarkata D1 fuq 1-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluza f’dan il-bejgh.
Madankollu, l-ispejjez kollha mehtiega ghal formazzjoni
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali ikunu a karigu u/jew jigu sapportati
esklussivament min dak li jirbah 1-offerta u/jew is-suc¢cessuri
tieghu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsijasi natura
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li
jirbah l-offerta u/jew is-successuri tieghu fit-titolu.

Irid jithallas dritt ta’ €200 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 70. Bejgh ta’ sit fi triq gdida vicin Triq il-Gmiel,
Is-Swieqi, muri bl-ahmar u mmarkat E fuq pjanta P.D.2013_
409. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond

The road area indicated in green and marked B1 on
the same plan P.D.2013_409 is not included in this sale.
However, all expenses for the formation of this road area,
and all services relative to the same road area shall be
incurred exclusively by the successful tenderer and/or his/
her successors in title. No compensation of any nature
whatsoever shall be due by the Government of Malta to
the successful tenderer and/or his/her successors in title in
respect of this road area.

A fee of €200 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 68. Sale of a site in Triq il-Gmiel, Swieqi,
shown edged in red and marked C on plan P.D.2013_409.
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount
of €10,000 as stipulated in the tender conditions. Offers
below the amount of nine hundred Euro (€900.00) per
square metre will not be considered.

The road area indicated in green and marked C1 on
the same plan P.D.2013_409 is not included in this sale.
However, all expenses for the formation of this road area,
and all services relative to the same road area shall be
incurred exclusively by the successful tenderer and/or his/
her successors in title. No compensation of any nature
whatsoever shall be due by the Government of Malta to
the successful tenderer and/or his/her successors in title in
respect of this road area.

A fee of €200 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 69. Sale of a site in Triq il-Gmiel, Swieqi,
shown edged in red and marked D on plan P.D.2013_409.
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount
of €10,000 as stipulated in the tender conditions. Offers
below the amount of nine hundred Euro (€900.00) per
square metre will not be considered.

The road area indicated in green and marked D1 on
the same plan P.D.2013_409 is not included in this sale.
However, all expenses for the formation of this road area,
and all services relative to the same road area shall be
incurred exclusively by the successful tenderer and/or his/
her successors in title. No compensation of any nature
whatsoever shall be due by the Government of Malta to
the successful tenderer and/or his/her successors in title in
respect of this road area.

A fee of €200 will be charged for each copy of tender
document.

Advt No. 70. Sale of a site in a new street off Triq
il-Gmiel, Swieqi, shown edged in red and marked E on plan
P.D.2013_409. Tenders are to be accompanied by a bid-
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ghall-ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet
tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ disa’ mitt ewro
(€900.00) kull metru kwadru ma jigux ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-ahdar u mmarkata E1 fuq I-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluza f’dan il-bejgh.
Madankollu, l-ispejjez kollha mehtiega ghal formazzjoni
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali jkunu a karigu u/jew jigu sapportati
esklussivament min dak li jirbah l-offerta u/jew is-successuri
tieghu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsiasi natura
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li
jirbah l-offerta u/jew is-succéessuri tieghu fit-titolu.

Irid jithallas dritt ta’ €200 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 71. Bejgh ta’ sit fi Triq Ta’ Stronka, Is-Swieqi,
muri bl-ahmar u mmarkat F fuq pjanta P.D.2013_409. L-
offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-
ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet
tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ disa’ mitt ewro
(€900.00) kull metru kwadru ma jigux ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-ahdar u mmarkata F1 fuq I-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluza f’dan il-bejgh.
Madankollu, l-ispejjez kollha mehtiega ghal formazzjoni
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali ikunu a karigu u/jew jigu sapportati
esklussivament min dak li jirbah l-offerta u/jew is-suc¢cessuri
tieghu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsiasi natura
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li
jirbah l-offerta u/jew is-suécessuri tieghu fit-titolu.

Irid jithallas dritt ta’ €200 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 72. Bejgh ta’ sit fi triq gdida vic¢in Triq Ta’
Stronka, Is-Swieqi, muri bl-ahmar u mmarkat G fuq pjanta
P.D.2013_409. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’bid-bond ghall-ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat
fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont
ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull metru kwadru ma jigux
ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-ahdar u mmarkata G1 fuq I-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluza f’dan il-bejgh.
Madankollu, l-ispejjez kollha mehtiega ghal formazzjoni
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali ikunu a karigu u/jew jigu sapportati
esklussivament min dak li jirbah l-offerta u/jew is-successuri
tieghu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsiasi natura
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak 1i
jirbah l-offerta u/jew is-successuri tieghu fit-titolu.

Irid jithallas dritt ta’ €200 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

bond for an amount of €10,000 as stipulated in the tender
conditions. Offers below the amount of nine hundred Euro
(€900.00) per square metre will not be considered.

The road area indicated in green and marked EI on
the same plan P.D.2013_409 is not included in this sale.
However, all expenses for the formation of this road area,
and all services relative to the same road area shall be
incurred exclusively by the successful tenderer and/or his/
her successors in title. No compensation of any nature
whatsoever shall be due by the Government of Malta to
the successful tenderer and/or his/her successors in title in
respect of this road area.

A fee of €200 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No.71. Sale of a site in Triq Ta’ Stronka, Swieqi,
shown edged in red and marked F on plan P.D.2013_409.
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount
of €10,000 as stipulated in the tender conditions. Offers
below the amount of nine hundred Euro (€900.00) per
square metre will not be considered.

Theroad areaindicated in green and marked F1 onthe same
plan P.D.2013_409 is not included in this sale. However, all
expenses for the formation of this road area, and all services
relative to the same road area shall be incurred exclusively
by the successful tenderer and/or his/her successors in title.
No compensation of any nature whatsoever shall be due by
the Government of Malta to the successful tenderer and/or
his/her successors in title in respect of this road area.

A fee of €200 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 72. Sale of a site in a new street off Triq Ta’
Stronka, Swieqi, shown edged in red and marked G on plan
P.D.2013_409. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €10,000 as stipulated in the tender
conditions. Offers below the amount of nine hundred Euro
(€900.00) per square metre will not be considered.

The road area indicated in green and marked G1 on
the same plan P.D.2013_409 is not included in this sale.
However, all expenses for the formation of this road area,
and all services relative to the same road area shall be
incurred exclusively by the successful tenderer and/or his/
her successors in title. No compensation of any nature
whatsoever shall be due by the Government of Malta to
the successful tenderer and/or his/her successors in title in
respect of this road area.

A fee of €200 will be charged for each copy of tender
document.
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Avviz Nru. 73. Bejgh ta’ sit fi triq gdida vicin Triq Ta’
Stronka, Is-Swieqi, muri bl-ahmar u mmarkat H fuq pjanta
P.D.2013_409. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’bid-bond ghall-ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat
fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont
ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull metru kwadru ma jigux
ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-ahdar u mmarkata H1 fuq I-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluza f’dan il-bejgh.
Madankollu, l-ispejjez kollha mehtiega ghal formazzjoni
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali ikunu a karigu u/jew jigu sapportati
esklussivament min dak li jirbah l-offerta u/jew is-successuri
tieghu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsiasi natura
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li
jirbah l-offerta u/jew is-successuri tieghu fit-titolu.

Irid jithallas dritt ta’ €200 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 74. Bejgh ta’ sit fi Triq Ta’ Stronka, Is-Swieqi,
muri bl-ahmar u mmarkat I fuq pjanta P.D.2013_409. L-offerti
ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont
ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.
Offerti anqas mill-ammont ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull
metru kwadru ma jigux ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-ahdar u mmarkata I1 u 12 fuq
l-istess pjanta P.D.2013_409 mhix inkluza f’dan il-bejgh.
Madankollu, l-ispejjez kollha mehtiega ghal formazzjoni
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali ikunu a karigu u/jew jigu sapportati
esklussivament min dak li jirbah l-offerta u/jew is-successuri
tieghu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsiasi natura
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li
jirbah l-offerta u/jew is-successuri tieghu fit-titolu.

Irid jithallas dritt ta’ €200 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 75. Bejgh ta’ sit fi triq gdida vic¢in Triq Ta’
Stronka, Is-Swieqi, muri bl-ahmar u mmarkat J fuq pjanta
P.D.2013_409. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’bid-bond ghall-ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat
fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont
ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull metru kwadru ma jigux
ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-ahdar u mmarkata J1 fuq 1-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluza f’dan il-bejgh.
Madankollu, l-ispejjez kollha mehtiega ghal formazzjoni
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali ikunu a karigu u/jew jigu sapportati
esklussivament min dak li jirbah l-offerta u/jew is-successuri

Advt. No. 73. Sale of a site in a new street off Triq Ta’
Stronka, Swieqi, shown edged in red and marked H on plan
P.D.2013_409. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €10,000 as stipulated in the tender
conditions. Offers below the amount of nine hundred Euro
(€900.00) per square metre will not be considered.

The road area indicated in green and marked H1 on
the same plan P.D.2013_409 is not included in this sale.
However, all expenses for the formation of this road area,
and all services relative to the same road area shall be
incurred exclusively by the successful tenderer and/or his/
her successors in title. No compensation of any nature
whatsoever shall be due by the Government of Malta to
the successful tenderer and/or his/her successors in title in
respect of this road area.

A fee of €200 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 74. Sale of a site in Triq Ta’ Stronka, Swieqi,
shown edged in red and marked I on plan P.D.2013_409.
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount
of €10,000 as stipulated in the tender conditions. Offers
below the amount of nine hundred Euro (€900.00) per
square metre will not be considered.

The road area indicated in green and marked I1 and
12 on the same plan P.D.2013_409 is not included in this
sale. However, all expenses for the formation of this road
area, and all services relative to the same road area shall
be incurred exclusively by the successful tenderer and/or
his/her successors in title. No compensation of any nature
whatsoever shall be due by the Government of Malta to
the successful tenderer and/or his/her successors in title in
respect of this road area.

A fee of €200 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 75. Sale of a site in a new street off Triq Ta’
Stronka, Swieqi, shown edged in red and marked J on plan
PD.2013_409. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €10,000 as stipulated in the tender
conditions. Offers below the amount of nine hundred Euro
(€900.00) per square metre will not be considered.

Theroad areaindicated in green and marked J1 on the same
plan P.D.2013_409 is not included in this sale. However, all
expenses for the formation of this road area, and all services
relative to the same road area shall be incurred exclusively
by the successful tenderer and/or his/her successors in title.
No compensation of any nature whatsoever shall be due by
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tieghu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsiasi natura
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li
jirbah l-offerta u/jew is-successuri tieghu fit-titolu.

Irid jithallas dritt ta’ €200 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 76. Bejgh ta’ sit fi triq gdida vic¢in Triq Ta’
Stronka, Is-Swieqi, muri bl-ahmar u mmarkat K fuq pjanta
P.D.2013_409. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’bid-bond ghall-ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat
fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont
ta’ disa’ mitt ewro (€900.00) kull metru kwadru ma jigux
ikkunsidrati.

Il-parti stradali murija bl-ahdar u mmarkata K1 fuq I-
istess pjanta P.D.2013_409 mhiex inkluza f’dan il-bejgh.
Madankollu, l-ispejjez kollha mehtiega ghal formazzjoni
ta’ din il-parti stradali, u kwalunkwe servizz relatat mal-
istess parti stradali ikunu a karigu u/jew jigu sapportati
esklussivament minn dak li jirbah I-offerta u/jew is-suc¢céessuri
tieghu fit-titolu. L-ebda dritt ta’ kumpens ta’ kwalsiasi natura
relatati mat-triq ma jkun dovut mill-Gvern ta’ Malta lil dak li
jirbah l-offerta u/jew is-successuri tieghu fit-titolu.

Irid jithallas dritt ta’ €200 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola preskritta,
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra
jistghu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berga tal-
Baviera, I1-Belt Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-
830 am.u 11.45 am.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTERU GHAT-TRASPORT
U INFRASTRUTTURA

Id-Direttur Generali, fid-Dipartiment tax-Xoghlijiet u
Servizzi, jgharraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, il-11 ta’ Ottubru, 2013 qed
jilqga’ offerti/kwotazzjonijiet maghluqin fid-Direttorat tal-
Procurement u Provvisti, fid-Dipartiment tas-Sapport u
s-Servizzi, IlI-Furjana ghal:

Avviz. Nru. 104/2013. Disinjar u bini ta’ sistema ghat-
trattament tal-ilma tal-mains fil-Bi¢cerija, I1-Marsa.

Avviz. Nru. 106/2013. Provvediment ta’ servizzi ta’ tindif
li ma jaghmlux hsara ‘1 ambjent fil-Ministeru ghat-Trasport
u Infrastruttura (Blokk B) u Project House, Ministeru ghat-
Trasport u Infrastruttura, il-Furjana.

the Government of Malta to the successful tenderer and/or
his/her successors in title in respect of this road area.

A fee of €200 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 76. Sale of a site in a new street off Triq Ta’
Stronka, Swieqi, shown edged in red and marked K on plan
P.D.2013_409. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €10,000 as stipulated in the tender
conditions. Offers below the amount of nine hundred Euro
(€900.00) per square metre will not be considered.

The road area indicated in green and marked K1 on
the same plan P.D.2013_409 is not included in this sale.
However, all expenses for the formation of this road area,
and all services relative to the same road area shall be
incurred exclusively by the successful tenderer and/or
his/her successors in title. No compensation of any nature
whatsoever shall be due by the Government of Malta to
the successful tenderer and/or his/her successors in title in
respect of this road area.

A fee of €200 will be charged for each copy of tender
document.

Tenders should be made only on the prescribed form
which, together with the relevant conditions and other
documents are obtainable from the Land Department,
Auberge de Baviere, Valletta on any working day between
8.30 a.m. and 11.45 a.m.

4th October, 2013

MINISTRY FOR TRANSPORT
AND INFRASTRUCTURE

The Director General, Works and Services Department,
notifies that:

Sealed tenders/quotations will be received at the
Procurement and Supplies Directorate, Support and
Services Department, Floriana up to 10.00 a.m. of Friday,
11th October, 2013 for:

Advt. No. 104/2013. Design and building of a mains water
treatment system for the Civil Abattoir, Marsa.

Advt. No. 106/2013. Provision of environmentally
friendly cleaning services at the Ministry for Transport and
Infrastructure (Block B) and Project House, Ministry for
Transport and Infrastructure, Floriana.
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Kwot. Nru. 71/2013. Kuntratt perjodiku ghall-provvista
u konsenja ta’ sun-block lotion (cream) lill-Ministeru, id-
Dipartimenti u Entitajiet tieghu.

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, 18 ta’ Ottubru, 2013, fid-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment tas-
Support u Servizzi, jgharraf illi jintlagghu kwotazzjonijiet
maghluqin ghal:

*Kwot. 72/2013. Formazzjoni ta’ pavimentar intermedju
gewwa livell ta’ pjan terren, Il-Kwartier Generali tal-Pulizija,
Il-Furjana.

Dokumenti relevanti jistghu jinkisbu minghajr hlas.

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, 25 ta’ Ottubru, 2013,
fid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment
tas-Support u Servizzi, jgharraf illi jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:

*Avviz Nru. 108/2013. Xoghol strutturali biex isiru fil-
Berga tal-Italja, Triq il-Merkanti, I1-Belt Valletta.

Dokumenti relevanti jistghu jinkisbu minghajr hlas.
*Avviz/kwotazzjoni li qed jidhru ghall-ewwel darba

Id-dokumenti relevanti jistghu jinkisbu, fuq il-hlas
indikat, mill-Uffi¢¢ju tal-Pagamenti, Dipartiment tas-Sapport
u s-Servizzi, Blokk ‘A’, Tl-Furjana, f’jiem tax-xoghol bejn
it-8.00 a.m. u nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb
mid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti, fil-Ministeru
ghat-Trasport u Infrastruttura (Uffi¢¢ju tal-Pagamenti tel:
2292 7455).

Kopja tad-dokumenti tal-offerta/kwotazzjoni tinsab fis-
sit tal-Ministeru: (http://www.mti.gov.mt)

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBIENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat tal-PARK jgharraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, 1-11 ta’ Ottubru, 2013,
jilga’ offerti maghluqin fid-Direttorat tal-Procurement u
1-Provvisti, fid-Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, Il-
Furjana ghal:

Avviz Nru. 105/2013. Kuntratt perjodiku ghall-provvista
ta’ sigar u arbuxelli rigward il-Kampanja ghat-Thawwil tas-

Sigar.

Id-dokumentazzjoni relevanti tinkiseb minghajr hlas.

Quot. No. 71/2013. Period contract for the supply and
delivery of sun-block lotion (cream) to the Ministry, its
Departments and Entities.

Sealed quotations will be received at the Procurement
and Supplies Directorate, Support and Services
Department, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 18th
October, 2013, for:

*Quot. 72/2013. Formation of intermediate flooring
within ground floor level, Police General Head Quarters,
Floriana.

Relevant documents may be obtained free of charge.

Sealed tenders will be received at the Procurement and
Supplies Directorate, Support and Services Department,
Floriana up to 10.00 a.m. on Friday 25th October 2013
for:

*Advt. No. 108/2013. Structural work to be carried out at
the Auberge D’Italie , Triq il-Merkanti, Valletta.

Relevant documents may be obtained free of charge.
*Advertisements/quotations appearing for the first time

Relevant documents may be obtained, against payment
of the indicated fee or otherwise, from the Cash Office,
Support and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on
any working day between 8.00 a.m. and noon. Any further
information may be obtained from the Procurement and
Supplies Directorate of the Ministry for Transport and
Infrastructure (Cash Office tel: 2292 7455).

Sample tender/quotation document may be viewed on
the Ministry’s website (http://www.mti.gov.mt).

4th October, 2013
MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,

THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The PARK Directorate notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and
Supplies Directorate, Support and Services Department
Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 11th October 2013
for:

Advt. No. 105/2013. Period contract for the supply of trees

and shrubs in connection with the Tree Planting Campaign.

Relevant documents may be obtained free of charge.
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Id-dokumentazzjoni relevati tinkiseb, fuq il-hlas indikat,
mill-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi,
Blokk A, Il-Furjana, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.00
a.m. u nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-
Direttorat tal-Procurement u 1-Provvisti fil-Ministeru ghat-
Transport u Infrastruttura.

Kampjun tad-dokument tal-offerta tinsab fuq is-sit tal-
Ministeru: (http://www.msdec.gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBIENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttur tal-Agrikultura jgharraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, it-18 ta’ Ottubru, 2013,
jilga’ offerti maghluqin fid-Direttorat tal-Procurement u
I-Provvisti, fid-Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, Il-
Furjana ghal:

Avviz. Nru, 107/2013. Provvista ta’ banderols ghac-
certifikazzjoni tal-kwalita tal-inbid matul perjodu ta’ sena.

Id-Direttorat tal-Agrikultura jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, il-25 ta’ Ottubru, 2013,
jilqa’ offerti maghluqin fid-Direttorat tal-Procurement u
I-Provvisti, fid-Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, Il-
Furjana ghal:

*Avviz Nru. 110/2013. Kuntratt perjodiku ghal servizzi
minn Certification Body ghall-i¢certifikar ta’ nbejjed of DOK
u IGT Wines fuq perjodu ta’ sentejn.

*Avviz li qed jidher ghall-ewwel darba.
Id-dokumentazzjoni relevanti tinkiseb minghajr hlas.

Id-dokumentazzjoni relevati tinkiseb wara li jsir il-hlas
indikat, fil-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi,
Blokk A, Floriana, fil-jiem tax-xoghol bejn it-8.00 a.m. u
nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-Direttorat
tal-Procurement u 1-Provvisti fil-Ministeru ghat-Transport u
Infrastruttura. (Cash Office tel: 2292 7455).

Kopja tad-dokument tal-offerta jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Relevant documents may be obtained, against payment of
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office, Support
and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information may
be obtained from the Procurement and Supplies Directorate
of the Ministry for Transport and Infrastructure.

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s
website: (http://www.msdec.gov.mt).

4th October, 2013

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Director of Agriculture notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and
Supplies Directorate, Support and Services Department,
Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 18th October, 2013
for:

Advt. 107/2013. Supply of banderols for quality wine
certification over a period of one year.

The Agriculture Directorate notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and
Supplies Directorate, Support and Services Department,
Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 25th October, 2013
for:

*Advt. No. 110/2013. Period contract for the services of a
certification body for the certification of DOK and IGT Wines
over a period of two years.

*Adverstisement appearing for the first time.
Relevant documents may be obtained free of charge.

Relevant documents may be obtained, against payment of
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office, Support
and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information may
be obtained from the Procurement and Supplies Directorate
of the Ministry for Transport and Infrastructure (Cash Office
tel: 2292 7455).

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s
website: (http://www.msdec.gov.mt).

4th October, 2013
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MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBIJENT U L-BIDLA FIL-KLIMA

Sejha ghal Espressjonijiet ta’ Interess
ghal Servizz ta’ Analizi tal-Inbid b’Metodi Isotopici

Id-Direttur tal-Agrikoltura jilga’ applikazzjonijiet ghall-
servizzi ta’ analizi tal-inbid b’metodi isotopic¢i li jikludu
analizi mitluba ghal dan il-ghan mill-bank tad-data tal-
Komunita Ewropea skont ir-Regolament (KE) 2729/2000
mahrug mill-Kummissjoni fl-14 ta’ Di¢embru, 2000, li
jirregola u jikkontrolla s-settur tal-inbid.

Formoli bid-dettalji kollha ta’ din is-sejha inkluzi t-
termini ta’ referenza jinkisbu minghajr hlas mid-Direttorat
tal-Agrikoltura, L-Ghammieri, Il-Marsa jew jitnizzlu mill-
website: (http://msdec.mrra.gov.mt).

L-espressjonijiet ta’ interess maghluqa f’envelop
jintlagghu mid-Direttur tal-Agrikoltura sa nofsinhar ta’ nhar
it-Tlieta, il-15 ta’ Ottubru, 2013.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

KORPORAZZJONI ENEMALTA
[I-Korporazzjoni Enemalta tgharraf illi:—

II-Korporazzjoni Enemalta tavza illi offerti elettronici
rigward dan l-avviz jintlagghu sal-gurnata u I-hin indikati
hawn taht. L-offerti ghandhom jigu sottomessi online BISS
fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. L-ERBGHA, is-16 ta’ Ottubru, 2013,
ghal:

TD/T/3097/2012. Provvista ta’ lanterni ghad-
dwal tat-toroq.

M’hemm I-ebda dritt ta’ hlas ghall-partecipazzjoni.

Id-dokumenti tal-offerta jistghu jinkisbu biss min fuq
1-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir registrazzjoni sabiex isir
uzu min dan is-sit: operaturi ekonomici Maltin jehtieg
ikollhom 1-Organisation e-ID sabiex ikunu jistghu jidhlu
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Operaturi ekonomici interessati sabiex jipparte¢ipaw
f’dawn is-sejhiet ghal offerti huma mhegga jiehdu nota
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti.
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

MINISTRY OF SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

Call for Expression of Interest for the Services
of Wine Analysis by Isotopic Methods

The Directorate of Agriculture is inviting all interested
entities to submit expressions of interest in providing the
services of wine analysis by isotopic methods including
analysis for the purposes of the European Community
databank in accordance with Commission Regulation (EC)
2729/2000 of the 14th December, 2000, laying down detailed
implementing rules on controls in the wine sector.

Expression of interest forms containing terms of reference
and other details may be obtained free of charge from the
Agriculture Directorate, Ghammieri, Marsa or downloaded
from website: (http://msdec.mrra.gov.mt).

Expressions of Interest in sealed envelopes will be
received by the Director of Agriculture by not later than noon
of Tuesday, 15th October, 2013.

4th October, 2013

ENEMALTA CORPORATION
The Enemalta Corporation notifies that:—

Enemalta Corporation notifies that electronic tenders
in respect of the following notice will be received on the
date and time indicated below. Tenders are to be submitted
online ONLY on: (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 am. on WEDNESDAY, 16th October,
2013, for:

TD/T/3097/2012. Supply of road lighting
lanterns.

Participation fee not applicable.

Tender documents are only obtainable from the
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Registration is required in order to
make use of this website: Maltese economic operators need
to be in possession of their Organisation e-ID in order to
access this website. More information is available from
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in
these current calls for tender are urged to take note of the
workhops being organised by the Department of Contracts.
More information is available in the tender document.
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Offerti maghluqa jintlagghu fl-Enemalta fil-kaxxa tal-
offerti tal-Marsa nhar ta’ Erbgha sal-11.00 a.m. kif gej:

Sad-9.30 a.m. L-ERBGHA, is-6 ta’ Novembru, 2013,
ghal:

*TD/T/314/2013. Xoghlijiet ta’ tqaghttiegh ta’ trinek
rigward devjazzjoni ta’ Zewg HV cables mill-Fire and Safety
School Substantion ta’ Hal Far b’uzu ta’ materjal u metodi li
ma jaghmlux hsara ‘I-ambjent.

Ghandu jsir hlas ta’ €10 ghall kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avviz li qed jidher ghall-ewwel darba

Il-hlasijiet tal-partecipazzjoni ghandhom jithallsu fil-
Korporazzjoni Enemalta, Bini Centrali tal-Amministrazzjoni,
ix-Xatt tal-Knisja, II-Marsa, f’kull gurnata tax-xoghol bejn
it-8.30 a.m. u nofsinhar. Aktar taghrif jista’ jinkiseb billi
wiehed jikkuntattja t-Tagsima tal-Procurement fuq in-Numru
tat-Telefon: 2298 0736 jew bl-email: (tenderenquiries.emc@
enemalta.com.mt) jew mill-website tal-Enemalta (www.
enemalta.com.mt) - tenders online.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

KORPORAZZJONI GHAL SERVIZZI TAL-ILMA

I¢-Chief Executive, Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma,
jgharraf illi:-

Jintlagghu offerti fil-gurnata u I-hin indikati hawn taht. L-
offerti ghandhom jintbaghtu online BISS fuq: (http:/www.
etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgha, id-9 ta’ Ottubru, 2013,
ghal:

Avviz. Nru. WSC/T/35/2013. Provvista ta’ tappieri u
Jframes 600mm x 900mm lill-Korporazzjoni tas-Servizzi
tal-Ilma.

Id-dokumenti huwa bla hlas.

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, id-29 ta’ Ottubru, 2013,
ghal:

Avviz. Nru. WSC/T/45/2013. Provvediment ta’ servizzi
ghal rimi ta’ hama bl-ilma mnehhi minnu mit-Tramuntana
mill-impjant ghat-Trattament bil-mod li ma jaghmilx hsara
lill-ambjent lill-koroporazzjoni ghas-Serivizzi tal-Ilma - bazi
ta’ ftehim.

Ghandu jithllas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa tender
box up to 11.00 a.m. on Wednesdays as follows:

Up to 11.00 a.m. on WEDNESDAY, 6th November,
2013, for:

*TD/T/3140/2013. Trenching works in connection with
two HV cables deviation from Hal Far Fire and Safety
School Substation using environmentally sound construction
materials and methods.

A fee of €10 has to be paid for every tender document.

*Advertisement appearing for the first time

Participation fees are to be paid at Enemalta Corporation,
Central Administration Building, Church Wharf, Marsa,
on any working day between 8.30 a.m. and noon. Further
information may be obtained by contacting the Procurement
Section on Telephone No. 2298 0736 or on email address:
(tenderenquiries.emc@enemalta.com.mt) or from Enemalta
website (wWww.enemalta.com.mt) - tenders online.

4th October, 2013

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies
that:-

Tenders will be received on the date and time indicated
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 am. on Wednesday, 9th October, 2013,
for:

Advt. No. WSC/T/35/2013. Supply of manhole covers
and frames 600mm x 900mm to the Water Services
Corporation

No participation fee is applicable

Up to 9.30 a.m. on Tuesday, 29th October, 2013, for:

Advt. No. WSC/T/45/2013. Provision of services for the
disposal of de-watered sludge from the North wastewater
Treatment plant in an environmental friendly manner to the water
Services Corporation — framework agreement.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.
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Id-dokumenti tal-offerti jistghu jinkisbu min fuq I-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir registrazzjoni sabiex isir uzu minn dan is-sit:
operaturi ekonomici Maltin jehtieg ikollhom I-Organisation e-
ID sabiex ikunu jistghu jidhlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Operaturi Ekonomic¢i 1i huma interessati sabiex
jippartec¢ipaw f’dawn is-sejhiet ghal offerti huma mhegga
jiehdu nota tall-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomici sejrin
ikollhom l-opportunita sabiex jsiru jafu ahjar kif ghandhom
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti taghhom online. Iktar
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

[l-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u registrazzjoni tal-
offerti fil-hin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

AWTORITA TAD-DJAR

Ic-Chief Executive Officer, Awtoritta tad-Djar, jgharraf
illi:-

Offerti maghluqin ghall-Avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorita tad-Djar, 22,
Triq Pietro Floriani, Il-Furjana, sal-10.00 a.m. ta’ nhar
il-Gimgha, il-25 ta’ Ottubru, 2013.

*Avviz Nru. 163/2013. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
6, taht Blokki A u B, Birkirkara, Triq Giovanni Mamo.
Offerti taht €19,300.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 164/2013. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
11, taht Blokki A u B, Birkirkara, Trig Giovanni Mamo.
Offerti taht €13,300.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 165/2013. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
B6, taht Binja Fieres, Hal Kirkop, Triq il-Fieres. Offerti taht
€23,200.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 166/2013. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
5, taht Binja Skorba, Level 3, L-Imgarr, Triq il-Karamelli.
Offerti taht €18,600.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 167/2013. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
22, taht Binja Skorba, Level 3, L-Imgarr, Triq il-Karamelli.
Offerti taht €13,400.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 168/2013. Bejgh tale quale ta’ Car Space
Nru. 4, taht Binja Msierah, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa. Offerti
taht €8,000.00 ma jigux ikkunsidrati.

Tender documents are obtainable from the Electronic
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt). Registration
is required in order to make use of this website: Maltese economic
operators need to be in possession of their Organisation e-ID in
order to access this website. More information is available from
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in these
calls for tender are urged to take note of the workshops
being organized by the Department of Contracts. During
these workshops, simulations will be carried out so that
economic operators familiarize themselves with compiling
and submitting their tender online. More information is
available in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

4th October, 2013

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority notifies
that: -

Sealed tenders in respect of the following adverts
have to be deposited in the tender box at the Housing
Authority, 22, Pietro Floriani Street, Floriana by 10.00
a.m. on Friday, 25th October, 2013 for:-

*Advt. No. 163/2013. Sale tale quale of Garage No.
6, underlying Blocks A and B, Birkirkara, Triq Giovanni
Mamo. Offers below €19,300.00 will not be considered.

*Advt. No. 164/2013. Sale tale quale of Garage No.
11, underlying Blocks A and B, Birkirkara, Triq Giovanni
Mamo. Offers below €13,300.00 will not be considered.

*Advt. No. 165/2013. Sale tale quale of Garage No. B6,
underlying Binja Fieres, Kirkop, Triq il-Fieres. Offers below
€23,200.00 will not be considered.

*Advt. No. 166/2013. Sale tale quale of Garage No. 5,
underlying Binja Skorba, Level 3, Mgarr, Triq il-Karamelli.
Offers below €18,600.00 will not be considered.

*Advt. No. 167/2013. Sale tale quale of Garage No. 22,
underlying Binja Skorba, Level 3, Mgarr, Triq il-Karamelli.
Offers below €13,400.00 will not be considered.

*Advt. No. 168/2013. Sale tale quale of Car Space No.
4, underlying Binja Msierah, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers
below €8,000.00 will not be considered.
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*Avviz Nru. 169/2013. Bejgh tale quale ta’ Car Space
Nru. 5, taht Binja Msierah, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa. Offerti
taht €8,000.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 170/2013. Bejgh tale quale ta’ Car Space
Nru. 14, taht Binja Msierah, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa.
Offerti taht €8,000.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 171/2013. Bejgh tale quale ta’ Car Space
Nru. 15, taht Binja Msierah, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa.
Offerti taht €8,000.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 172/2013. Bejgh tale quale ta’ Car Space
Nru. 18, taht Binja Msierah, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa.
Offerti taht €8,000.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 173/2013. Bejgh tale quale ta’ Car Space
Nru. 32, taht Binja Msierah, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa.
Offerti taht €8,000.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 174/2013. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
17, taht Blokk H, In-Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. Offerti taht
€15,400.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 175/2013. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
7, taht Mais 55 — 62, Sit D, Pembroke, Triq Tunis. Offerti
taht €20,400.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 176/2013. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
8, taht Mais 55 — 62, Sit D, Pembroke, Triq Tunis. Offerti
taht €20,500.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 177/2013. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.

11, taht Mais 55 — 62, Sit D, Pembroke, Triq Tunis. Offerti
taht €31,500.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba
Id-dokumenti tal-offerti huma minghajr hlas u jistghu
jinkisbu minn Awtorita tad-Djar. L-Awtorita Zzomm id-dritt

li tirrifjuta kull offerta, anke l-aktar wahda vantagguza.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

AWTORITA TAD-DJAR
Sejha ghal Proposti
L-Awtorita tad-Djar tistieden persuni kwalifikati biex

joffru kwotazzjoijiet ghal servizzi professjonali ta’:

Periti
Quantity Surveying
Draughting

*Advt. No. 169/2013. Sale tale quale of Car Space No.
5, underlying Binja Msierah, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers
below €8,000.00 will not be considered.

*Advt. No. 170/2013. Sale tale quale of Car Space No.
14, underlying Binja Msierah, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers
below €8,000.00 will not be considered.

*Advt. No. 171/2013. Sale tale quale of Car Space No.
15, underlying Binja Msierah, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers
below €8,000.00 will not be considered.

*Advt. No. 172/2013. Sale tale quale of Car Space No.
18, underlying Binja Msierah, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers
below €8,000.00 will not be considered.

*Advt. No. 173/2013. Sale tale quale of Car Space No.
32, underlying Binja Msierah, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers
below €8,000.00 will not be considered.

*Advt. No. 174/2013. Sale tale quale of Garage No. 17,
underlying Block H, Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. Offers below
€15,400.00 will not be considered.

*Advt. No. 175/2013. Sale tale quale of Garage No. 7,
underlying Mais. 55 — 62, Site D, Pembroke, Triq Tunis.
Offers below €20,400.00 will not be considered.

*Advt. No. 176/2013. Sale tale quale of Garage No. 8,
underlying Mais. 55 — 62, Site D, Pembroke, Triq Tunis.
Offers below €20,500.00 will not be considered.

*Advt. No. 177/2013. Sale tale quale of Garage No. 11,
underlying Mais. 55 — 62, Site D, Pembroke, Triq Tunis.
Offers below €31,500.00 will not be considered.

*Advertisementa appearing for the first time
Tender documents are free of charge and can be obtained from

the Housing Authority’s office. The Housing Authority reserves
the right to refuse any tender, even the most advantageous.

4th October, 2013

HOUSING AUTHORITY
Request for Proposals

The Housing Authority invites suitably qualified
individuals who are interested in submitting quotations for
the following professional services:

Architectural
Quantity Surveying
Draughting
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Dawk kollha interessati ghandhom inizzlu t-termini ta’
referenza li jinsabu fuq is-sit elettroniku tal-Awtorita tad-
Djar: (www.housingauthority.com.mt) u jissottomettu I-
applikazzjoni bir-rekwiziti mitluba.

L-applikazzjonijiet maghluqin ghandhom jaslu I-Awtorita
tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, II-Furjana mhux iktar tard
minn nhar il-Gimgha 11 ta’ Ottubru 2013 sal-10.00 a.m.

Applikazzjonijiet wara d-data u I-hin tal-gheluq ta’ din
is-sejha ma jigux accettati.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

WASTESERV MALTA LTD

I¢-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgharraf
illi:—

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Ottubru, 2013,
jintlagghu offerti maghluqin fl-uffi¢éji tal-Uffi¢jal Kap
Ezekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Centru Eko, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613, ghal:-

Avviz. Nru. WSM/067/2013. Provvista u installazzjoni
ta’ fire detection system fit-Thermal Treatment Facility tal-
Marsa.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal dokument ta’ din 1-
offerta.

Id-data ta’ dan l-avviz giet estiza minn nofsinhar tat-Tlieta,
1-24 ta’ Settembru, 2013.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Ottubru, 2013,
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin fl-uffi¢¢ji tal-Ufficjal
Kap Ezekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Centru Eko, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613, ghal:-

Kwot. Nru. WSMQ/087/2013. Kiri ta’ jetting/vaccum
bowser ghat-trasport ta’ ilma mahmug mit-Trattament tal-
Impjant ta’ Sant’ Antnin.

Kwot. Nru. WSMQ/093/2013. Kiri ta’ wheel loader
wiehed (1) b’emissjonijiet baxxi ghal xoghol fl-Impjant ghat-
Trattament tal-Ilma Mnigges f’Sant’ Antnin.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, il-11 ta’ Ottubru,
2013, jintlaqghu offerti maghluqin fl-uffi¢¢ji tal-Ufficjal
Kap Eiekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Centru Eko, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613, ghal:-

Avviz. Nru. WSM/077/2013. Kuntratt perjodiku ghal, tehid
ta’ kampjuni, analizi u rappurtagg ta’ leachate fil-Landfills
f>Tal-Ghallis u f’Ta’ Zwejra li ma jaghmlux hsara.

All interested applicants are requested to download the
terms of reference from the Housing Authority’s website:
(www.housingauthority.com.mt) and submit an application
together with the necessary requirements.

Sealed applications will be received at the Housing
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, by Friday 11th
October 2013 at 10.00 a.m.

No submissions will be accepted after the closing date
and time of this Request for Proposals.

4th October, 2013

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies
that:—

Sealed tenders will be received at the offices of the
Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till noon of
Tuesday, 8th October, 2013, for:

Advt. No. WSM/067/2013. Supply and installation of
a Fire Detection System at the Marsa Thermal Treatment
Facility.

A fee of €50 has to be charged for this tender document.

The date of this tender has been extended from noon of
Tuesday, 24th September, 2013.

Sealed quotations will be received at the offices of the
Chief Executive Officer WasteServ Malta Ltd, Eko Centre,
Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Tuesday, 8th
October, 2013, at noon for:

Quot. No. WSMQ/087/2013. Hiring of a jetting/vacuum
bowser to transport waste water from Sant’ Antnin Waste
Treatment Plant.

Quot. No. WSMQ/093/2013. Hiring of one (1) low emission
wheel loader to Work at Sant’ Antnin WasteTreatment Plant.

Sealed tenders will be received at the offices of the
Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till noon of
Friday, 11th October, 2013, for:

Advt. No. WSM/077/2013. Period contract for the
sampling, analysis and reporting of leachate at the Ghallis
and Ta’ Zwejra Non-Hazardous Waste Landfills.
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Avviz. Nru. WSM/076/2013. Kuntratt perjodiku ghal
manifattura u konsenja ta’ ¢rieki tal-konkrit precast.

Id-dokumenti ghal dawn l-offerti huma bla hlas.

Avviz. Nru. WSM/078/2013. Kuntratt perjodiku ghall-
provvista u konsenja ta’ heating gas oil ghat-Trattament
tal-Impjant ta’ Sant’ Antnin.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

Avviz. Nru. WSM/079/2013. Provvediment ta’ sistema
minn fejn jghaddi ilma mahmug fis-Civic Amenity Facility
f"H’ Attard.

Id-dokument ghal din l-offerta huwa bla hlas.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, il-11 ta’ Ottubru,
2013, jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin fl-uffi¢éji
tal-Ufficjal Kap Ezekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Centru
Eko, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, ghal:-

Kwot. Nru. WSMQ/090/2013. Provvista, konsenja u bdil
ta’ panel HMI controller.

Kwot. Nru. WSMQ/091/2013. Kiri ta’ single drum
vibratory roller ghat-tqeghid ta’ miner liner ghal-landfill tal-
iskart mhux perikoluz f’Tal-Ghallis.

Kwot. Nru. WSMQ/092/2013. Servizzi ta’ tindif li ma
jaghmilx hsara lill-ambjent f’Civic Amenity sites {’Malta
gestiti u mhaddma minn Wasteserv Malta Ltd.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Ottubru,
2013, jintlaqghu offerti maghluqin fl-uffi¢¢ji tal-Ufficjal
Kap Ezekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Centru Eko, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613, ghal:-

Avviz. Nru. WSM/081/2013. Kuntratt perjodiku ghal
konsultazzjoni ta’ servizz ghal titjib ghas-sistema ta’ flue gas
scrubbing installata fit-Thermal Treatment Facility, Marsa.

Id-dokument ghal din l-offerta huwa bla hlas.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Ottubru,
2013, jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin fl-uffi¢éji
tal-Uffi¢jal Kap Ezekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Centru
Eko, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, ghal:-

Kwot. Nru. WSMQ/094/2013. Akkwist ta’ servizzi/ghar-
re-cabling tas-CCTV cameras kollha li sinsabu fit-Thermal
Treatment Facility, il-Marsa.

Kwot. Nru. WSMQ/095/2013. Provvista ta’ automotive
liquified propane gas (LPG) ghall-forklifter biex jintuza fit-
Thermal Treatment Facility, I1-Marsa.

Advt. No. WSM/076/2013. Period contract for
manufacture and delivery of precast concrete rings.

These tender documents are free of charge.

Advt. No. WSM/078/2013. Period contract for the
supply and delivery of heating gas oil to Sant” Antnin Waste
Treatment Plant.

A fee of €50 has to be paid for the tender document.

Advt. No. WSM/079/2013. Provision of a foul water
drainage system at the Attard Civic Amenity Facility.

This tender document is free of charge.

Sealed quotations will be received at the offices of the
Chief Executive Officer WasteServ Malta Ltd, Eko Centre,
Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Friday, 11th
October, 2013, at noon for:

Quot. No. WSMQ/090/2013. Supply, delivery and
replacement of panel HMI controller.

Quot. No. WSMQ/091/2013. Hire of a single drum
vibratory roller for the laying of minor liner at the Ghallis
non-hazardous waste landfill.

Quot. No. WSMQ/092/2013. Environmentally friendly
cleaning services at the Civic Amenity sites in Malta managed
and operated by Wasteserv Malta Ltd.

Sealed tenders will be received at the offices of the
Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till noon of
Tuesday, 15th October, 2013, for:

Advt. No. WSM/081/2013. Period contract for the
consultancy service for the upgrading of the flue gas scrubbing
system installed at the Thermal Treatment Facility, Marsa.

This tender document is free of charge.

Sealed quotations will be received at the offices of
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Tuesday,
15th October, 2013, at noon for:

Quot. No. WSMQ/094/2013. Procurement of service/
hardware for the re-cabling of all CCTV cameras located at
the Marsa Thermal Treatment Facility.

Quot. No. WSMQ/095/2013. Supply of automotive
liquified propane gas (LPG) for the forklifter used at the
Thermal Treatment Facility, Marsa.
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Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, it-18 ta’ Ottubru,
2013, jintlaqghu offerti maghluqin fl-uffi¢¢ji tal-Ufficjal
Kap Ezekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Centru Eko, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613, ghal:-

Avviz. Nru. WSM/070/2013. Kuntratt perjodiku ghall-
provvista ta’ guarding u servizzi ta’ patrol fil-Facilita ta’ Wied
Fulija, 1/0 Zurrieq.

Id-dokument ghal din l-offerta huwa bla hlas.

Avviz. Nru. WSM/082/2013. Kuntratt perjodiku ta’ kiri
ta’ 40 foot reefer containers fit-Thermal Treatment Facility,
Marsa.

Id-dokument ghal din l-offerta huwa bla hlas.

Avviz. Nru. WSM/083/2013. Kuntratt perjodiku ghal
servizzi ta’ sigurtd u dmirijiet biex jitwettqu fic-Civic Amenity
Sites f’Malta, immaniggati u operati minn WasteServ Malta
Ltd.

Ghandu jithallas dritt ta’ €20 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

Avviz. Nru. WSM/084/2013. Kuntratt perjodiku ghal servizzi
ta’ pipe fittings, gas extraction upgrade {’tal-Maghtab.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

II-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet jistghu jinkisbu
flimkien ma’ aktar taghrif mehtieg mill-uffic¢ju msemmi f’kull
gurnata tax-xoghol bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Aktar taghrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (Www.
wasteservmalta.com) jew wiehed jista’ jikkuntattja (contracts @
wasteservmalta.com) jew fuq in-numru tat-telefon 2385 8239.
Huwa fl-interess ta’ min japplika li jic¢ekkja I-website tal-
WasteServ ghal aggornamenti minn Zmien ghal Zmien.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

WASTESERV MALTA LTD

I¢-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgharraf
illi:—

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, il-11 ta’ Ottubru 2013,
jintlagghu offerti maghluqin fl-uffi¢¢ji tac-Chief Executive
Officer, WasteServ Malta Ltd, Centru Eko, Triq Latmija,
Marsaskala MSK 4613, ghal:-

Avviz. Nru. WSM/079/2013. Provvista ta’ sistema
li minnha jghaddi ilma mahmug fis-Civic Amenity Facility,
f’H’ Attard.

Sealed tenders will be received at the offices of the
Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till noon of
Friday, 18th October, 2013, for:

Advt. No. WSM/070/2013. Period Contract for the
provision of guarding and patrol services at the Wied Fulija
Facility, 1/o Zurrieq.

This tender document is free of charge.

Advt. No. WSM/082/2013. Period contract for the hiring
of 40 foot reefer containers for the Marsa Thermal Treatment
Facility.

This tender document is free of charge.

Advt. No. WSM/083/2013. Period contract for security
services and security duties to be performed at the Civic
Amenity Sites in Malta managed and operated by WasteServ
Malta Ltd.

A fee of €20 has to be paid for the tender document.

Advt. No. WSM/084/2013. Period contract for pipe fitting
services at the Maghtab gas extraction upgrade.

A fee of €50 has to be paid for the tender document.

Tender/quotation forms may be obtained together with any
further information required from the mentioned office on any
working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.

Further information can be obtained from the website:
(www.wasteservmalta.com) or (contracts@wasteservmalta.
com) or on telephone number 2385 8239. It is in the bidders’
interest to periodically check the WasteServ website for any
updates.

4th October, 2013

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies
that:—

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Friday, 11th
October, 2013, for:—

Advt. No. WSM/079/2013. Provision of a foul water
drainage system at the Attard Civic Amenity Facility.
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Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Ottubru 2013,
jintlagghu offerti maghluqin fl-uffi¢éji tal-Uffic¢jal Kap
Ezekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Centru Eko, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613, ghal:-

Avviz. Nru. WSM/080/2013. Xoghlijiet tal-elettriku
u mekkanic¢i f’Ta’ Qali limiti tac-Civic Amenity Facility,
H’ Attard.

Id-dokument ghal din l-offerta huwa bla hlas.

Id-dokumenti tal-offerta jistghu jingabru mill-indirizz ta’
hawn fuq f’kull gurnata tax-xoghol mit-Tnejn sal-Gimgha,
eskluz Festi Nazzjonali/Pubbli¢i bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.
jew permezz ta’ email fuq: (contracts.ws@wasteservmalta.

com).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

&

Programm Operattiv I — Politika ta’ Koezjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittivita ghal Kwalita ta’ Hajja Ahjar
Dan il-kuntratt huwa parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond ta’ Koezjoni
Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Tuesday, 15th
October, 2013, for:-

Advt. No. WSM/080/2013. Mechanical and electrical
works at the Ta’ Qali, limits of Attard Civic Amenity
Facility.

This tender document is free of charge.

Tender Documents may be collected from the above
mentioned office on any working day from Monday to Friday
excluding Public/National holidays; between 9.00 a.m. and
3.00 p.m. or requested via email communication sent on:
(contracts.ws@wasteservmalta.com).

4th October, 2013

* X %

* % %
*

* 5 %

Ninvestu fil-futur tieghek

Operational Programme I — Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life
This Contract is part-financed by the European Union
Cohesion Fund
Co-Financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

WASTESERV MALTA LTD

I¢-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgharraf
illi:—

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, 1-1 ta’ Novembru
2013, jintlaqghu offerti maghluqin fl-uffi¢¢ji tal-Ufficjal
Kap Ezekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Centru Eko, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613, ghal:-

*Avviz. Nru. WSM/085/2013. Xoghlijiet ta’ bini bi
preparazzjoni ghall-autoclave il-gdida li se tkun installata fit-
Thermal Treatment Facility tal-Marsa.

Id-dokument ghal din l-offerta huwa bla hlas.

*Avviz. Nru. WSM/086/2013. Xoghlijiet mekkanici u tal-
elettriku ghal titjib u tlestija inkluz iz-zarmar u l-armar mill-
¢did ta’ Zewg units ta’ refrigerazzjoni, bi preparazzjoni ghall-
autoclave il-gdida 1i se tkun installata fit-Thermal Treatment
Facility tal-Marsa.

Id-dokument ghal din l-offerta huwa bla hlas.

*Avviz. Nru. WSM/087/2013. Zarmar ta’ [ift ezistenti u
armar mill-gdid tal-istess f’post fil-qrib u z-zarmar u t-tnehhija
tat-tieni /ift, bi preparazzjoni ghall-autoclave il-gdida li se tkun
installata fit-Thermal Treatment Facility tal-Marsa.

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies
that:—

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Friday, 1st
November, 2013, for:-

*Advt. No. WSM/085/2013. Civil works in preparation
for the new autoclave to be installed at the Marsa Thermal
Treatment Facility.

This tender document is free of charge.

*Advt. No. WSM/086/2013. Mechanical and electrical
upgrading and enabling works, including the dismantling
and reassembly of two refrigeration units, in preparation
for the new autoclave to be installed at the Marsa Thermal
Treatment Facility.

This tender document is free of charge.

*Advt. No. WSM/087/2013. Dismantling of one existing lift
and reassembly of same in a nearby location and the dismantling
and removal of a second lift, in preparation for the new autoclave
to be installed at the Marsa Thermal Treatment Facility.
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Id-dokument ghal din l-offerta huwa bla hlas.

*Avvizi geghdin jidhru ghall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti jistghu jingabru mill-indirizz ta’
hawn fuq f’kull gurnata tax-xoghol mit-Tnejn sal-Gimgha,
eskluz Festi Nazzjonali/Pubblic¢i bejn id-9.00 a.m. u t-3.00
p-m.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

&

Programm Operattiv I — Politika ta’ Koezjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittivita ghal Kwalita ta’ Hajja Ahjar
Dawn il-kuntratti ged ikunu kunsidrati ghall-iffinanzjar parzjali mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew ghal Zvilupp Regjonali (FEZR)
Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

This tender document is free of charge.

*Advertisements appearing for the first time

Tender Documents may be collected from the above
mentioned office on any working day from Monday to Friday
excluding Public/National holidays; between 9.00 a.m. and
3.00 p.m.

4th October, 2013

* X %

* %
%

*
* x *

Ninvestu fil-futur tieghek

Operational Programme I — Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life
These Contracts are being considered for European Union part-financing
European Regional Development Fund (ERDF)
Co-Financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

L-AGENZIJA TAT-TEKNOLOGIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

[I-Kap Ezekuttiv tal-MITA jgharraf illi:

Offerti elettroni¢i ghall-T066/13. Supply of Energy Ef-
ficient Desktop Computers, Laptop Computers and Ultra
Portable Laptops jintlaqghu online fuq is-sit: (http://www.
etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (Hin Centrali
Ewropew) tal-Erbgha, is-6 ta’ Novembru, 2013.

Id-dokumenti tal-offerta jistghu jinkisbu biss minn fuq I-
Electronic Public Procurement System (http://www.etenders.
gov.mt). Ghandha ssir registrazzjoni sabiex jintuza min dan
is-sit: Operaturi Ekonomici Maltin jehtieg ikollhom 1-Organi-
sation e-1D ghal ac¢éess ghal dan is-sit. Iktar informazzjoni
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Operaturi Ekonomic¢i 1li huma interessati sabiex
jippartec¢ipaw f’dawn is-sejhiet ghal offerti huma mhegga
jiehdu nota ghall-workshop li se jigi organizzat mill-MITA
f’Gattard House, Triq Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda, nhar
it-Tnejn, is-7 ta’ Ottubru, 2013 f1-10.00 a.m. (Hin Centrali
Ewropew). F’dan il-workshop, Operaturi Ekonomici sejrin
ikollhom l-opportunita sabiex jsiru jafu ahjar kif ghandhom
jikkompilaw u jibaghtu l-offerti taghhom online. Iktar infor-
mazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Aktar dettalji jistghu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Con-
tracts Management permezz tat-telefon: 2123 4710, jew
b’email 1ill-(t06613.mita@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MALTA INFORMATION
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

Electronic proposals for T066/13. Supply of Energy Ef-
ficient Desktop Computers, Laptop Computers and Ultra
Portable Laptops are to be submitted online on: (http://www.
etenders.gov.mt) and by not later than 11.30 a.m. (Central
European Time) on Wednesday, 6th November, 2013

Tender documents are only obtainable from the Electronic
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).
Registration is required in order to make use of this website:
Maltese economic operators need to be in possession of their
Organisation e-ID in order to access this website. More
information is available from the FAQ Section of the same
website.

Economic operators interested in participating in this
call for tenders are urged to take note of the workshop being
organised by MITA at Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata
1-Bajda on Monday, 7th October 2013 at 10.00 a.m. (Central
European Time). During this workshop, economic opera-
tors will have the opportunity to familiarise themselves with
compiling and submitting a tender online. More information
is available in the tender document.

Further information may be obtained from the Contracts
Management Department on telephone number: 2123 4710
or email: (t06613.mita@gov.mt).

4th October, 2013
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L-AGENZIJA TAT-TEKNOLOGUA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

I¢-Chairman Ezekuttiv tal-MITA jgharraf illi:-

Offerti elettroni¢i ghal “Provision of F5 Technical
Support Services — T083/13” jintlaqghu online fuq is-sit:
(http://www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30
a.m. (Hin Centrali Ewropew) tal-Gimgha, il-25 ta’ Ottubru
2013.

Id-dokumenti tal-offerta jistghu jinkisbu biss minn fuq
I-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Ghandha ssir registrazzjoni sabiex isir
uzu minn dan is-sit: Operaturi ekonomic¢i maltin jehtieg
ikollhom 1-Organisation e-ID ghal aécess ghal dan is-sit.
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess sit.

Operaturi ekonomic¢i li huma interessati sabiex
jippartecipaw f’dawn is-sejhiet ghal offerti huma mhegga
jiehdu nota ghall-workshop 1i se jigi organizzat nhar il-
Gimgha, 11 ta’ Ottubru 2013 fl-10.00 a.m. (Hin Centrali
Ewropew) fil-MITA, Gattard House, Triq Nazzjonali,
Blata 1-Bajda. F’dan il-workshop, operaturi ekonomici se
jkollhom I-opportunita sabiex jsiru jafu ahjar kif ghandhom
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti taghhom online. Iktar
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Aktar dettalji jistghu jinkisbu mid-Dipartiment Contracts
Management permezz tat-telefon: 2123 4710, jew b’email
lil: (cmd.mita@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

L-AGENZIJA TAT-TEKNOLOGIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

MITA tgharraf illi:

Offerti elettroni¢i ghall-‘Provvediment ta’ Servizzi ta’ of
Desktop Migration - T077/13’ jintlaqghu online fuq is-sit:
(http://www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30
a.m. (Hin Centrali Ewropew) tat-Tnejn, 1-14 ta’ Ottubru,
2013.

Id-dokumenti tal-offerta jistghu jinkisbu biss minn fuq
I-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Ghandha ssir registrazzjoni sabiex isir
uzu min dan is-sit: Operaturi Ekonomic¢i Maltin jehtieg
ikollhom 1-Organisation e-ID biex jidhlu f’dan is-sit. Iktar
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess
Sit.

Operaturi ekonomi¢i li huma interessati sabiex
jippartecipaw f’dawn is-sejhiet ghal offerti huma mhegga

MALTA INFORMATION
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for “Provision of F5 Technical
Support Services — TO83/13” are to be submitted online on
http://www.etenders.gov.mt and by not later than 11.30 a.m.
(Central European Time) on Friday, 25th October 2013.

Tender documents are only obtainable from the Electronic
Public procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).
Registration is required in order to make use of this website:
Maltese economic operators need to be in possession of their
Organisation e-ID in order to access this website. More
information is available from the FAQ Section of the same
website.

Economic operators interested in participating in this
call for tenders are urged to take note of the workshop being
organised on Friday, 11th October 2013 at 10.00 a.m. (Central
European Time) at MITA, Gattard House, Triq Nazzjonali,
Blata 1-Bajda. During this workshop, economic operators
will have the opportunity to familiarise themselves with
compiling and submitting a tender online. More information
is available in the tender document.

For further information, contact the Contracts
Management Department on telephone number: 2123 4710
or email: (cmd.mita@gov.mt).

4th October, 2013

MALTA INFORMATION
TECHNOLOGY AGENCY

MITA notifies that:

Electronic proposals for Provision of Desktop Migration
Services - TO77/13 are to be submitted online on: (http://
www.etenders.gov.mt) and by not later than 11.30 a.m.
(Central European Time) on Monday, 14th October, 2013.

Tender documents are only obtainable from the Electronic
Public procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).
Registration is required in order to make use of this website:
Maltese economic operators need to be in possession of
their Organisation e-ID in order to access this website. More
information is available from the FAQ Section of the same
website.

Economic operators interested in participating in this
call for tenders are urged to take note of the workshop being
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jiehdu nota ghall-workshop li sejjer jigi organizzat mill-
MITA nhar I-Erbgha t-18 ta’ Settembru 2013 fI-10.00 a.m.
(Hin Centrali Ewropew). F’dan il-workshop, Operaturi
Ekonomici se jkollhom I-opportunita sabiex jsiru jafu ahjar
kif ghandhom jikkompilaw u jissottomettu l-offerti taghhom
online. Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Aktar dettalji jinkisbu mid-Dipartiment tal-Contracts
Management permezz tat-telefon: 2123 4710, jew b’email
lil: (svmd.mita@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

L-AGENZIJA TAT-TEKNOLOGIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

[I-Kap Ezekuttiv tal-MITA jgharraf illi:

Offerti elettronic¢i ghall-provvediment ta’ servizzi ta’
tindif 1i ma jaghmlux hsara ’l-Ambjent fil-MITA — T079/13
jintlagghu online fuq is-sit: (http://www.etenders.gov.mt)
mhux aktar tard mill-11.00 a.m. (CET) tat-Tnejn, il-21 ta’
Ottubru, 2013.

Id-dokumenti tal-offerta jistghu jinkisbu biss minn fuq I-
Electronic Public Procurement System (http://www.etenders.
gov.mt). Ghandha ssir registrazzjoni sabiex isir uzu minn dan
is-sit: Operaturi Ekonomic¢i Maltin jehtieg ikollhom I-Organi-
sation e-ID biex jidhlu f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’
tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Aktar taghrif jinkiseb mis-Sourcing and Vendor Manage-
ment Department fuq numru tat-telefon: 2123 4710 jew email:
(svmd.mita@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

HERITAGE MALTA

II-Kap Ezekuttiv ta’ Heritage Malta jgharraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Ottubru,
2013 f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-
Marina, Bighi, Il-Kalkara, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:-

Avviz Nru. HM22/01/2013. Provvista u installazzjoni ta’
sistema ta’ monitoragg tal-ambjent fit-Tempji ta’ Hagar Qim

u I-Imnajdra.

II-formoli tal-offerta u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
billi tintbaghat email lil: (tenders.heritagemalta@ gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

organised by at MITA Gattard House, Triq Nazzjonali,
Blata I-Bajda MITA on Wednesday 18th September 2013 at
10.00 a.m. (Central European Time). During this workshop,
economic operators will have the opportunity to familiarise
themselves with compiling and submitting a tender online.
More information is available in the tender document.

Further information may be obtained from the Contracts
Management Department on telephone number: 2123 4710
or email: (svmd.mita@gov.mt).

4th October, 2013

MALTA INFORMATION
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

Electronic proposals for the provision of environmentally
friendly cleaning services at MITA —T079/13 are to be submit-
ted online on (http://www.etenders.gov.mt) and by not later
than 11.30 a.m. (CET) on Monday, 21st October, 2013.

Tender documents are only obtainable from the Electronic
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).
Registration is required in order to make use of this website:
Maltese economic operators need to be in possession of their
Organisation e-ID in order to access this website. More
information is available from the FAQ Section of the same
website.

Further information is obtained from the Sourcing and
Vendor Management Department on telephone number 2123
4710 or email: (svmd.mita@gov.mt).

4th October, 2013

HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies
that:-

Sealed tenders will be received at Heritage Malta, ex
Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, up
to noon of Tuesday, 29th October, 2013, for:-

Advt. No. HM22/01/2013. Supply and installation of
an environmental monitoring system for Hagar Qim and
Mnajdra Temples.

Tender forms or and other information may be obtained
by sending a request to the following email address: (tenders.

heritagemalta@gov.mt).

4th October, 2013
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HERITAGE MALTA

I1-Kap Ezekuttiv ta’ Heritage Malta jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, 1-24 ta’ Ottubru,
2013 f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq
il-Marina, Bighi, I1-Kalkara, jintlaqghu kwotazzjonijiet
maghluqin ghal:-

Kwot.Nru.HM23/11/2013.Provvistata’stereomicroscope
ghall-istudju ta’ materjal arkeologiku.

Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull taghrif iehor jistghu
jinkisbu billi tintbaghat email lil: (tenders.heritagemalta@

gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

&

FRAGSUS
Fragilita u Sostenibbilta f* Ambjent Ristrett ta’ Gzejjer
Iffinanzjati mis-Seba’ Qafas tal-Programm tal-Unjoni Ewropea
Programm Specifiku IDEAS (FP7/2007-2013)
Taht il-Ftehim ta’ Ghotjiet Nru. 323727

HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies
that:-

Sealed quotations will be received at Heritage Malta,
ex Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara,
up to 10.00 a.m. of Thursday, 24th October, 2013, for:-

Quot. No. HM23/11/2013. Supply of a stereomicroscope
for the study of archaeological material.

Quotation forms or and other information may be
obtained by sending a request to the following email address:

(tenders.heritagemalta@gov.mt).

4th October, 2013

* X %

* %
*

*
* 5 %

FRAGSUS
Fragility and Sustainability in Restricted Island Environments
Funded from the European Union Seventh Framework Programme
IDEAS Specific Programme (FP7/2007-2013)
under Grant agreement No. 323727

MINISTERU GHALL-EKONOMIJA, INVESTIMENT
U INTRAPRIZI ZGHAR

Id-Direttur, Servizzi Korporattivi, Ministeru ghall-
Ekonomija, Investiment u Intraprizi Zghar jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, il-11 ta’ Ottubru, 2013,
fil-Kaxxa tal-Offerti tal-Ministeru ghall-Ekonomija,
Investiment u Intraprizi Zghar, Millennia Building, 1-I
Sular, Triq Aldo Moro, II-Marsa MRS 9065, jintlagghu
offerti ghal:-

Avviz Ref. Nru. MEIB/144/2013. Xiri, konsenja,
installazzjoni ta’ A3 colour multi-function printing devices
u ftehim ta’ manutenzjoni.

Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titnizzel minn fuq
l-indirizz: (https://meibcms.gov.mt/en/procurement-tenders/
Pages/Home.aspx)..

Offerti li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.

Id-data tal-gheluq ta’ din l-offerta qed tigi estiza mill-4 ta’
Ottubru, 2013.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTRY FOR THE ECONOMY, INVESTMENT
AND SMALL BUSINESS

The Director, Corporate Services, Ministry for the
Economy, Investment and Small Business notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box at
the Ministry for the Economy, Investment and Small
Business, Millennia Building, Level I, Triq Aldo Moro,
Marsa MRS 9065 up to 10.00 a.m. of Friday, 11th October,
2013, for:-

Advt. Ref. No. MEIB/144/2013. Purchase, delivery,
installation and full service Maintence Agreement of A3
colour multi-function printing devices.

A copy of the tender document can be downloaded form:
(https://meibcms.gov.mt/en/procurement-tenders/Pages/
Home.aspx).

Late submissions will not be considered.

The closing date of this tender has been extended from the
4th October, 2013.

4th October, 2013
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MINISTERU GHAL GHAWDEX

Id-Direttur Progetti u Zvilupp fil-Ministeru ghal Ghawdex
jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, it-18 ta’ Ottubru 2013,
fil-Ministeru ghal Ghawdex, Sezzjoni tal-Accounts,
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlagghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. QDPD 84/2013. Xiri ta’ portable filtration
u vacuum system kif mitlub mid-Direttur tal-Progetti u
Zvilupp, Ministeru ghal Ghawdex.

Id-dokument tal-kwotazzjoni huwa minghajr hlas.

Il-kwotazzjonijiet ghandhom isiru fuq il-formoli preskritti
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistghu jinkisbu
mill-Fergha tal-Agrikultura fil-Ministeru ghal Ghawdex, Ir-
Rabat, Ghawdex matul il-hinijiet tal-ufficéju.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTERU GHAL GHAWDEX

Id-Direttur Progetti u Zvilupp, fil-Ministeru ghal Ghawdex
jeharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-18 ta’ Ottubru,
2013, jintlaqghu kwotazzjonijiet maghluqin fil-Ministeru
ghal Ghawdex - Procurement Unit, Direttorat tas-Servizzi
Korporattivi ghal:

Kwot. Nru. QDPD 82/2013. Provvista ta’ Cold asphalt
ghal tiswija ta’ toroq kif mitlub mid-Direttorat ghall-Progetti
u Zvilupp, Ir-Rabat, Ghawdex.

Kwot. Nru. QDPD 83/2013.Provvista u konsenja ta’ zrar,
lagx u ramel tal-qawwi ghall-Progetti u Direttorat tal-Izvilupp,
Ministeru ghal Ghawdex.

Id-dokument ghal dawn il-kwotazzjonijiet huwa bla
hlas.

[I-Kwotazzjonijiet ghandhom isiru fuq il-formoli preskritti
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistghu jinkisbu mill-
Fergha tal-Agrikultura, fil-Ministeru ghal Ghawdex, Pjazza
San Frangisk, Ir-Rabat Ghawdex, f’kull gurnata tax-xoghol
wagqt il-hinijiet tal-ufficéju.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for
Gozo, notifies that:-

Sealed quotations will be received at the Ministry
for Gozo, Accounts Section, Department of Corporate
Services, by not later than 10.00 a.m. of Friday, 18th
October 2013, for:-

Quot. No. QDPD 84/2013. Procurement of portable
filtration and vacuum system for public gardens, Gozo, as
directed by Director for Projects and Development, Ministry
for Gozo.

This quotation document is free of charge.

Quotations should be drawn out on the prescribed forms
which, together with the relative conditions, can be obtained
from the Ministry for Gozo, Agriculture Branch, Pjazza San
Frangisk, Victoria, Gozo during office hours.

4th October, 2013

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development Ministry for Gozo,
notifies that:-

Sealed quotations will be received at the Ministry for
Gozo - Procurement Unit, Corporate Services Directorate
by not later than Friday 18th October, 2013 at 10.00 a.m.
for:

Quot. No. QDPD 82/2013. Supply of cold asphalt for
road repair works to Projects and Development Directorate,
Gozo.

Quot No. QDPD 83/2013. Supply and delivery of hard
stone spalls, chippings and crusher sand to Projects and
Development Directorate, Ministry for Gozo.

These quotation documents are free of charge.

Quotations should be drawn out on the prescribed forms
which, together with the relative conditions, can be obtained
from the Ministry for Gozo, Agriculture Branch, Pjazza San
Frangisk, Victoria, Gozo, on any working day during office
hours.

4th October, 2013
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MINISTERU GHAL GHAWDEX
Dipartiment ghall-Eko-Ghawdex u Zvilupp Regjonali
[I-Ministeru ghal Ghawdex jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, il-11 ta’ Ottubru,
2013, jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghal:

Kwot. Nru. EGRD 29/2013. Provvista ta’ konkos u
xoghlijiet ohra.

IlI-kwotazzjonijiet ghandhom jintefghu fil-kaxxa tal-
offerti tad-Direttorat tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru
ghal Ghawdex, Ir-Rabat, Ghawdex.

Il-kwotazzjonijiet jibqghu validi ghal perjodu ta’ sitt xhur
bit-taxxa fuq il-valur mizjud inkluza, flimkien ma’ hlasijiet
ohra, jekk applikabbli.

[I-Ministeru ghal Ghawdex izomm id-dritt li jirrifjuta
anke l-izjed kwotazzjoni vantagguza.

Id-dettalji u l-formoli tal-kwotazzjoni jistghu jinkisbu
mis-siti: (www.gozo.gov.mt) u (www.ecogozo.com). L-
offerti maghmula fuq il-formola pprovduta biss ikunu
kkunsidrati.

L-4 ta’ Ottubru, 2013
MINISTERU GHAL GHAWDEX

Id-Direttur (Servizzi Korporattivi) javza li kwotazzjonijiet
maghluqin jintlaqghu sal-guranata u I-hin indikati hawn
taht.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 22 ta’ Ottubru, 2013, ghal:

Kwot. Nru. MGOZ 19/2013. Provvista, konsenja,
installazzjoni u kkummissjunar ta’ sistema tal-intercom fi
Blokk D fil-Qasam tad-Djar Ta¢c-Cawla, Ir-Rabat Ghawdex.

Dan huwa Supply Notice taht il-Local Open Tender
Procedure.

Id-dokument ghal din il-kwotazzjoni huwa bla hlas.

Il-kwotazzjonijiet ghandhom isiru biss fuq il-formoli
preskritti li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistghu
jinkisbu waqt il-hinijiet tal-uffi¢¢ju fil-granet tax-xoghol mill-
Procurement Unit, Direttorat ghas-Servizzi Korporattivi,
Ministeru ghal Ghawdex, Ir-Rabat Ghawdex kif ukoll minn
fuq il-website tal-Ministeru: (http://www.gozo.gov.mt/
GozoPortal/procurement/quotations.aspx).

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u registrazzjoni tal-
kwotazzjoni fil-hin u d-data msemmija aktar il fuq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTRY FOR GOZO
Eco-Gozo Regional Development Department
The Ministry for Gozo notifies that:

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. of
Friday, 11th October, 2013 for:—

Quot. No. EGRD 29/2013. Supply of concrete and other
works.

Quotations are to be submitted in the tender box at
the Directorate of Corporate Services, Ministry for Gozo,
Victoria, Gozo.

Quotations shall be valid for a period of six months,
inclusive of value added tax and any other charges, if
applicable.

The Ministry for Gozo reserves the right to refuse even
the most advantageous quotation.

Specifications and submission forms can be downloaded
from the websites: (Www.gozo.gov.mt) and (Www.ecogozo.
com). Only submissions on the prescribed form will be
considered.

4th October, 2013
MINISTRY FOR GOZO

The Director (Corporate Services) notifies that sealed
quotations will be received on the day and date indicated
below.

Up to 10.00 a.m. of Tuesday, 22nd October, 2013, for:

Quot. No. MGOZ 19/2013. Supply, delivery, installation
apd commissioning of intercom system for Block D, Tac-
Cawla Housing Estate, Victoria, Gozo.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender
Procedure.

This quotation document is free of charge.

Quotations should be drawn out only on the prescribed
forms which, together with the relative conditions and other
documents, may be obtained from the Procurement Unit,
Corporate Services Directorate, Ministry for Gozo, St Francis
Square, Victoria, Gozo, on any working day during office hours
or downloaded from the Ministry’s website: (http://www.gozo.
gov.mt/GozoPortal/procurement/quotations.aspx).

The public may attend during the opening and scheduling
of quotations at the time and date specified above.

4th October, 2013
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MINISTERU GHAL GHAWDEX
I1-Ministeru ghal Ghawdex jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha il-25 ta’ Ottubru
2013, fit-Taqsima tal-Accounts, Direttorat tas-Servizzi
Korporattivi, Ministeru ghal Ghawdex, Ir-Rabat,
Ghawdex, jintlaqghu offerti maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. MGOZ 11/2013. Stima biex jinxtraw kotba
li se jintuzaw fil-kors ta’ ‘Diploma in Facilitating Inclusive
Education’ 1i se jsir fic-Centru tal-Universita gewwa
Ghawdex bhala parti mill-progett intitolat: ESF 1.209

Din il-kwotazzjoni hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond So¢jali Ewropew Politika ta’
Koezjoni (2007-2013) — Ninvestu fil-Futur Tieghek.

Il-kwotazzjonijiet ghandhom isiru fuq il-formoli preskritti
li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti ohra
jistghu jitnizzlu minn: (http://www.gozo.gov.mt/GozoPortal/

procurement/quotations.aspx).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

&

Programm Operattiv II — Politika ta’ Koezjoni 2007-2013
Insahhu Hilitna ghal Aktar Impiegi u Kwalita ta’ Hajja Ahjar
Din il-kwotazzjoni hija parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Socjali Ewropew (FSE)

Rata ta’ Kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

MINISTRY FOR GOZO
The Ministry for Gozo notifies that:-

Sealed quotations will be received in the tender box
at the Accounts Section, Corporate Services Directorate,
Ministry for Gozo, Victoria, Gozo, by not later than 10.00
a.m. of Friday 25th October, 2013 for:

Quot. No. MGOZ 11/2013. Procurement of textbooks to
be used for the course leading to the Diploma in Facilitating
Inclusive Education to be held at the University of Malta
(Gozo Campus) as part of ESF 1.209.

The quotation is part financed by the European Union
under the European Social Fund Cohesion Policy (2007-
2013) — Investing in Your Future.

Quotations should be provided on the prescribed
forms which together with the relative conditions and
documentation can be downloaded from: (http://www.gozo.
gov.mt/GozoPortal/procurement/quotations.aspx).

4th October, 2013

* X %

* 5 %

Ninvestu fil-futur tieghek

Operational Programme Il — Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life
Quotation part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing Rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

PUBLIC BROADCASTING SERVICES
[I-Kap Ezekuttiv jgharraf illi:

Offerti maghluqin jintlaqghu fil-Kaxxa tal-Offerti fil-
PBS Creativity Hub, 75, Triq San Luqa, Gwardamanga,
PTA 1022. ghal dawn l-offerti rigward ir-restawr u
armar mill-gdid tal-bini tal-kumpanija f"TV House, Triq
Bordin, Gwardamanga u Malex House, 72/73, Triq San
Luqa, G’Mangia:

Avviz. Nru. 4/2013. Provvediment, installazzjoni, ittestjar
u kkummissjonar ta’ sistemi ta’ trasport vertikali ghal TV
House.

Avviz. Nru. 05/2013. Provvediment, installazzjoni,
ittestjar u kkummissjonar ta’ sistemi ta’ trasport vertikali
ghal Malex Hosue.

PUBLIC BROADCASTING SERVICES
The Chief Executive Officer notifies that:

Sealed tenders will be received in the tender box at
PBS Creativity Hub, 75, Triq San Luqa, Gwardamangia,
PTA 1022, for the following tenders in relation to the
restoration and refurbishment of the company’s building
at TV House, Triq Bordin, Gwardamangaand Malex
House, 72/73, Triq San Lugqa, Gwardamanga:

Advt. No. 4/2013. Supply, installation, testing and
commissioning of vertical transportation systems for TV
House.

Advt. No. 05/2013. Supply, installation, testing and
commissioning of vertical transportation systems for Malex
House.
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Avviz. Nru. 06/2013. Provvediment, installazzjoni,
ittestjar u kkummissjonar ta’ sistemi ta’ sigurtd min-nar u
sistemi ta’ sigurta ghal TV House.

Id-dokumenti tal-offerta jinkisbu billi tintbaghat email
fuq: (tenders@pbs.com.mt) minn fejn jistghu jitnizzlu
dettalji dwar 1-offerta.

Is-sottomissjonijiet ghandu  jkollhom in-Nru tar-
Referenza tal-PBS, it-Titlu tal-Offerta u l-isem tal-applikant
miktub car fuq envelop maghlug.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.
75, Triq San Luga, Gwardamanga, PTA 1022.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTERU GHALL-FAMILJA
U SOLIDARJETA SOCJALI

Id-Direttur (Servizzi Korporattivi) jgharraf illi 1-offerti
elettronié¢i ghall-avviz li gej gew estizi sal-jum u I-hin murija
hawn taht. L-offerti ghandhom jintbaghtu online BISS fuq
(http://www.etenders.gov.mt).

Sal-10.00 a.m. tal-Hamis, 17 ta’ Ottubru, 2013, ghal:

T5a/2013 — IMU/02/2013. Kiri ta’ zewg (2) desktop
pressure seal machines inkluz full service and maintenance
agreement (FSMS) ghal perjodu ta’ tliet snin (3) fl-Information
Management Unit — Ministeru ghall-Familja u Solidarjeta
Socjali.

Id-dokumenti tal-offerta jistghu jinkisbu biss minn fuq I-
Electronic Public Procurement System: (http://www.etenders.
gov.mt). Trid issir registrazzjoni sabiex isir uzu minn dan is-sit:
operaturi ekonomici Maltin jehtieg ikollhom 1-Organisation e-
ID sabiex ikunu jistghu jidhlu f’dan is-sit. Iktar informazzjoni
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Operaturi ekonomici interessati sabiex jippartecipaw
f’dawn is-sejhiet ghal offerti huma mhegga jiehdu nota tal-
workshopsorganizzatimid-Dipartimenttal-Kuntratti. F’dawn
il-workshops, se jsiru simulazzjonijiet sabiex operaturi
ekonomi¢i jiffamiljarizzaw ruhhom bil-kompilazzjoni
u sottomissjoni tal-offerta online. lktar informazzjoni
tinsab fid-dokument tal-offerta.Dawn il-workshops huma
intenzjonati BISS ghal dawk l-operaturi ekonomici li
behsiebhom jissottomettu offerta ghal dawn l-offerti:
operaturi prospettivi ohrajn huma mistiedna jattendu wahda
mis-sensiela ta’ sessjonijiet ta’ informazzjoni organizzati
mid-Dipartiment tal-Kuntratti sabiex tinghata harsa generali
tal-proceduri godda tal-electronic procurement.

Il-pubbliku jista’ jattendi wagqt il-ftuh u registrazzjoni ta’
l-offerti fil-hin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Advt. No. 06/2013. Supply, installation, testing and
commissioning of fire safety and security systems for TV
House.

Tender documents may be obtained by sending an email
on: (tenders@pbs.com.mt) from where the particular tender
can be downloaded.

All submissions must have PBS Tender Reference
number., the Tender Title and the applicant’s name clearly
indicated on the sealed envelope.

Late applications will not be considered.
75, Triq San Luga, Gwardamanga, PTA 1022.

4th October, 2013

MINISTRY FOR THE FAMILY
AND SOCIAL SOLIDARITY

The Director (Corporate Services) notifies that the electronic
tenders in respect of the following notice has been extended till
the day and date indicated below. Tenders are to be submitted
online ONLY on (http://www.etenders.gov.mt.)

Up to 10.00 a.m. of Thursday, 17th October, 2013, for:

T5a/2013 — IMU/02/2013. Leasing of two (2) desktop
pressure seal machines including full service and maintenance
agreement (FSMS) over a period of three (3) years within the
Information Management Unit, Ministry for the Family and
Social Solidarity.

Tender documents are only obtainable from the Electronic
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).
Registration is required in order to make use of this website. Maltese
economic operators need to be in possession of their Organisation
e-ID in order to access this website. More information is available
from the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in these
current calls for tender are urged to take note of the workshops
being organised by the Department of Contracts. During
these workshops, simulations will be carried out so that
economic operators familiarise themselves with compiling and
submitting their tender online. More information is available
in the tender document. These workshops are ONLY intended
to economic operators that intend to submit an offer for these
tenders. Other prospective operators are invited to attend one
of the information sessions currently being organised by the
Department of Contracts that give an overview of the new
electronic procurement procedures.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

4th October, 2013
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TRANSPORT MALTA
Sejha ghall-Kwotazzjonijiet
Transport Malta tgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, il-11 ta’ Ottubru 2013, fi
Transport Malta Offerti (Reception - Livell 0), Xatt -Ghassara
tal-Gheneb, Il-Marsa jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin
kompluti bid-dokumenti mehtiega kollha ghal:-

Kwot. Nru. TM 190/2013. Marki ta’ linji u sinjali fi Triq
Tal-Barrani, 1z-Zejtun.

Kwot. Nru. TM 191/2013. Marki ta’ linji u sinjali fi Triq
Tal-Barrani, Hal Tarxien.

Kwot. Nru. TM 194/2013. Marki ta’ linji u sinjali fi Vjal
Santa Lucija.

Kwot. Nru. TM 200/2013. Disinn u kostruzzjoni ta’ sinjali
ta’ Rotta, Rotta 1 (MIA).

Il-kopja originali tal-kwotazzjonijiet tista’ titnizzel mill-
website ta’ Transport Malta: (www.transport.gov.mt).

Sal-10.00 a.m. tal-Hamis, is-17 ta’ Ottubru 2013, fi
Transport Malta Offerti (Reception - Livell 0), Xatt -
Ghassara tal-Gheneb, II-Marsa jintlagghu kwotazzjonijiet
maghluqin kompluti bid-dokumenti mehtiega kollha
ghal:-

Kwot. Nru. TM 032/2013. Kiri ta’ electromobility mid-
term event bhala parti mill-PROGETT PORT-PVEV OP
Italja-Malta 2007-2013.

Il-kopja originali tal-kwotazzjoni tista’ titnizzel mill-
website ta’ Transport Malta: (www.transport.gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

&

Programm Italja-Malta - Politika ta’ Koezjoni 2007 - 2013
Bosta opportunitajiet ghall-futur
Dan il-progett huwa parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali (FEIR)
Rata ta’ ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

TRANSPORT MALTA
Call for Quotations
Transport Malta notifies that:-

Sealed quotations complete with all required documents
are to be submitted in Transport Malta (Reception - Level
0), Xatt 1-Ghassara tal-Gheneb, Marsa, up to 10.00 a.m.
of Thursday, 11th October 2013, for:-

Quot. No. TM 190/2013. Line markings and signage at
Triq tal-Barrani, Zejtun.

Quot. No. TM 191/2013. Line markings and signage at
Triq tal-Barrani, Hal Tarxien.

Quot. No. TM 194/2013. Line markings and signage at
Vijal Santa Luc¢ija, Paola.

Quot. No. TM 200/2013. Design and construction of route
signs at Route 1 junctions (MIA).

The original copy of the quotations can be downloaded by
logging to TM’s website: (wWww.transport.gov.mt).

Sealed quotations complete with all required documents
are to be submitted in Transport Malta (Reception - Level
0), Xatt I-Ghassara tal-Gheneb, Marsa, up to 10.00 a.m.
of Thursday, 17th October 2013, for:-

Quot. No. TM 032/2013. Hosting of an electromobility
mid-term event as part of the OP Italy-Malta 2007-2013
PORT-PVEV PROJECT.

The original copy of the quotation can be downloaded by
logging to TM’s website: (www.transport.gov.mt).

4th October, 2013

* X %

* % %
*

* 5 %

Ninvestu fil-futur tieghek

Italy-Malta Programme — Cohesion Policy 2007 - 2013
A sea of opportunities for the future
This project is part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)
Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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MINISTERU GHALL-INTERN
U S-SIGURTA NAZZJONALI
(SERVIZZ TA’ DETENZJONI)

[1-Kmandant tas-Servizz ta’ Detenzjoni jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis il-31 ta’ Ottubru 2013,
fil-Kaxxa tal-Offerti tal-Kwartieri Generali, Servizz ta’
Detenzjoni, Lyster Barracks, Hal Far, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:

Avviz Nru. DS/9/2013. Provvista ta’ zraben ghall-giri u
flip-flops, Servizz ta’ Detenzjoni.

Avviz Nru. DS/10/2013. Provvista ta’ tracksuits, Servizz
ta’ Detenzjoni.

IlI-Formoli tal-offerti u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Kwartieri Generali, Servizz ta’ Detenzjoni, Lyster
Barracks, Hal Far, matul il-hinijiet tal-uffi¢¢ju.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

KULLEGG MALTI TAL-ARTI, IX-XJENZA
U T-TEKNOLOGIJA

[I-Prin¢ipal tal-Kullegg Malti tal-Arti, ix-Xjenza u t-
Teknologija jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, 17 ta’ Ottubru 2013,
jilga’ offerti li ghandhom ikunu maghluqa f’envelop
indirizzat lill-mittent u mitfugha fil-kaxxa tal-offerti
apposta fil-Bini Amministrattiv tal-MCAST, fl-indirizz
ta’ hawn taht, minn partijiet interessati ghal:-

Avviz Nru. MCAST T. 07/2013. Provvista, konsenja u
installazzjoni ta’ display elettroniku tal-mapep b’energija
effi¢jenti u sistema ta’ informazzjoni.

Id-dokumenti tal-offerta jistghu jintalbu permezz ta’ email
fuq l-indirizz ta’ hawn taht, jew jingabru mid-Dipartiment
tal-Purchasing fil-Bini Amministrattiv tal-MCAST, fl-
indirizz t’hawn taht, mit-Tnejn sal-Gimgha mit-8.30 a.m.
sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m. L-offerta hija
soggetta ghall-bid bond ta’ €600.

L-MCAST izomm id-dritt li jaécéetta jew jirrifjuta parti
jew l-offerta shiha, xi offerti jew l-offerti kollha mitfugha.

MCAST Main Campus

It-Telgha ta’ Kordin, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100, Fax: 2398 7316

Email: (tenders@mcast.edu.mt)

Website: (www.mcast.edu.mt)

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTRY FOR HOME AFFAIRS
AND NATIONAL SECURITY
(DETENTION SERVICE)

The Commander, Detention Service, notifies that :

Sealed tenders will be received in the tender box at
the Headquarters, Detention Service, Lyster Barracks,
Hal Far by 10.00 a.m. of Thursday, 31st October 2013,
for:

Advt. No. DS/9/2013. Provision of running shoes and
flip-flops, Detention Service.

Advt. No. DS/10/2013. Provision of track suits, Detention
Service.

Tender offers and further information may be obtained
from the Headquarters, Detention Service, Lyster Barracks,
Hal Far, during office hours.

4th October, 2013

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and
Technology notifies that:-

Tenders from interested parties should be placed in the
pre-addressed envelope and deposited in the appropriate
tender box at the Administration Building at the address
below, by not later than 10.00 a.m. on Thursday, 17th
October, 2013, for:-

Advt. No. MCAST T. 07/2013. Supply, delivery and
installation of an energy efficient electronic chart display
and information system.

Tender documents may be requested by email (on the
email address below) or collected from the Purchasing
Department at the MCAST Administrative Building at the
address below, from Monday to Friday, from 8.30 a.m. till
noon, and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m. Tendering is subject
to a bid-bond of €600.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or
in whole, any or all tenders submitted.

MCAST Main Campus

Corradino Hill, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100, Fax: 2398 7316
Email: (tenders@mcast.edu.mt)
Website: (www.mcast.edu.mt)

4th October, 2013
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KULLEGG MALTI TAL-ARTI,
IX-XJENZA U T-TEKNOLOGUA

[I-Prin¢ipal tal-Kullegg Malti tal-Arti, ix-Xjenza u t-
Teknologija jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-18 ta’ Ottubru
2013, jilqa’ offertili ghandhom ikunu maghluqa f’envelop
indirizzat lill-mittent u mitfugha fil-kaxxa tal-offerti
apposta fil-Bini Amministrattiv tal-MCAST, fl-indirizz
ta’ hawn taht, minn partijiet interessati ghal:-

Avviz Nru. MCAST E. 02/2013. Espressjoni ta’ interess
ghall-provvediment ta’ servizzi professjonali tal-catering.

Id-dokumenti tal-offerta jistghu jingabru mid-Dipartiment
tal-Accounts fil-Bini Amministrattiv tal-MCAST, fl-indirizz
ta’ hawn taht mit-Tnejn sal-Gimgha mit-8.30 a.m. sa
nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m., fuq hlas ta’ €50.
L-offerta hija soggetta ghall-bond ta’ €2,500.

L-MCAST izomm id-dritt li jaccetta jew jirrifjuta parti
jew l-offerta shiha, xi offerti jew l-offerti kollha mitfugha.

MCAST Main Campus

It-Telgha ta’ Kordin, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100 / Fax: 2398 7316

Email: (tenders@mcast.edu.mt)

Website: (www.mcast.edu.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

AWTORITA TA’ MALTA DWAR
IS-SERVIZZI FINANZJARJI

Stedina ghall-Offerti

L-Awtoritata’ Malta dwar is-Servizzi Finanzjarji (MFSA)
tgharraf illi:-

Sa nofsinhar tat-Tnejn, il-21 ta’ Ottubru, 2013,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

MFSA_PCS-13. Provvista ta’ sistemi tal-kompjuter
effi¢jenti fl-uzu tal-energija.

Operaturi ekonomici interessati huma mistiedna jigbru
d-dokumenti tal-offerta 1i jkun fihom l-ispecifikazzjonijiet
mehtiega flimkien mat-termini u I-kundizzjonijiet relatati ta’
din l-offerta mill-uffi¢¢ji tal-Awtorita mill-indirizz ta’ hawn
taht mit-Tnejn sal-Gimgha (bejn it-8.00 a.m. u 1-5.00 p.m.)
minbarra 1-fest pubblici, wara jithallas dritt ta’ €30 ghal kull
dokument. Previzjoni tad-dokument tal-offerta msemmija
hawn fuq tinstab ukoll fuq il-website tal-Awtorita (http://
www.mfsa.com.mt/tenders).

MALTA COLLEGE OF ARTS,
SCIENCE AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and
Technology notifies that:-

Expressions from interested parties should be placed
in the pre-addressed envelope and deposited in the
appropriate tender box at the Administration Building at
the address below, by not later than 10.00 a.m. of Friday
18th October 2013, for:-

Advt. No. MCAST E. 02/2013. Expression of interest
provision of professional catering services.

Expression documents may be collected from the
Accounts Department at the MCAST Administrative
Building at the address below, from Monday to Friday, from
8.30 a.m. to noon, and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m., against a
fee of €50. Bidding is subject to a bid bond of €2,500.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or
in whole, any or all expressions submitted.

MCAST Main Campus

Corradino Hill, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316

Email: (tenders@mcast.edu.mt)
Website: (www.mcast.edu.mt).

4th October, 2013

MALTA FINANCIAL
SERVICES AUTHORITY

Invitation to Tender

The Malta Financial Services Authority (MFSA) notifies
that:

Sealed tenders will be received up to noon of Monday,
21st October, 2013, for:-

MFSA_PCS-13. Supply of energy efficient computer
systems.

Interested economic operators are invited to collect tender
documents containing specifications required and terms and
conditions related to this tender from the Authority’s offices
at the address below from Monday to Friday (between 8.00
am. and 5.00 p.m.) excluding public holidays, against
a payment of €30 per tender document. A preview of the
above tender document is also available on our website at
(http://www.mfsa.com.mt/tenders).
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L-offerenti ghandhom jibaghtu 1-offerti maghluqin skont
it-termini u l-kundizzjonijiet stipulati fid-dokument tal-
offerta sad-data msemmija.

Malta Financial Services Authority
Notabile Road
Attard BKR 3000

L-offertikollhajigu ttrattati bl-akbarkunfidenza. L-MFSA
zzomm id-dritt i tirrifjuta wkoll 1-aktar offerta vantagguza u
tista’ taghti I-offerta jew shiha jew parti minnha.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTERU GHALL-EDUKAZZJONI
U X-XOGHOL

Divizjoni tas-Servizzi Korporattivi

Id-Direttur Generali (Servizzi Korporattivi) jgharraf illi of -
ferti elettronici b’rispett ghall-avviz li gej jintlaqghu fil-granet
u l-hin indikati hawn: L-offerti ghandhom jigu sottomessi
BISS online fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, il-25 ta’ Ottubru,
2013, ghal:

Avviz. Nru. DES 139/2013. Provvista ta’ network u mater-
jal tal-elettriku ghal diversi skejjel.

Avviz. Nru. DES 143/2013. Provvista ta’ wireless access
point ghal skejjel varji.

Avviz. Nru. DES 142/2013. Provvista ta’ network switches
u fibre optic trasducers ghal skejjel varji.

Avviz. Nru. DES 249/2013. Provvista ta’ energy efficient
eye gaze hardware u software ghal bzonnijiet specjali.

Dawn id-dokumenti tal-offerti huma minghajr hlas.

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic
Public Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).
Ir-registrazzjoni hija mehtiega sabiex ikun jista’ jintuza I-
website: Operaturi ekonomici Malti ghandu jkollhom 1-e-1d
tal-Organizzazzjoni taghhom sabiex ikunu jistghu jidhlu f’din
il-website. Aktar taghrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-istess
website.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Tenderers are to submit their sealed offers in accordance
with the terms and conditions laid out in the Tender Document
by the closing date above mentioned.

Malta Financial Services Authority
Triq Notabile
Attard BKR 3000

All offers will be the treated in the strictest confidence.
The MFSA reserves the right to refuse even the most
advantageous offer and may award tender either in whole
or in part.

4th October, 2013

MINISTRY FOR EDUCATION
AND EMPLOYMENT

Corporate Services Division

The Director General (Corporate Services) notifies that
electronic tenders in respect of the following notice will be
received on the days and dates indicated below. Tenders are to
be submitted online ONLY on: (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on Friday, 25th October, 2013, for:

Advt. No. DES 139/2013. Supply of network and
electrical material for various schools.

Advt. No. DES 143/2013. Supply of wireless access
points for various schools.

Advt. No. DES 142/2013. Supply of network switches
and fibre optic trasducers for various schools.

Advt. No. DES 249/2013. Procurement of energy efficient
eye gaze hardware and software for special needs.

These tender documents are free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic
Public Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).
Registration is required in order to make use of this website:
Maltese economic operators need to be in possession of
their Organisation e-ID in order to access this website. More
information is available from the FAQ Section of the same
website.

4th October, 2013
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MINISTERU GHALL-AFFARIJIET BARRANIN

Id-Direttur, Financial Management, Ministeru ghall-
Affarijiet Barranin, jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Hamis, is-17 ta’ Ottubru, 2013, fil-
kaxxa tal-offerti fir-Raba’ Sular tad-Direttorat, Financial
Management, 331, Allied House, Triq San Pawl, Il-Belt
Valletta, jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. QMFA 078/2013. Provvista u konsenja ta’
(8) desktop computers 1i jinkludi monitors fil-Ministeru
ghall-Affarijiet Barranin.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titnizzel minghajr
hlas mill-Ministeru ghall-Affarijiet Barranin mill-website:
(www.mfa.gov.mt/tenders).

[I-proposti ghandhom isiru biss fuq il-formola preskritta,
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti ohra
jistghu jinkisbu mill-Procurement Unit permezz ta’ email:
(procurement.mfa@gov.mt).

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTERU GHALL-AFFARIJIET BARRANIN

Id-Direttur, Financial Management, Ministeru ghall-
Affarijiet Barranin, jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Hamis, is-17 ta’ Ottubru, 2013, fil-
kaxxa tal-offerti fir-Raba’ Sular tad-Direttorat, Financial
Management, 331, Allied House, Triq San Pawl, I1-Belt
Valletta, jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. QMFA 079/2013. Provvista u konsenja ta’
(8) laptops 1i jinkludi docking stations fil-Ministeru ghall-
Affarijiet Barranin.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titnizzel minghajr
hlas mill-Ministeru ghall-Affarijiet Barranin mill-website:
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Il-proposti ghandhom isiru biss fuq il-formola preskritta,
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti ohra
jistghu jinkisbu mill-Procurement Unit permezz ta’ email:
(procurement.mfa@gov.mt).

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS

The Director, Financial Management, Ministry for
Foreign Affairs, notifies that:-

Sealed quotations will be received in the tender box
at 4th Floor of the Directorate, Financial Management,
331, Allied House, Triq San Pawl, Valletta, by not later
than 10.00 a.m. of Thursday, 17th October, 2013, for:-

Quot No. QMFA 078/2013. Supply and delivery of eight
(8) desktop computers including monitors for the Ministry
for Foreign Affairs.

An electronic copy of the document can be downloaded
free of charge from the Ministry for Foreign Affairs website:
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Proposals should be made only on the prescribed form,
which together with the relative conditions and other
documents may be obtained from the Procurement Unit by
email: (procurement.mfa@gov.mt).

Late submissions will not be considered.

4th October, 2013

MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS

The Director, Financial Management, Ministry for
Foreign Affairs, notifies that:-

Sealed quotations will be received in the tender box
at 4th Floor of the Directorate, Financial Management,
331, Allied House, Triq San Pawl, Valletta, by not later
than 10.00 a.m. of Thursday, 17th October, 2013, for:-

Quot No. QMFA 079/2013. Supply and delivery of eight
(8) laptops including docking stations for the Ministry for
Foreign Affairs.

An electronic copy of the document can be downloaded
free of charge from the Ministry for Foreign Affairs website:
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Proposals should be made only on the prescribed form,
which together with the relative conditions and other
documents may be obtained from the Procurement Unit by
email: (procurement.mfa@gov.mt).

Late submissions will not be considered.

4th October, 2013



L-4 ta’ Ottubru, 2013

11,091

MINISTERU GHALL-AFFARIJIET BARRANIN

Id-Direttur, Financial Management, Ministeru ghall-
Affarijiet Barranin, jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Hamis, 1-24 ta’ Ottubru, 2013, fil-
kaxxa tal-offerti fir-Raba’ Sular tad-Direttorat, Financial
Management, 331, Allied House, Triq San Pawl, I1-Belt
Valletta, jintlaqgghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz. Nru. TMFA 007/2013. Provvista ta’ support
website u software development fil-Ministeru ghall-Affarijiet
Barranin.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titnizzel minghajr
hlas mill-Ministeru ghall-Affarijiet Barranin mill-website:
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Il-proposti ghandhom isiru biss fuq il-formola preskritta,
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti ohra
jistghu jinkisbu mill-Procurement Unit permezz ta’ email:
(procurement.mfa@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

CENTRU GHAL ZVILUPP, RICERKA
U TAHRIG
UFFICCJU TAL-PRIM MINISTRU

Sejha ghall-Offerti

Il-Kap Koordinatur tat-Tahrig, Ri¢erka u Konsultazzjoni
tal-OPM, jgharraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, il-11 ta’ Ottubru, 2013
f’dan 1-Uffi¢¢ju jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz. Nru. Offerta OPM/CDRT/02/2013. Provvista,
installazzjoni, kummissjunar u sapport ta’ videoconferencing
u sistema ta’ teleconferencing fi¢-Centru tal-Izvilupp,
Ricerka u Tahrig (CDRT), Il-Furjana, Malta.

L-offerti jistghu jinkisbu billi tintbaghat email fuq 1-

email li gej: (training.development.opm@gov.mt).

Id-Direttorat jzomm id-dritt li jirrifjuta parti jew l-offerti
kollha mitfugha, inkluz l-aktar wahda vantagguza.

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS

The Director, Financial Management, Ministry for
Foreign Affairs, notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box at
4th Floor of the Directorate, Financial Management, 331,
Allied House, Triq San Pawl, Valletta, by not later than
10.00 a.m. of Thursday, 24th October, 2013, for:-

Advt. No. TMFA 007/2013. Provision of website support
and software development for the Ministry for Foreign
Affairs.

An electronic copy of the document can be downloaded
free of charge from the Ministry for Foreign Affairs website:
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Proposals should be made only on the prescribed form,
which together with the relative conditions and other
documents may be obtained from the Procurement Unit by
email: (procurement.mfa@gov.mt).

4th October, 2013

CENTRE FOR DEVELOPMENT, RESEARCH
AND TRAINING,
OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Call for Tenders

The Head Coordinator Training, Research and

Consultancy OPM, notifies that:-

Sealed tenders will be received at this Office until
noon of Friday, 11th October, 2013, for:-

Advt. No. Tender OPM/CDRT/02/2013. Supply,
installation, commissioning and supportof videoconferencing
and teleconferencing system at the Centre for Development,
Reaseach and Training (CDRT), Floriana, Malta.

Tender dossiers can be obtained by sending an e-
mail request to the following e-mail address: (training.
development.opm@gov.mt).

The Directorate reserves the right to refuse in part or in
whole any or all of the tenders submitted, including the most
advantageous.

Late submissions will not be considered.

4th October, 2013
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AWTORITA TA’ MALTA DWAR IR-RIZORSI

[I-Kap Ezekuttiv, Awtorita ta’ Malta dwar ir-Rizorsi,
jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, 18 ta’ Ottubru 2013, fil-
kaxxa tal-offerti tal-Awtorita ta’ Malta dwar ir-Rizorsi
fil-Marsa, jintlaqghu offerti maghluqin ghal:-

MRA/123/2013. Provvediment ta’ servizzi ta’ appogg
tekniku fil-qasam tal-immaniggar tad-domanda ghall-ilma
fis-settur domestiku.

[I-formoli tal-offerta u d-dokumenti relatati kollha jistghu
jinkisbu mill-Awtorita ta’ Malta dwar ir-Rizorsi, Millennia,
It-Tieni Sular, Triq Aldo Moro, I1-Marsa, MRS 9065 f’kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

[I-formoli tal-offerta jistghu jitnizzlu wkoll mill-website
tal-Awtorita ta’ Malta dwar ir-Rizorsi (www.mra.org.mt).

L-Awtorita ta’ Malta dwar ir-Rizorsi zzomm id-dritt li
tirrifjuta anke l-aktar offerta vantagguza.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

IS-SEGRETARJAT PARLAMENTARI
GHALL-KULTURA U L-GVERN LOKALI

Is-Segretarjat Parlamentari ghall-Kultura u 1-Gvern
Lokali jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, il-11 ta’ Ottubru
2013, jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin fil-kaxxa
tal-offerti fis-Segretarjat Parlamentari fl-1 Sular, 115,
Triq it-Teatru 1-Antik, Il-Belt Valletta VLT 1426, ghal:

Kwot. Nru.002/2013. Provvista, konsenja u installazzjoni
ta’ ghamara tal-uffi¢c¢ju.

Kwot. Nru.003/2013. Provvista, konsenja u installazzjoni
ta’ air conditioners.

Kwot. Nru. 004/2013. Xoghlijiet ta’ modernizzar.

Ix-xoghlijiet kollha ghandhom isiru f’21 Triq I-Arcisqof,
il-Belt Valletta. Se ssir zjara tas-sit b’appuntament nhar 1-
Erbgha, id-9 ta’ Ottubru, ghall-offerenti kollha.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jistghu jinkisbu mis-
Segretarjat Parlamentari ghall-Kultura u I-Gvern Lokali,
fl-1 Sular, 115, Triq it-Teatru 1-Antik, II-Belt Valletta, jew
permezz ta’ email fuq: (culture@gov.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

MALTA RESOURCES AUTHORITY

The Chief Executive, Malta Resources Authority, notifies
that:

Sealed tenders will be received at the Malta Resources
Authority tender box up to 10.00 a.m. of Friday 18th
October 2013, for:—

MRA/123/2013. Provision of technical support services
in the field of water demand managenment in the domestic
sector.

All tender forms and related documents may be obtained
from Malta Resources Authority, Millennia Buildings, Triq
Aldo Moro, Marsa MRS 9065 on any working day between
8.30 a.m. and noon.

Tender forms may also be downloaded from Malta
Resources Authority website (Www.mra.org.mt).

The Malta Resources Authority reserves the right to
refuse even the most advantageous offer.

4th October, 2013

THE PARLIAMENTARY SECRETARIAT FOR
CULTURE AND LOCAL GOVERNMENT

The Parliamentary Secretariat for Culture and Local
Government notifies that:

Up to 10.00 a.m. of Friday 11th October 2013,
sealed quotations will be received at the tender box of
the Parliamentary Secretariat at 1st Floor, 115, Triq it-
Teatru 1-Antik, Valletta VLT 1426, for:

Quot. No. 002/2013. Supply, delivery and installation of
office furniture.

Quot. No 003/2013. Supply, delivery and installation of
air conditioners.

Quot. No. 004/2013. Refurbishing works.

All works are to be performed at 21 Triq l-Arcisqof,
Valletta. A site visit by appointment may be held on
Wednesday 9th October, 2013 for all bidders.

The quotation documents may be obtained from the
Parliamentary Secretariat for Culture and Local Government,
Ist Floor, 115, Triq it-Teatru 1-Antik, Valletta, or via email
request on: (culture@gov.mt).

4th October, 2013
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru tas-Sahha)
jeharraf illi:-

Jintlagghu offerti elettronici rigward l-offerti li gejjin
sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, il-15 ta’ Ottubru, 2013. L-offerti
ghandhom jintbaghtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt).

Avviz Nru. CPSU/MCH/1002/2013. Bazi ta’ kuntratt
ta’ ftehim ghall-provvista ta’ food trolleys fl-Isptar Mount
Carmel.

Avviz. Nru. CPSU/MCH/1001/2013. Bazi ta’ kuntratt
ta’ ftehim ghall-provvista u kkummissjunar ta’ pharmacy
refrigerators ghas-Servizzi tas-Sahha Mentali.

Id-dokumenti ta’ dawn l-offerti jinkisbu minghajr hlas.

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt).
Ir-registrazzjoni hija mehtiega sabiex ikun jista’ jintuza I-
website: Operaturi ekonomici Malti ghandu jkollhom 1-e-Id
tal-Organizzazzjoni taghhom sabiex ikunu jistghu jidhlu f’din
il-website. Aktar taghrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-istess
website.

I1-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u I-iskedar tal-offerti
fil-hin u d-data msemmija hawn fuq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

I¢-Chief Executive Officer (Procurement u Provvisti)
Ministeru tas-Sahha jgharraf illi:-

Regquests for Participation (RFP) rigward l-offerta li
gejja jintlagghu sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, il-11 ta’
Ottubru, 2013. L-offerti ghandhom jintbaghtu BISS online
fuq l-email: (cpsa-procurement.mfh@gov.mt) ghal:-

RFP. Nru. 023/13. Disinn, provvista, konsenja u
installazzjoni ta’ sistema ta’ skaffar ghall-imhazen tas-CPU
f’San Gwann.

Is-Central Procurement and Supplies Unit Request for
Participation jista’ jitnizzel minn: (https://ehealth.gov.
mt/HealthPortal/health_institutions/cpsu/request_for_
participation_rfp.aspx).

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-Central Procurement and
Supplies Unit, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for Health)
notifies that:-

Electronic tenders in respect of the following notices
will be received up to 9.30 a.m. of Tuesday, 15th October,
2013. Tenders are to be submitted ONLY online on: (www.
etenders.gov.mt).

Advt. No. CPSU/MCH/1002/2013. Framework contract
for the supply of food trolleys at Mount Carmel Hospital.

Advt. No. CPSU/MCH/1001/2013. Framework contract
for the supply and commissioning of pharmacy refrigerators
for the Mental Health Services

These tender documents are free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt).
Registration is required in order to make use of this website:
Maltese economic operators need to be in possession of their
Organisation e-ID in order to access this website. More
information is available from the FAQ Section of the same
website.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and date specified above.

4th October, 2013

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The Chief Executive Officer (Procurement and Supplies)
for the Ministry for Health, notifies that:-

Requests for Participation (RFP) in respect of the
following notice will be received up to 10.00 a.m. of Friday,
11th October, 2013. Requests for Participation are to be
submitted ONLY via email on: (cpsa-procurement.mfh@
gov.mt) for:-

RFP No. 023/13. Design, supply, delivery and installation
of shelving system to CPSU stores in San Gwann.

The above Central Procurement and Supplies Unit
Request for Participation can be downloaded from: (https://
ehealth.gov.mt/HealthPortal/health_institutions/cpsu/
request_for_participation_rfp.aspx).

Further information may be obtained from the Central
Procurement and Supplies Unit, on any working day between

8.30 a.m. and noon.

4th October, 2013
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru ghas-Sahha)
jgharraf illi:

Jintlagghu offerti elettronici rigward l-offerti li gejjin
sad-9.30 a.m. tal-Hamis, is-31 ta’ Ottubru, 2013. L-offerti
ghandhom jintbaghtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt).

CPSU/CPU/1054/2013. Bazi ta’ kuntratt ghall-provvista
ta’ ribbons ghal datacard printers.

CPSU/CPU/1055/2013. Provvista ta’ zebra GK420T
label printers ghall-Isptar Mount Carmel.

CPSU/CPU/1056/2013. Provvista ta’ zebra TLP 2824
plus label printers ghall-Isptar Mount Carmel.

CPSU/CPU/1057/2013. Provvista ta’ thin fuel oil ghall-
Isptar Generali ta’ Ghawdex.

CPSU/CPU/1058/2013.
measuring device-re issue.

il

Provvista ta

star  profile

Id-dokumenti ta’ dawn l-offerti jinkisbu minghajr hlas.

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt). Ir-
registrazzjoni hija mehtiega sabiex tkun tista’ tintuza I-
website: Operaturi ekonomi¢i Maltin ghandu jkollhom I-e-
Id tal-Organizzazzjoni taghhom sabiex ikunu jistghu jidhlu
f’din il-website. Aktar taghrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-
istess website.

[l-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u l-iskedar ta’ dawn
l-offerti fil-hin u d-data msemmija hawn fugq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru ghas-Sahha)
jgharraf illi:-

Jintlaqghu offerti elettronici rigward l-offerti li gejjin
sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 1-4 ta’ Novembru, 2013. L-offerti
ghandhom jintbaghtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt).

Avviz Nru. CPSU/CPU/3146/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ lorazepam Img tablets.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3147/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ lorazepam 2mg tablets.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3148/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ carbimazole Smg tablets.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3149/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ dydrogesterone 10mg tablets.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3150/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ norethisterone 5mg tablets.

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for
Health) notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices
will be received up to 9.30 a.m. of Thursday, 31st October,
2013. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt).

CPSU/CPU/1054/2013. Framework contract for the
supply of ribbons for datacard printers.

CPSU/CPU/1055/2013. Supply of zebra GK420T label
printers to Mount Carmel Hospital.

CPSU/CPU/1056/2013. Supply of zebra TLP 2824 plus
label printers to Mount Carmel Hospital.

CPSU/CPU/1057/2013. Supply of thin fuel oil for Gozo
General Hospital.

CPSU/CPU/1058/2013. Supply of star profile measuring
device-re issue.

These tender documents are free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic
Public  Procurement System: (www.etenders.gov.mt).
Registration is required in order to make use of this website:
Maltese economic operators need to be in possession of
their Organisation e-ID in order to access this website. More
information is available from the FAQ Section of the same
website.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

4th October, 2013

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for
Health) notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices
will be received up to 9.30 a.m. on Monday, 4th November
2013. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt).

Advt. No. CPSU/CPU/3146/13. Framework contract for
the supply of lorazepam 1mg tablets.

Advt. No. CPSU/CPU/3147/13. Framework contract for
the supply of lorazepam 2mg tablets.

Advt. No. CPSU/CPU/3148/13. Framework contract for
the supply of carbimazole 5mg tablets.

Advt. No. CPSU/CPU/3149/13. Framework contract for
the supply of dydrogesterone 10mg tablets.

Advt. No. CPSU/CPU/3150/13. Framework contract for
the supply of norethisterone Smg tablets.
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Avviz. Nru. CPSU/CPU/3151/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ prednisolone 1mg tablets.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3152/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ prednisolone Smg EC tablets.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3153/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ prednisolone 5Smg (Plain) tablets.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3154/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ gliclazide 80mg tablets.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3155/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ teriparatide 20mcg prefilled pens.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3156/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ methylprednisolone acetate 40mg/ml vials.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3157/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ medroxyprogesterone 150mg/ml prefilled
syringes.

Avvi. Nru. CPSU/CPU/3158/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ glucagon injections.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3159/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ methylprednisolone 500mg vials.

Avviz. Nru. CPSU/CPU/3160/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ PCA pumps with Y connector and antisyphon
valve.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3161/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ needle-free connectors for intra venous access.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3162/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ exemestane 25mg tablets.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3163/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ anastrozole 1mg tablets.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3164/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ docetaxel 20mg and 80mg vials.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3165/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ pemetrexed 500mg vials.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3166/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ mesna 1g vials.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3167/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ azathioprine 50mg tablets.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3168/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ zoledronic acid 4mg vials.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3169/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ paclitaxel 30mg and 100mg vials.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3170/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ thoracoscopic staplers and loading units.

Avviz Nru. CPSU/CPU/3171/13. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ orthognatic stryker crosspins 1.7mm.

Id-dokumenti ta’ dawn l-offerti jinkisbu minghajr hlas.

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt). Ir-
registrazzjoni hija mehtiega sabiex tkun tista’ tintuza I-
website: Operaturi ekonomi¢i Maltin ghandu jkollhom I-e-
1d tal-Organizzazzjoni taghhom sabiex ikunu jistghu jidhlu
f’din il-website. Aktar taghrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-
istess website.

[l-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u l-iskedar tal-
offerti fil-hinijiet u d-data msemmija hawn fugq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

Advt. No. CPSU/CPU/3151/13. Framework contract for
the supply of prednisolone 1mg tablets.

Advt. No. CPSU/CPU/3152/13. Framework contract for
the supply of prednisolone Smg EC tablets.

Advt. No. CPSU/CPU/3153/13. Framework contract for
the supply of prednisolone Smg (Plain) tablets.

Advt. No. CPSU/CPU/3154/13. Framework contract for
the supply of gliclazide 80mg tablets.

Advt. No. CPSU/CPU/3155/13. Framework contract for
the supply of teriparatide 20mcg prefilled pens.

Advt. No. CPSU/CPU/3156/13. Framework contract for
the Supply of Methylprednisolone acetate 40mg/ml vials.

Advt. No. CPSU/CPU/3157/13. Framework contract
for the supply of medroxyprogesterone 150mg/ml prefilled
syringes.

Advt. No. CPSU/CPU/3158/13. Framework contract for
the supply of glucagon injections.

Advt. No. CPSU/CPU/3159/13. Framework contract for
the supply of Methylprednisolone 500mg vials.

Advt. No. CPSU/CPU/3160/13. Framework contract for
the supply of PCA pumps with Y connector and antisyphon
valve.

Advt. No. CPSU/CPU/3161/13. Framework contract for
the supply of needle-free connectors for intra venous access.

Advt. No. CPSU/CPU/3162/13. Framework contract for
the supply of exemestane 25mg tablets.

Advt. No. CPSU/CPU/3163/13. Framework contract for
the supply of anastrozole 1mg tablets.

Advt. No. CPSU/CPU/3164/13. Framework contract for
the supply of docetaxel 20mg and 80mg vials.

Advt. No. CPSU/CPU/3165/13. Framework contract for
the supply of pemetrexed 500mg vials.

Advt. No. CPSU/CPU/3166/13. Framework contract for
the supply of mesna 1g vials.

Advt. No. CPSU/CPU/3167/13. Framework contract for
the supply of azathioprine 50mg tablets.

Advt. No. CPSU/CPU/3168/13. Framework contract for
the supply of zoledronic acid 4mg vials.

Advt. No. CPSU/CPU/3169/13. Framework contract for
the supply of paclitaxel 30mg and 100mg vials.

Advt. No. CPSU/CPU/3170/13. Framework contract for
the supply of thoracoscopic staplers and loading units.

Advt. No. CPSU/CPU/3171/13. Framework contract for
the supply of orthognatic stryker crosspins 1.7mm.

These tender documents are free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic
Public  Procurement System: (www.etenders.gov.mt).
Registration is required in order to make use of this website:
Maltese economic operators need to be in possession of
their Organisation e-ID in order to access this website. More
information is available from the FAQ Section of the same
website.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

4th October, 2013



11,096

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 19,147

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

I¢-Chief Executive Officer (Procurement u Provvisti,
Ministeru tas-Sahha) jgharraf illi:-

Jintlagghu kwotazzjonijiet elettroni¢i rigward I-
kwotazzjonijiet li gejjin fid-data u l-hin indikati hawn
taht. Il-kwotazzjonijiet ghandhom jintbaghtu BISS online
fuq: (www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgha, id-9 ta’ Ottubru, 2013,
ghal:-

CFQ/2984/2013. Provvediment ta’ xoghlijiet ta’ thermal
insulation u sistema ta’ waterproofing ghall-fond tas-CPSU
f’San Gwann.

Id-dokumenti ta’ din il-kwotazzjoni jinkisbu minghajr
hlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jinkisbu biss mill-Electronic
Public Procurement System: (Wwww.etenders.gov.mt). Ir-
registrazzjoni hija mehtiega sabiex ikun jista’ jintuza I-
website: Operaturi ekonomici Maltin ghandu jkollhom l-e-Id
tal-Organizzazzjoni taghhom sabiex ikunu jistghu jidhlu f’din
il-website. Aktar taghrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-istess
website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet fil-hin u d-data msemmija hawn fugq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru ghas-Sahha)
jgharraf illi:-

Jintlagghu kwotazzjonijiet elettronici rigward dawn li
gejjin sad-9.30 a.m. tal-Gimgha, il-11 ta’ Ottubru, 2013.
L-offerti ghandhom jintbaghtu BISS online fuq: (www.
etenders.gov.mt).

CFQ 2354/13. Provvista ta’ palivizumab /00mg powder
and solvent for solution for injection.

CFQ 2355/13. Provvista ta’ magnesium  hydroxide
mixture.

CFQ/2356/13. Provvista ta’ porcine dermal collagen
implant.

CFQ/2357/13. Provvista ta’ small jaws precise Il for
ligasure.

CFQ/2358/13. Provvista ta’ tigecycline 50mg vials.

CFQ/2359/13. Provvista ta’ hi torque guidewire 0.014”
300cms.

CFQ/2361/13. Provvista ta’ prostaglandin F2 alpha
analogue eye drops.

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for Health)
notifies that:-

Electronic quotations in respect of the following notice
will be received on the date and times indicated below.
Quotations are to be submitted ONLY online on: (www.
etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 9th October, 2013,
for:-

CFQ/2984/2013. Provision of thermal insulation works and
waterproofing system for CPSU premises in San Gwann.

These quotation documents are free of charge.

Quotation documents are only obtainable from the
Electronic Public Procurement System: (www.etenders.gov.
mt). Registration is required in order to make use of this
website: Maltese economic operators need to be in possession
of their Organisation e-ID in order to access this website.
More information is available from the FAQ Section of the
same website.

The public may attend during the opening and scheduling
of quotations at the time and date specified above.

4th October, 2013

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for
Health) notifies that:

Electronic quotations in respect of the following
notices will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 11th
October 2013. Quotations are to be submitted ONLY
online on (www.etenders.gov.mt).

CFQ 2354/13. Supply of palivizumab 100mg powder
and solvent for solution for injection.
CFQ 2355/13. Supply of magnesium hydroxide mixture.

CFQ/2356/13. Supply of porcine dermal collagen
implant.

CFQ/2357/13. Supply of small jaws precise II for
ligasure.

CFQ/2358/13. Supply of tigecycline 5S0mg vials.

CFQ/2359/13. Supply of hi torque guidewire 0.014”
300cms.

CFQ/2361/13. Supply of prostaglandin F2 alpha analogue
eye drops.
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CFQ/2363/13. Provvista ta’ argatroban monohydrate CFQ/2363/13. Supply of argatroban monohydrate
solution for infusion. solution for infusion.

CFQ/2364/13. Provvista ta’ angiotensin Il receptor CFQ/2364/13. Supplu  of angiotensin Il  receptor

antagonists.
Lot I - Low dose
Lot 2 - High dose
CFQ/2366/13. Provvista ta’
paediatric long model.
CFQ/2368/13. Provvista ta’ multivitamin drops.
CFQ/2369/13. Provvista ta’ sodium bicarbonate 500-
600mg capsules.
CFQ/2370/13. Provvista  ta’
injections.
CFQ/2371/13. Provvista ta’ mineral and trace elements
for paediatric use.

bair hugger blankets-

potassium  phosphate

Jintlagghu kwotazzjonijiet elettroni¢i rigward l-avvizi
li gejjin sad-9.30 a.m. tal-Gimgha, it-18 ta’ Ottubru,
2013. L-offerti ghandhom jintbaghtu BISS online fuq:
(www.etenders.gov.mt).

CFQ/2360/13. Provvista ta’ silicone sponges 7.5mm.

CFQ/2362/13. Provvista ta’ electrosurgery monopolar
active cable.

CFQ/2365/13. Provvista ta’ magnetic mats.

CFQ/2372/13. Provvista ta’ multivitamin preparation for
infusion Cernevit ®.

CFQ/2373/13. Provvista ta’ 30 percent sodium chloride x
5-20ml injections.

CFQ/2374/13. Provvista ta’
solution for irrigation.

CFQ/2375/13. Provvista ta’ milk substitute powder soya
based.

CFQ/2377/13. Provvista ta’ glucose polymer powder.

CFQ/2378/13. Provvista ta’ cornstarch/flour providing
92-95 percent carbohydrates.

CFQ/2379/13. Provvista ta’ support catheters 2.6Fr & 4
FR.

CFQ/2380/13. Provvista ta’ integrated systems to repare
haemocomponent pediatric aliquots.

CFQ/2381/13. Provvista ta’ gripper needles, size 20G,
length 25mm.

20 percent aluminium

Id-dokumenti ta’ dawn

minghajr hlas.

il-kwotazzjonijiet jinkisbu

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jinkisbu biss mill-
Electronic Public Procurement System: (Wwww.etenders.gov.
mt). Ir-registrazzjoni hija mehtiega sabiex tkun tista’ tintuza
I-website: Operaturi ekonomiéi Maltin ghandu jkollhom I-e-
Id tal-Organizzazzjoni taghhom sabiex ikunu jistghu jidhlu
f’din il-website. Aktar taghrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-
istess website.

[l-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet fil-hinijiet u d-data msemmija hawn fugq.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

antagonists.
Lot I - Low dose
Lot 2 - High dose
CFQ/2366/13. Supply of bair hugger blankets-paediatric
long model.
CFQ/2368/13. Supply of multivitamin drops.
CFQ/2369/13. Supply of sodium bicarbonate 500-600mg
capsules.
CFQ/2370/13. Supply  of
injections.
CFQ/2371/13. Supply of mineral and trace elements for
paediatric use.

potassium  phosphate

Electronic quotations in respect of the following
notices will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 18th
October 2013. Quotations are to be submitted ONLY
online on (www.etenders.gov.mt).

CFQ/2360/13. Supply of silicone sponges 7.5mm.

CFQ/2362/13. Supply of electrosurgery monopolar active
cable.

CFQ/2365/13. Supply of magnetic mats.

CFQ/2372/13. Supply of multivitamin preparation for
infusion Cernevit ®.

CFQ/2373/13. Supply of 30percent sodium chloride x 5-
20ml injections.

CFQ/2374/13. Supply of 20percent aluminium solution
for irrigation.

CFQ/2375/13. Supply of milk substitute powder soya
based.

CFQ/2377/13. Supply of glucose polymer powder.

CFQ/2378/13. Supply of cornstarch/flour providing 92-
95 percent carbohydrates.

CFQ/2379/13. Supply of support catheters 2.6Fr & 4
FR.

CFQ/2380/13. Supply of integrated systems to repare
haemocomponent pediatric aliquots.

CFQ/2381/13. Supply of Gripper needles, size 20G,
length 25mm.

These quotation documents are free of charge.

Quotation documents are only obtainable from the
Electronic Public Procurement System (www.etenders.
gov.mt). Registration is required in order to make use of
this website: Maltese economic operators need to be in
possession of their Organisation e-ID in order to access
this website. More information is available from the FAQ
Section of the same website.

The public may attend during the opening and scheduling
of quotations at the time and dates specified in the quotation

documents.

4th October, 2013
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KUNSILL MALTI GHALL-ISPORT
[1-Kunsill Malti ghall-Isport jgharraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, il-11 ta’ Ottubru, 2013,
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. KMS/QUO/018/2013. Provvista u tbattil ta’
skips fil-Kumpless Sportiv ta’ Hal Kirkop.

Il-kwotazzjonijiet maghluqin ghandhom jintefghu fil-kaxxa
tal-offerti li tinsab fl-Uffi¢¢ju tal-Accounts tal-Kunsill Malti

ghall-Isport, Kumpless Sportiv Kottonera, Vjal Kottoner,
Bormla BML 9020.

Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jistghu jitnizzlu
wkoll mill-website tal-KMS: (www.sportmalta.org.mt).

L-4 ta’ Ottubru, 2013

KUNSILL LOKALI HAL SAFI
II-Kunsill Lokali Hal Safi jgharraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Ottubru
2013, fl-Uffi¢¢ji Amministrattivi tal-Kunsill jintlagghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:

Kwot. Nru. Sig/51-01/2013. Tnehhija ta’ zewg sigar li
geghdin fuq il-bankina.

Aktar informazzjoni tinkiseb minghand is-Segretarju
Ezekuttiv tal-Kunsill Lokali fuq in-numru: 2168 9168.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAHAR
[I-Kunsill Lokali San Pawl il-Bahar jgharraf illi:-

Sa nofsinhar tal-Gimgha, it-8 ta’ Novembru 2013, fl-
Uffic¢ju Amministrattiv tal-Kunsill jintlagghu offerti
ghal:

Avviz. Nru. SPBLC 27-2013. Xiri ta’ sistema virtwali ta’
informazzjoni turistika.

Ghandu jithallas dritt ta’ €25 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Id-dokumenti jistghu jingabru mill-Uffic¢ju
Amministrattiv tal-Kunsill Lokali San Pawl il-Bahar. L-
Offerti maghluqa ghandhom jintefghu fil-kaxxa pprovduta
apposta fl-Uffic¢ju Amministrattiv tal-Kunsill.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

KUNSILL MALTI GHALL-ISPORT
The Kunsill Malti ghall-Isport notifies that:-

Sealed quotations will be received up to noon of Friday,
11th October, 2013, for:-

Quot. No. KMS/QUO/018/2013. Provision and emptying
of skips at Hal Kirkop Sports Complex.

The sealed quotations are to be deposited in the tender box
situated at the Accounts Office of the Kunsill Malti ghall-
Isport, Cottonera Sports Complex, Vjal Cottoner, Cospicua
BML 9020.

Documents of these quotations can also be downloaded
from KMS website on: (www.sportmalta.org.mt).

4th October, 2013

HAL SAFI LOCAL COUNCIL
The Hal Safi Local Council notifies that:
Sealed quotations will be received at the Council
Administrative Offices up to noon on Monday 28th
October 2013 for:

Quot. No. Sig/51-01/2013. Removal of two trees situated
on a pavement.

Further details is obtained from the Executive Secretary
on the Local Council’s telephone no: 2168 9168.

4th October, 2013

SAN PAWL IL-BAHAR LOCAL COUNCIL
The San Pawl il-Bahar Local Council notifies that:-

Tenders will be received in the Local Council
Administrative Office up to noon of Friday 8th November
2013, for:

Advt. No. SPBLC 27-2013. Virtual tourist information
systems.

A fee of €25 will be charged for every copy of tender
documents.

The San Pawl il-Bahar Local Council notifies that sealed
tenders will be received up to noon of Friday 8th November
2013, for the above mentioned tender. Documents may be
obtained from the office of the Local Council.

4th October, 2013
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KUNSILL LOKALI IS-SIGGIEWI
[I-Kunsill Lokali Is-Siggiewi jgharraf illi:

Sa nofsinhar tat-Tnejn, 1-4 ta’ Novembru, 2013,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. LCS23/13. Tindif u tnehhija tal-izgombru fi
nhawi miksija urbani u mhux urbani

Avviz Nru. LCS24/13. Tindif ta’ u ghassa ma’ latrini
pubblici

Avviz Nru. LCS25/13. Kisi mill-gdid ta’ toroq.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Offerti maghluqin ghandhom jintefghu fil-kaxxa tal-
offerti disponibbli fi¢-Centru Civiku tas-Siggiewi - 18,
Pjazza San Nikola, Is-Siggiewi. Id-dokumenti tal-offerta
jistghu jinkisbu mill-istess ¢entru wara li jsir il-hlas matul
il-hinijiet tal-uffi¢¢ju mit-Tnejn tal-Gimgha bejn it-8.00 a.m.
u nofsinhar.

[I-Kunsill Lokali Is-Siggiewi Tel:2146 6000, 2146 8874
Fax:2146 2946.

[I-Kunsill lokali jzomm id-dritt li ma jaccettax anke
l-aktar offerta vantagguza. Offerti li jaslu tard ma jigux
accettati.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

KUNSILL LOKALI SAN GWANN

I1-Kunsill Lokali San Gwann jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 1-4 ta’ Novembru,
2013, jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. SGLC/Q/02/13. Tbattil ta’ doggie bins.
Din il-kwotazzjoni hija bla hlas.

Id-dokumenti relevanti ghandhom jinkisbu mill-Uffi¢¢ju
Amministrattiv tal-Kunsill.

L-offerti jridu jintefghu fil-kaxxa tal-offerti fl-Uffi¢¢ju
tal-Kunsill.

L-offerti jinfethu fil-pubbliku fid-data u l-hin tal-gheluq.
IL-Kunsill jirriserva d-dritt 1i jirrifjuta kwalunkwe offerta
anke l-iktar offerta vantagguza.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

SIGGIEWI LOCAL COUNCIL
The Siggiewi Local Council notifies that:

Sealed tenders will be received up to noon of Monday,
4th November, 2013, for:—

Advt. No. LCS23/13. Cleaning and clearing of surfaced
urban and non urban areas.

Advt. No. LCS24/13. Cleaning and attendance of public
conveniences.

Advt. No. LCS25/13. Resurfacing of roads.

A fee of €50.00 is to be paid for each copy of the tender
document.

Sealed tenders are to be deposited in the appropriate
tender box available at the Siggiewi Civic Centre — 18,
Pjazza San Nikola, Siggiewi. The tender documents may be
obtained from the Siggiewi Civic Centre against the relative
payment during office hours from Monday to Friday between
8.00 a.m. and noon.

Siggiewi Local Council Tel: 2146 6000, 2146 8874 Fax:
2146 2946.

The Local Council reserves the right not to accept
even the most advantageous offer. Late tenders will not be

accepted.

4th October, 2013

SAN GWANN LOCAL COUNCIL
The San Gwann Local Council notifies that:-

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. of
Monday, 4th November, 2013, for:-

Quot. No. SGLC/Q/02/13. Emptying of doggie bins.
This quotation document is free of charge.

The relevant documents may be obtained from the
Council’s Administrative Office.

Sealed tenders should be deposited at the Council’s
administrative office.

Tenders submitted will be opened immediately after
closing time.

The Council reserves the right to refuse any offer even the
most advantageous.

4th October,2013
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KUNSILL LOKALI IL-FGURA
[I-Kunsill Lokali Il-Fgura jilga’ offerti maghluqa ghal:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, 1-4 ta’ Novembru 2013,
jintlagghu offerti maghluqin fl-Uffi¢éju Amministrattiv
tal-Kunsill ghal:

Avviz Nru. RWPC-17-13. Xoghlijiet ta’ toroq u bankini.

Ghandu jsir hlas ta’ €150.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Kopja tad-dokumenti jingabru mill-Uffic¢ju tal-Kunsill
Lokali Fgura, 68, “Dar il-Kunsill” Triq il-Karmnu, Il-Fgura
fil-hinijiet tal-Uffi¢¢ju mal-hlas rispettiv.

L-offerti maghluga u mmarkati bin-numru tal-offerta
ghandhom jigu depozitati fil-kaxxa tal-offerti, liema offerti
jigu miftuha ezatt wara.

[I-Kunsill izomm d-dritt li jirrifjuta kull offerta anke I-
aktar wahda vantagguza.

L-4 ta’ Ottubru, 2013

FGURA LOCAL COUNCIL
The Fgura Local Council notifies that:

Sealed tenders will be received in the Council’s
Administrative Office up to noon of Tuesday, 4th
November 2013, for:

Advt. No. RWPC-17-13. Road and pavement works.

A fee of €150.00 has to be paid for every tender
document.

A copy of tender documents may be obtained from the
Fgura Local Council Offices, 68, “Dar il-Kunsill” Triq il-
Karmnu, Fgura during office hours against their respective
fees.

Completed and sealed documents marked with tender
number are to be deposited in the Tender Box at Council

Office and opened immediately after closing time.

The Council reserves the right to refuse any tender
submitted, even the most advantageous.

4th October, 2013

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

1543

B’digriet moghti mill-QORTI CIVILI, PRIM’ AWLA fit-
30ta’ Settembru 2013, fuq rikors ta’ FIORINI PAUL gie ffissat
il-jum tat-Tlieta, 10 ta’ Dicembru, 2013 f’nofsinhar (12:00p.
m.) ghall-BEJGH BL-IRKANT Ili ghandu jsir FL-EWWEL
SULAR TA’ DAWN IL-QRATI TAL-GUSTIZZJA, TRIQ
IR-REPUBBLIKA, VALLETTA tal-fond hawn taht deskritt.

Id-dar bin-numrussitta (6), bl-isem ta’ ‘Casa Fiorini’ fi Triq
i¢-Cimiterju, Zabbar, kif soggetta ghar-rata ta’ ¢ens annwu
u perpetwu ta’ wiehed u tmenin ewro u wiehed u hamsin
centezmi (€81.51), altrimenti liberu u frank u bid-drittijiet u
pertinenzi kollha tieghu, stmat li jiswa mitejn u ghoxrin elf
ewro (€220,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ John (KI: 52141G) u
Mary Rose (KI: 4347G) konjugi Fiorini.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 10/2013.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 01 t’Ottubru,
2013.

BRUNO ZAHRA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL
on the 30th September 2013, on the application of FIORINI
PAUL, Tuesday, 10th December, 2013 at noon (12:00p.m.),
has been fixed for the SALEBY AUCTION to be held on THE
FIRST FLOOR OF THESE LAW COURTS, REPUBLIC
STREET, VALLETTA of the following property.

Terrace House number six (6), ‘Casa Fiorini’ in Triq
i¢-Cimiterju, Zabbar, as subject to an annual and perpetual
ground rent of eighty one euro and fifty one cents (€81.51),
otherwise free and unencumbered with all its rights and
appurtenances, valued at two hundred and twenty thousand
euro (€220,000).

The said tenement is the property of John (ID: 52141G)
and Mary Rose (ID: 4347G) spouses Fiorini.

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of the file number 10/2013.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 01 October,
2013.

BRUNO ZAHRA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-QORTI CIVILI, PRIM’ AWLA fis-
27 ta’ Settembru, 2013, fuq rikors ta’ BANK OF VALLETTA
PLC gie iffissat il-jum tal-Erbgha, 06 ta’ Novembru, 2013 fil-
hdax ta’ filghodu (11:00 a.m.) ghall-BEJGH BL-IRKANT,
li ghandu jsir FL-EWWEL SULAR TA” DAWN IL-QRATI
TAL-GUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, VALLETTA
tal-oggetti hawn taht deskritti magbudin minghand
BUHAGIAR RAYMOND (K.I. 308157M).

Life Policy numru 7805 mahruga mill-British American
Insurance Company Limited.

N.B. L-imsemmija polza tinbiegh bhalma giet deskritta
fl-atti tas-Subbasta Numru 30/13.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 01 ta’ Ottubru,
2013.

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL
on 27th September, 2013, on the application of BANK OF
VALLETTA PLC, Wednesday, 06th November, 2013 at
eleven in the morning (11:00 a.m.), has been fixed for the
SALE BY AUCTION, to be held in THE FIRST FLOOR
OF THESE COURTS OF JUSTICE, REPUBLIC STREET,
VALLETTA of the following items seized from the property
of BUHAGIAR RAYMOND (ID 308175 M).

Life Policy number 7805 issued by British American
Insurance Company Limited.

N.B. The said policy will be sold as described in the acts
of the file number 30/13.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, Olst
October, 2013.

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

1545

IKUN jaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fil-Qorti tal-
Magistrati (Ghawdex) Gurisdizzjoni Volontarja fil-25 ta’
Settembru 2013 (Rikors numru 142/2013 (JD) minn Nutar Dr
Josianne Mifsud noe, intalbet l-apertura tas-SUCCESSJONI
ta’ Michelina Attard (K.I. nru. 24625G), armla ta’ Antonio,
bint il-mejtin Giuseppe Pace u Fortunata née Tabone,
imwielda u li kienet toqghod Xaghra, Ghawdex u li mietet
fir-Rabat, Ghawdex, fit-tlettax ta’ Novembru tas-sena elfejn
u tnax (13.11.2012), testata, liema apertura ghandha ssir a
favur ta’ l-eredi taghha ab intestato u ¢ioe Joseph Sultana u
Carmel Sultana, ulied ohtha I-mejta Rosa Sultana née Pace,
Luigia Sultana bint huha 1-mejjet Carmelo Pace u Carmel
Pace, Maria Borg, Anna Zammit, Joseph Pace, Mario Pace,
Antonia Garzia Stafrace, Rita Chetcuti, Elizabeth Xerri,
Fortunata Mallia u Helen Cefai, kollha wlied il-mejjet huha
Lorenzo Pace.

Ghaldagstant kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
b’dan imsejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija
sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba fi Zzmien hmistax-il
gurnata li jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal
il-bandu.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurisdizzjoni Volontarja

IIlum 2 ta’ Ottubru 2013

MAUREEN XUEREB
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

IT IS hereby notified that by an application filed in the
Court of Magistrates (Gozo) Voluntary Jurisdiction on the
25th of September 2013 (Application number 142/2013 JD)
Notary Dr Josianne Mifsud noe, requested the opening of the
SUCCESSION of Michelina Attard (I.D. 24625G), widow
of Antonio, daughter of the late Giuseppe Pace and Fortunata
née Tabone, born and used to reside in Xaghra, Gozo and
who died in Victoria, Gozo on the thirteenth of November of
the year two thousand and twelve (13.11.2012), testate, and
which opening of succession is to be made in favour of her
heirs ab intestato, that is, Joseph Sultana and Carmel Sultana,
sons of her late sister Rosa Sultana née’Pace, Luigia Sultana
daughter of her late brother Carmelo Pace and Carmel
Pace, Maria Borg, Anna Zammit, Joseph Pace, Mario Pace,
Antonia Garzia Stafrace, Rita Chetcuti, Elizabeth Xerri,
Fortunata Mallia and Helen Cefai, all sons and daughters of
her late brother Lorenzo Pace.

Wherefore any person who considers to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
Voluntary Jurisdiction
This 2nd October 2013

MAUREEN XUEREB
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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B’digriet moghti , fl-4 ta’ Gunju 2013, mill-Qorti tal-
Appell, fl-atti tar-Rikors tal-Appell, fl-ismijiet Cristina
Dolores Onor et vs Sant Alfred Onor Dr. rikors numru 199/07
GC, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’
notifika fil-konfront tal-appellat, a tenur tal-Artikolu 187(3)
tal-Kap 12.

Billi nghalqu 1-proceduri bil-miktub fil-kawza quddiem
il-Qorti tal-Appell bejn Onor. Dolores Cristian u Brian
Magro vs Onor. Dr. Alfred Sant, il-Qorti ffissat is-smigh ta’
din il-kawza ghal nhar it-Tlieta, Erbgha (4) ta’Gunju 2013,
fid-9.00am. u b’ordni tal-istess Qorti tal-Erbgha (4) ta’ Gunju
2013, l-appell gie differit ghat-trattazzjoni ghas-7 ta’ Ottubru
2013, fid-9.00am.

Appellanti: Onor. Dolores Cristina 77649(M).
Appellat: Onor Dr. Alfred Sant. 267948(M).

Registru tal-Qrati Superjuri, (Appelli ) illum 2 ta’ Ottubru
2013.

AVV. FRANK PORTELLI,LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given, on the 4th June 2013, by the
Court of Appeal, in the records of the Appeal Application, in
the names Cristina Dolores Onor et vs Sant Alfred Onor Dr.
Application number 199/07 GC, the following publication
was ordered for the purpose of service of the respondent, in
terms of Article 187(3) of Chapter 12.

Whereas the written procedures in the cause before the
Court of Appeal between the Hon. Dolores Cristina and
Brian Magro vs Hon. Dr. Alfred Sant, have been closed, the
Court, fixed the hearing of this cause on Tuesday, fourth (4)
th of June 2013, at 9.00am and by order of the same Court
of the fourth (4) of June 2013, the appeal was put off for
pleading to the 7th October 2013, at 9.00am.

Appellant: Onor. Dolores Cristina 77649(M).
Respondent: Onor. Dr. Alfred Sant 267948(M)

Registry of the Superior Courts ( Appeals) today 2nd
October 2013.

ADV. FRANK PORTELLILL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1547

B’digriet moghti, fis-16 ta’ Settembru 2013, mill-Qorti
Civili Prim’Awla, fl-atti tar-Rikors Guramentat fl-ismijiet
Micallef Publius et vs Gauci Anthony noe, rikors numru
90/13 SM, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati, a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap 12.

Permezz ta’ Avviz ghas-smigh ta’ mahrug mir-Registru
tal-Qrati Superjuri, il-Hamis 7 ta’ Frar 2013, il-kawza Rikors
Guamentat fl-ismijiet Micallef Publius et vs Gauci Anthony
noe rikors numru 90/13 SM, giet imqgieghda fil-lista tal-
kawzi li ghandhom jinstemghu nhar il-Hamis 2 ta’ Mejju
2013, fid-9.00am.

B’ ordni tal-istess Qorti hawn fuq imsemmija il-kawza
Rikors Guramentat numru 90/13 SM, fl-ismijiet hawn fuq
imsemmija Micallef Publius et vs Gauci Anthony noe, giet
differita ghall-24 ta’ Ottubru 2013, fid-9.00am.

Notifika: Anthony Gauci u Tapa Limited (C12391)
‘Taurus’Coast Road,
Bahar ic-Caghagq.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 2 ta’ Ottubru 2013.

AVV. FRANK PORTELLILL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given on the 16th September 2013,
by the Civil Court First Hall, in the records of the Sworn
Application in the names Micallef Publius et vs Gauci
Anthony noe, application number 90/13 SM, the following
publication was ordered for the purpose of service of the
respondents, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a Notice of Hearing of a cause issued by the
Registry Superior Courts, on Thursday 7th February 2013,
the cause Sworn Application in the names Micallef Publius
et vs Gauci Anthony noe application number 90/13 SM, was
entered in the list of cause which are to be heard on Thursday
2nd May 2013, at 9.00am.

By order of the same Court above mentioned the cause
Sworn Application number 90/13 SM, in the names above
mentioned Micallef Publius et vs Gauci Anthony noe was
put off to the 24 th October 2013, at 9.00am.

Notify: Anthony Gauci and Tapa Limited (C 12391)
‘Taurus’ Coast Road,
Bahar ic-Caghagq.

Registry of the Superior Courts , today 2nd October
2013.

ADV. FRANK PORTELLI,LL.D.
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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B’digriet moghti mill-QORTI CIVILI, PRIM’ AWLA fit-
30 ta’ Settembru, 2013, fuq rikors ta’ HSBC BANK MALTA
PLC gie ffissat il-jum tal-Hamis, 12 ta’ Dicembru, 2013 fI-
ghaxra u nofs ta’ filghodu (10:30 a.m.) ghall-BEJGH BL-
IRKANT, li ghandu jsir FL-EWWEL SULAR TA’ DAWN
IL-QRATI TAL-GUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA,
VALLETTA tal-fond hawn taht deskritt.

Nofs sehem indiviz (}2) tal-fond numru hamsa u ghoxrin
(25), Moll il-Braken (Lighters’ Wharf), Marsa li jikkonsisti
f’sala fl-ewwel sular sovraposta ghall-beni ta’ terzi tinghalaq
minn bieb li jaghti ghal fuq l-istess Moll il-Braken, bl-arja
sovrastanti u b’bitha maghha bid-drittijiet u l-pertinenzi
kollha tieghu u suggett ghall-kirja vigenti favur terzi, stmat
li jiswa mija u ghaxart elef ewro (€110,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetata’ MARCO HOLDINGS
LIMITED (C13934).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-Subbasta nru 12/2013.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 1 ta’ Ottubru,
2013.

BRUNO ZAHRA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL
on the 30th September, 2013, on the application of HSBC
BANK MALTA PLC, Thursday, 12th December, 2013 at
half past ten in the morning (10:30 a.m.), has been fixed
for the SALE BY AUCTION to be held on THE FIRST
FLOOR OF THESE LAW COURTS, REPUBLIC STREET,
VALLETTA of the following property.

Half undivided share (}2) of the property number twenty
five (25), Moll il-Braken (Lighters’” Wharf), Marsa which
consists of a hall on the first floor overlying the property
belonging to third parties closing from a door which leads to
the said Moll il-Braken, with the overlying airspace and the
yard, with all its rights and appurtenances and subject to a
rent in favor of third parties, valued at one hundred and ten
thousand euro (€110,000).

The said tenement is the property of MARCO HOLDINGS
LTD (C13934).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of file number 12/2013.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, Ist
October, 2013.

BRUNO ZAHRA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

1549

B’ digriet moghti, mill-Prim’Awla tal-Qorti Civili, fil-5
ta’ Settembru 2013, fl-atti tar-Rikors Guramentat, fl-ismijiet
GasanMamo Insurance Limited vs Dennis-Charles sive
Dennis Falzon et, rikors numru 613/13 AF, giet ordnata s-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront
ta’ Wafaa Muscat Es Samlaly, a tenur tal-Artikolu 187(3) et.
tal-Kap 12.

Permezz ta’ Rikors Guramentat, ipprezentat, fil-
Prim’ Awla tal-Qorti Civili, fl-ismijiet GasanMamo Insurance
Limited ( C 3143) vs 1. Dennis-Charles sive Dennis Falzon
(ID 477651M) 2. Wafaa Muscat Es Samlaly (ID 23717A)
in solidum bejniethom, fl-24 ta’ Gunju 2013, is-socjeta
rikorrenti GasanMamo Insurance Limited (C 3143) talbet
lil din 1-Onorabbli Qorti;

1) Tiddikjara illi I-intimat Dennis-Charles sive Dennis
Falzon, kiser it-termini u l-kundizzjonijiet tal-polza ta’ I-
assikurazzjoni numru 48495 0213515 mahruga fuq il-vettura
Fiat Punto numru ta’ registrazzjoni ABL 604 proprjeta tieghu
meta ppermetta illi din il-vettura tinstaq mill-intimata l-ohra
Wafaa Muscat Es Samlaly, tiddikjara l-intimata Wafaa Muscat
Es Samlaly, ma kinitx koperta mill-polza tal-assikurazjoni,

By means of adecree, given by the First Hall Civil Court,
on the 5 th September 2013, in the records of the Sworn
Application, in the names GasanMamo Insurance Limited
vs Dennis-Charles sive Dennis Falzon et,application number
613/13 AF, the following publication was ordered for the
purpose of service of Wafaa Muscat Es Samlaly, in terms of
Article 187(3) et of Chapter 12.

By means of a Sworn Application, filed, in the First Hall
Civil Court, in the names GasanMamo Insurance Limited
(C3143) vs 1. Dennis-Charles sive Dennis Falzon (ID
477651M) 2. Wafaa Muscat Es Samlaly (ID 23717A) in
solidum between them, on the 24 th June 2013, the applicant
company GasanMamo Insurance Limited ( C 3143) asked
this Honourable Court;

1) To declare that the respondent Dennis-Charles sive
Dennis Falzon, violated the terms and conditions of the
insurance policy number 48495 0213515 issued on the vehicle
Fiat Punto registration number ABL 604 his property when he
permitted that this vehicle be driven by the other respondent
Wafaa Muscat Es Samlaly, declare the respondent Wafaa
Muscat Es Samlaly was not covered by an insurance policy,
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tillikwida d-danni sofferti mis-soc¢jeta rikorrenti fis-somma
ta’ mija u sbatax il-elf tliet mija u tnax il-Euro u tnejn u sittin
Eurocentezmu ( €117,312.62) tikkundanna lill-intimati in
solidum u bejniethom ihallsu lis-socjeta rikorrenti is-somma
(€117,312.62).

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet kif mitluba kontra I-intimati
ingunti ghas-subizzjoni.

Notifika: Wafaa Muscat Es Samlaly,
Mayfair Flats, Flat 1,
Triq il-Korp tal-Pijunieri,
Bugibba- San Pawl il-Bahar.

Il-kawza Rikors Guramentata fl-ismijiet GasanMamo
Insurance Limited vs Dennis — Charles sive Dennis Falzon
et, rikors numru 613/13 AF, jinsab differit ghas-smigh ghall-
31 ta’ Ottubru 2013, £id-9.00 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 2 ta’ Ottubru 2013.

AVV. FRANK PORTELLI,LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

liquidate the damages suffered by the applicant company in
the sum of one hundred seventeen thousand three hundred
and twelve Euro and sixty two Euro cents ( €117,312.62)
condemn the respondents in solidum and between them to pay
the applicant company the sum (€117,312.62).

With costs and interest as demanded against the
respondents summoned so that a reference to their evidence
be made.

Notify: Wafaa Muscat Es Samlaly,
Mayfair Flats, Flat
Triq il-Korp tal-Pijunieri,
Bugibba-San Pawl il-Bahar.

The cause Sworn Application in the names Gasan Mamo
Insurance Limited vs Dennis- Charles sive Dennis Falzon et,
application number 613/13 AF, has been put off for hearing
to the 31st October 2013, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 2nd October
2013.

ADV. FRANK PORTELLILLL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1550

B’digriet moghti fl-1 ta’ Lulju 2013, mill-Qorti tal-
Appell, fl-atti tar-Rikors tal-Appell, Rikors numru 158/2013,
fl-ismijiet Waste Collection Limited vs I1-Bord tal-Appelli
Dwar Kuntratti Pubblici ET, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
appellati Victor Borg u Antoine Bartolo, a tenur tal-Artikolu
187(3) tal-Kap. 12.

Billi nghalqu I-proceduri bil-miktub fil-kawza quddiem
il-Qorti tal-Appell, bejn Waste Collection Limited vs Il-Bord
tal-Appelli dwar Kuntratti Pubblici, Kunsil Lokali Valletta,
Victor Borg u Antoine Bartolo, il-Qorti ffissat is-smigh ta’
din il-kawza ghal nhar it-Tnejn, sbatax (17) ta’ Gunju 2013,
fid-9.30 a.m.

B’ ordniijiet sussegwenti tal-Qorti, hawn fuq imsemmija,
din il-kawza giet differita u issa tinsab differita ghas-7 ta’
Ottubru 2013, fid-9.30am. ghan-notifika.

Notifika: Victor Borg: 32, Casa Marvic, Triq il-Helsien,
Qormi.
Antoine Bartolo, 32, Casa Marvic, Triq il-
Helsien, Qormi.

Registru tal-Qrati Superjuri ( Appelli) illum 2 ta’ Ottubru
2013.

AVV. FRANK PORTELLI,LLD.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given, on the 1st July 2013, by the
Court of Appeal, in the records of the Appeal Application,
Application number 158/2013, in the names Waste Collection
Limited vs The Appeals Board For Public Contracts ET, the
following publication was ordered for the purpose of service
of the respondents Victor Borg and Antoine Bartolo, in terms
of Article 187(3)of Chapter 12.

Whereas the written procedures in the cause before the
Court of Appeal between Waste Collection Limited vs The
Appeal Board for Public Contracts, Valletta Local Council,
Victor Borg and Antoine Bartolo, the Court, fixed the hearing
of this cause for Monday seventeenth (17) of June 2013, at
9.30am.

By subsequent orders of the same Court above mentioned,
this cause was put off and is now put off to the 7th October
2013,at 9.30am, in order that service be carried out.

Notify: Victor Borg,32, Casa Marvic, Triq il-Helsien,
Qormi
Antoine Bartolo, 32, Casa Marvic, Triq il-Helsien,
Qormi.

Registry of the Superior Courts (Appeals) today 2nd
October 2013.

ADV. FRANK PORTELLI,LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-QORTI TAL-MAGISTRATI
(GHAWDEX),GURISDIZZJONI SUPERJURI , SEZZJONI
GENERALLI, fI-10 ta’ Settembru 2013 fuq rikors ta’ Dr.
Georgine Schembri noe fl-atti tas-subbasta numru 7/2010
fl-ismijiet Dr. Georgine Schembri noe vs Savio Spiteri gie
ffissat il-jum tat-Tnejn 25 ta’ Novembru 2013 f1-10.00 a.m.
u sakemm tigi aggudikata l-oghla offerta pubblika ghall-
BEJGH BL-IRKANT li ghandu jsir fl-edifizzju tal-Qorti ta’
Ghawdex, Misrah il-Katidral, Victoria, Ghawdex tal-fond
hawn taht deskritt:

Fond numru 9, Triq ir-Rabat, Xlendi, Ghawdex, stmat li
jiswa €170,000.

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Savio Spiteri (16160G)
u ser jinbiegh bhalma gie deskritt mill-AIC Daniel Cordina
fir-relazzjoni tieghu mahlufa fil-25 ta’ Lulju 2011.

Registru tal-Qrati tal-Magistrati (Ghawdex),
Gurisdizzjoni Superijuri,
Sezzjoni Generali,

Illum 1 ta’ Ottubru 2013.
JACLYN MAGRIN

Ghar-Registratur
Qrati u Tribunali (Ghawdex)

By decree given by the COURT OF MAGISTRATES
(GOZO) SUPERIOR JURISDICTION, GENERAL
SECTION, on the 10th September 2013 on the application
of Dr. Georgine Schembri noe in the records of judicial sale
by auction number 7/2010 in the names of Dr. Georgine
Schembri noe vs Savio Spiteri Monday 25 November 2013
at 10.00am and until the highest bid is adjudicated, has been
fixed for the SALE BY AUCTION to be held at the Gozo
Court’s edifice in Cathedral Square, Victoria, Gozo, of the
following property:

Tenement number 9, Triq ir-Rabat, Xlendi, Gozo, valued
at €170,000.

The said tenement is the property of Savio Spiteri
(16160G) and will be sold as described in the report sworn
by AIC Daniel Cordina on the 25th of July 2011.

Registry of the Court of Magistrate (Gozo),
Superior Jurisdiction,
General Section,

This 1st October 2013.
JACLYN MAGRIN

For the Registrar
Gozo Courts and Tribunals

1552

B’digriet moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti Civili, fl-1 ta’
Awwissu 2013, fl-atti tal-Mandat ta’ Zgumbrament numru
129/13 CP, fl-ismijiet ( Rikorrenti HSBC Bank Malta p.l.c.
(C 3177) vs (Intimati) Aaron Haroun u martu Victoria
Azzopardi Haroun (ID 177895M u 27563 G rispettivament)
giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’
notifika fil-konfront tal-intimati Aaron u Victoria Azzopardi
Haroun, a tenur tal-Artikolu 187(3) et. tal-Kap 12.

Permezz ta’ Rikors, ipprezentat, fil-Prim’Awla tal-Qorti
Civili, fl-ismijiet (Rikorrenti) HSBC Bank Malta p.l.c.
(C 3177) vs (Intimati) Aaron Haroun u martu Victoria
Azzopardi Haroun (karta tal-identita numru 177895M u
27563G rispettivament, fit-28 ta’ Jannar 2013, ir-rikorrenti
HSBC Bank Malta p.l.c. talbu lil din 1-Onorabbli Qorti;

tordna I-hrug ta’ Mandat ta’ Zgumbrament kontra I-
intimat (mill-fond infraskritt) in ezekuzzjoni tas-sentenza
infraskritta u billi l-intimat naqas li jaghmel dan sal-lum.

Fond: Appartament bin-numru internament immmarkat
8, parti minn blokk bl-isem ‘Sunhaven’ Triq il-Lampuki, San
Pawl il-Bahar.

By means of a decree given by the First Hall Civil Court,
on the 1st August 2013, in the records of the Warrant of
Eviction number 129/13 CP, in the names ( Applicant) HSBC
Bank Malta p.l.c. (C 3177) vs (Respondents) Aaron Haroun
and his wife Victoria Azzopardi Haroun (ID 177895M) and
27563 G respectively the following publication was ordered
for the purpose of service of the respondents Aaron and
Victoria Azzopardi Haroun, in terms of Article 18793) et.
of Chapter 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil
Court, in the names ( Applicant) HSBC Bank Malta p.l.c. (C
3177) vs ( Respondents ) Aaron Haroun and his wife Victoria
Azzopardi Haroun (Identity card number 177895M) and
27563G respectively, on the 28th January 2013, the applicant
HSBC Bank Malta p.l.c. asked this Honourable Court;

to order the issuing of a Warrant of Eviction against
the respondent (from the undermentioned premises in
execution of the under mentioned judgement and whereas
the respondent failed to do this till this day.

Premises: Appartment with number internally marked 8,
part of a block with the name ‘Sunhaven’ Triq il-Lampuki,
Saint’ Paul’s Bay.
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Sentenza: Liberazzjoni tal-fond in forza ta’ bejgh b’
subbasta fl-ismijiet premessi bin-numru 5/2011 kif jirrizulta
ahjar mid-dokument hawn anness (HSBC1) u dan ai termini
tal-art.357 tal-Kap. 12.

Iff. Avv. Dr. Daphne Sims Dodebier.

Iff. Prokuratur Legali Catherine Fenech.

[llum 28 ta’ Jannar 2013.

Ipprezentat minn PL C. Fenech b’ dok, wiehed.

Mandat ta’ Zgumbrament.

Repubblika ta’ Malta.

Mandat tal-Qorti.

Lill-Marixxall tal-Qrati

U wara li taghmel dan jew jekk tiltaga’ ma’ xi xkiel fl-
ezekuzzjoni ta’ dan il-mandat inti, ghandek minnufih tgharraf
lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Civili Prim’Awla hawn fuq imsemmija
bix-xhieda tal-Onor. Imhallef Mark Chetcuti LL.D., Duttur
tal-Ligi.

[llum 28 ta’ Jannar 2013.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 1 ta’ Ottubru 2013.

AVV. FRANK PORTELLI,LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Judgement: Adjudication of the premises in virtue of
a judicial sale in the names premised with number 5/2011
as better results from the document hereby attached
(HSBCl)and this in terms of art.357 of Chapter12.

Sgd. Adv. Dr. Daphne Sims Dodebier.

Sgd. Legal Procurator Catherine Fenech.

Today 28th January 2013.

Filed by PL C. Fenech with one doc.

Warrant of Eviction.

Republic of Malta.
Court Warrant
To the Court Marshall

And after doing this or if you encounter and difficulty
in the execution of this warrant you are to inform this Court
forthwith.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with
the witness of the Hon. Mr. Justice Mark Chetcuti LL.D.,
Doctor of Laws.

Today 28th January 2013.

Registry of the Superior Courts, today 1st October

2013.

ADV. FRANK PORTELLILLL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1553

B’ ordni tal-Prim’Awla tal-Qorti Civili, moghtija fis -26
ta’ Settembru 2013, fl-atti tal-Falliment ta’ Joseph Gatt, ID
975850M, Falliment numru 1599/2001 AE, giet ordnata
s-segwenti pubblikazzjoni a tenur tal-Artikolu 488 et. seq.
tal-Kodici tal-Kummer¢.

Permezz ta’ din il-pubblikazzjoni qieghed jinghata Avviz
li d-digriet moghti, mill-Prim’Awla tal-Qorti Civili, fis-26
ta’ Settembru 2013, fl-atti tal-Falliment ta’ Joseph Gatt,
Falliment numru 1599/2001 AE, hawn fuq imsemmi gie
depozitat fir-Registru ta’ din il-Qorti. Bl-imsemmi digriet
saret il-verifika u ammissjoni tal-kredituri tal-fallut, dawn
huma:

1.Mario Caruana -€37,835.97 flimkien mal-imghax b’
effett mit-23 ta” Frar 1996, kif ukoll €1,405.11 rifuzjoni
tad-dritt 1i hallas lill-perit tekniku Alan Saliba;

By order of the First Hall Civil Court, given on the 26th
September 2013, in the records of the Bankruptcy of Joseph
Gatt ID 975850M, Bankruptcy number 1599/2001 AE, the
following publication was ordered in terms of Article 488 et
seq. of the Commercial Code.

By means of this publication Notice is being that the
decree given by the First Hall Civil Court, on the 26th
September 2013, in the records of the Bankruptcy of Joseph
Gatt ID 975850M, Bankruptcy number 1599/2001 AE,
above mentioned was deposited in the Registry of this Court.
In virtue of the said decree the examination and admission
of the creditors of the bankrupt was made, who are the
following:

1. Mario Caruana -€37,835.97 together with interest with
effect from the 23rd February 1996, as well as €1,405.11
refund of right he paid to the technical referee Alan Saliba;
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2. Bank of Valletta p.1.c. -€2,090.33 flimkien mal-ispejjez
gudizzjarji fl-ammont ta’ €728.63 u rifuzjoni ta’ €702.55
dritt 1i hallsu lill-perit Alan Saliba.

3. Dr Michelle Tabone bhala Ekonomu ta’ Monsinjur
Arcisqof -€507 dovuti bhala spejjez gudizzjarji.

4. Direttur Generali tad-Dipartment tax-Xoghlijiet u
Servizzi (qabel Direttur tad-Dipartment tal-Bini u Inginerija)
€6,994.64 u €363.92 spejjez gudizzjarji).

Dan I-Avviz gieghed jigi ppubblikat ghal finijiet u effetti
kollha tal-Artikolu 515 tal-Kodici tal-Kummer¢ (Kap 13).

Qieghed ukoll jinghata Avviz li permezz tal-istess digriet
fuq imsemmi, il-Qorti, sejhet laggha tal-kredituri ghal 5 ta’
Novembru 2013, fid-9.30am, liema laqgha ser tinzamm fil-
Bini tal-Qorti, Valletta, quddiem I-Imhallef Anthony Ellul, u
ghal liema laggha ghandu jattendi Joseph Gatt. Din il-laqgha
ssejhet ghal-finijiet u effetti tal-Artikolu 519 tal-Kodici tal-
Kummer¢ ( Kap 13).

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 1 ta’ Ottubru 2013.

AVV. FRANK PORTELLI,LL.D.
Ghar-Registratur,Qrati Civili u Tribunali

2. Bank of Valletta p.l.c. €2,090.33 together with judicial
expenses in the amount of €728.63 and a refund of €702.55
fee paid to the referee Alan Saliba.

3. Dr Michelle Tabone as Bursar of Monsignor
Archbishop -€507 due as judicial expenses.

4. Director General of the Works and Services Department
previously Department of Construction and Engineering)
€6,994.64 and €363.92 judicial expenses).

This Notice is being published for all intents and purposes
of Article 515 of the Commercial Code ( Chapter 13).

Notice is also being given that in virtue of the same decree
above mentioned, the Court, called a meeting of the Creditors
on the 5th November 2013, at 9.00am, which meeting shall
be held in the Court Building, Valletta, before Mr. Justice
Anthony Ellul, and for which meeting Joseph Gatt shall
attend. This meeting was called for all intents and purposes
of Article 519 of the Commercial Code ( Chapter 13).

Registry of the Superior Courts, today 1st October
2013.

ADV. FRANK PORTELLILLL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

1554

IKUN jaf kulhadd illi b’digriet moghti fl-1 ta’ Ottubru
2013 mit-Tribunal ghal Talbiet Zghar (Ghawdex), giet
ordnata l-pubblikazzjoni tal-avviz li jidher hawn taht sabiex
iservi ta’ notifika ghall-fini tal-artikolu 187(3) tal-Kap. 12
tal-Ligijiet ta’ Malta fil-konfront tal-konvenut Domenique
Michel Claude Ballenghien, ta’ 87, Dar ta’ Anna, Triq Ta’
Gorf, Xaghra, Ghawdex:

Is-socjeta Go plc (C22334), ta’ Spencer Hill, Marsa,
Malta, ipprezentaw Avviz tat-Talba fit-Tribunal Ghal Talbiet
Zghar (Ghawdex) — Talba numru 17/2013 fl-ismijiet “Go
plc vs Domenique Michel Claude Ballenghien” — fit-30 ta’
Mejju 2013 fejn talbu lit-Tribunal jikkundanna lill-konvenut
Domenique Michel Claude Ballenghien ihallas lis-socjeta
attri¢i s-somma ta’ €1478.07 dovuti in konnessjoni ma’
servizzi telefonici (a/c 40138472 u 40146957), flimkien ma’
l-ispejjez, l-imghaxijiet u drittijiet legali.

Il-kaz huwa differit ghad-29 ta’ Ottubru 2013 fid-8.45
a.m.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Illum 1 ta’ Ottubru 2013.

JACLYN MAGRIN
Ghar-Registratur

IT IS hereby notified that by virtue of a decree given on
the Ist October 2013, the Small Claims Tribunal (Gozo),
ordered the publication of the subjoined notice for the
purposes of service in respect of the defendant Domenique
Michel Claude Ballenghien of 87, Dar ta’ Anna, Triq Ta’
Gorf, Xaghra, Gozo, in terms of section 187(3) of Chapter
12 of the Laws of Malta:

The company Go plc (C22334), of Spencer Hill,
Marsa, Malta, filed a claim in the Small Claims Tribunal
(Gozo) — Case number 17/2013 in the names of “Go plc
vs Domenique Michel Claude Ballenghien” — on the 30th
May 2013 wherein it requested the Tribunal to condemn the
defendant Domenique Michel Claude Ballenghien to pay
plaintiff company the amount of €1478.07, in connection
with telephone services (a/c 40138472 and 40146957),
together with costs, interest and legal expenses.

The hearing of this case is being deferred for the 29th
October 2013 at 8.45am.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
This 1st October 2013.

JACLYN MAGRIN
Deputy Registrar
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1555

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-
artikolu 257 tal-Kodici Civili, il-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti
Nutarili, b’Digriet tat-4 ta’ Settembru, 2013, u dan wara
Rikors b’Numru 33/2011, ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att ta’ Twelid ta’ Alexia Sarah, li jgib
in-numru 4952 tas-sena 1986 fis-sens li fil-kolonni intestati
‘Taghrif dwar l-omm’ I-isem tal-omm “Joan Anne” ghandu
jithassar u jigi sostitwit bl-isem “Johanna”.

Registru tal-Qorti tar-Revizjoni ta’ I-Atti Nutarili
[llum, nhar il-Erbgha 4 ta’Settembru, 2013.

MARY JOSETTE MUSU
Ghar-Registratur,
Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

IT IS hereby notified that in virtue of the powers
conferred on it by Section 257 of the Civil Code, the Court
of Revision of Notarial Acts, by a Decree dated the 4th day
of September, 2013, and this after a written plea Numbered
33/2011, ordered:

The correction of the Act of Birth of Alexia Sarah, bearing
number 4952 of the year 1986, under the columns entitled
‘Particulars respecting The Mother’ , the name “Joan Anne”,
is to be cancelled and substituted with the name “Johanna”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts
Today, Wednesday 4th September, 2013.

MARY JOSETTE MUSU
F/ Registrar
Court of Revision of Notarial Acts

1556

B’DIGRIET TAD- 9 TA’ SETTEMBRU, 2013, MOGHTI
MILL-QORTI CIVILI PRIM AWLA, DIN IL-QORTI
ORDNAT IL-PUBBLIKAZZJONI TAL-ESTRATT LI
JIDHER HAWN TAHT BIEX ISERVI TA’ NOTIFIKA
SKONT L-ARTIKOLI 187(3) U 338(1) TAL-KODICI TAL-
PROCEDURA U ORGANIZZAZJONI CIVILI (KAP.12).

I1li b’Rikors u Cedolata’ Kompensazzjoni kontestwalment
prezentati minn JC HYDRAULICS PRODUCTS LIMITED,
fit-22 ta’ Mejju 2013, ged tintalab tpacija tal-ammont ta’
€2,000 prezz minnhom offert fil-bejgh bl-irkant 31/2012
fl-ismijiet JC HYDRAULICS PRODUCTS LIMITED vs
Abdilla Construct Limited (C11415) u Saviour Abdilla (K.I.
1012145M), mizmum taht I-Awtorita ta’ din il-Qorti fit-13
ta’ Mejju, 2013.

Skont Artiklu 338 (2) tal-Kapitlu 12: Kull min jista’ jkollu
interess u l-persuni hekk notifikati ghandhom zmien ghoxrin
gurnata biex jipprezentaw twegiba li fiha jiddikjaraw bid-
dettall ir-ragunijiet ghall-oppozizzjoni taghhom u ssomom
kontestati; u meta dik 1-oppozizzjoni tkun imsejsa fuq talba
li tolqot ir-rikavat tal-bejgh u allegata kawza ta’ preferenza,
huma ghandhom jiddikjaraw l-ammont ta’ dik it-talba u 1-
bazi ghal dik il-preferenza. Dawn il-persuni ghandhom
flimkien mar-risposta jipprezentaw kull prova relevanti
sabiex jissostanzjaw l-oppozizzjoni taghhom.

Registru tal-Qorti Superjuri, illum 1-1 ta’ Ottubru 2013.

BRUNO ZAHRA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

BY A DECREE OF THE 9th SEPTEMBER, 2013,
GIVEN BY THE FIRST HALL CIVIL COURT, THE
COURT ORDERED THAT THE EXTRACT HEREUNDER
MENTIONED BE PUBLISHED FOR THE PURPOSE
OF SERVICE ACCORDING TO ARTICLES 187(3) AND
338(1) OF THE CODE OF ORGANIZATION AND CIVIL
PROCEDURE (CHAPTER 12).

That by application and a Schedule of set-off filed
contemporaneously by JC HYDRAULICS PRODUCTS
LIMITED on the 22nd May 2013, the approval of the said
judicial acts is being demanded for the amount of €2000
following judicial sale by auction 31/2012 in the names
JC HYDRAULICS PRODUCTS LIMITED vs Abdilla
Construct Limited (C11415) & Saviour Abdilla (I.D.
1012145M), held under the Authority of the said Court on
the 13 May, 2013.

According to Article 338 (2) of Chapter 12: Any person
who may have an interest and the persons so served shall
be allowed the time of twenty days to file an answer stating
in detail the reasons for their opposition and the amounts in
contestation; and where such opposition is based on a claim
against the proceeds of sale amalleged cause of preference,
they are to state the amount of such claim and the basis for
the preference. Such persons shall with the answer file all
relevant evidence to substantiate their opposition.

Registry of the Superior Courts, today the Ist October
2013.

BRUNO ZAHRA
For The Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’ digriet moghti, mill-Prim’ Awla tal-Qorti Civili, fit-3
ta’Settembru 2013, fl-atti tar-Rikors Guramentat , fl-ismijiet
Andre Pizzuto vs Gregory Sacco, rikors numru 652/13 SM,
giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’
notifika fil-konfront tal-intimat, a tenur tal-Artikolu 187(3)et.
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors, ipprezentat, fil-Prim’Awla tal-Qorti
Civili, fl-ismijiet Andre Pizzuto (ID 452478M) vs Gregory
Sacco (ID 319834M) fit-3 ta’ Lulju 2013, ir-rikorrenti talab
lil din I-Onorabbli Qorti; prevja d-dikjarazzjonijiet necessarji
u opportuni;

1. Tiddikjarali I-atturi rrenda prestazzjonijiet professjonali
lil-konvenut fir-rigward tal-izvilupp propost mill-intimat
gewwa fond fi Triq Salvu Sacco, Hal Kirkop u I-istess perit
gie abbandunat mil-klijient konvenut f” din I-istanza;

2. Tiddikjara li I-attur ghandu jedd ghall-hlas tad-drittijiet
spettanti lilu kif dettat mil-ligi skont it-Tariffa K tal-Kap 12
tal-Ligijiet ta’ Malta u cioe terz (1/3) ta’ 6% fuq stima ta’
miljun u mitt elf Ewro (€1,100, 000) u

3.Tikkundannalil-konvenutihallaslill-esponentis-somma
ta’ hamsa u ghoxrin elf disa’ mija u sittin Ewro ( €25,960)
rapprezentanti (€22,000.00) ghali tali prestazzjonijiet oltre
I-Vat, fl-ammont ta’( €3,950) jew kwalsiasi somma verjuri
li jidhrilha xierqa din 1-Onorabbli Qorti.

Bl-ispejjez, kif mitluba kontra l-intimat oltre I-imghax
kummercjali sad-data tal-pagament effettiv kontra l-intimat
ingunt in subizzjoni salv kull azzjoni ohra spettanti lill-
istanti.

Rikorrenti: 81, Triq ir-Russett, Kappara.

Intimat: 14 A, Triq il-Kbira, Kirkop.

Ir-Rikors Guramentat fl-ismijiet Andre Pizzuto vs Gregory
Sacco, rikors numru 652/13 SM, jinsab differit ghas-smigh
ghas-16 ta’ Ottubru 2013, fid-9.00am.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 1 ta’ Ottubru 2013.

AVV. FRANK PORTELLILL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given, by the First Hall Civil Court,
on the 3rd September 2013, in the records of the Sworn
Application, in the names Andre Pizzuto vs Gregory Sacco,
application number 652/13 SM, the following publication
was ordered for the purpose of service of the respondent, in
terms of Article 187(3) et. of Chapter 12.

By means of a Sworn Application, filed in the First Hall
Civil Court, in the names Andre Pizzuto (ID 452478(M)
vs Gregory Sacco (ID 319834M) on the 3rd July 2013, the
applicant asked this Honourable Court saving the necessary
and opportune declarations;

1. To declare that the plaintiff rendered professional
services to the defendant in regard to development proposed
by the respondent in the premises in Triq Salvu Saco, Hal
Kirkop and the same architect was abandoned by the client
defendant in this instance;

2. To declare that the plaintiff has the right for payment
for the fees due to him as provided in Tariff K of Chapter
12 of the Laws of Malta and namely one third (1/3) of 6 %
on the estimation on one million one hundred thousand Euro
(€1,100.000) and

3. Condemn the defendant to pay the applicant the sum
of twenty five thousand nine hundred sixty Euro (€25,960)
representing (€22,000.00) for such services besides Vat
in the amount of (€3,950) or more correct sum which this
Court deems fit.

With costs as demanded against the respondent, besides
commercial interest till the date of effective payment, against
the respondent summoned so that a reference to his evidence
be made, saving any other action due to the plaintiff.

Applicant: 81, Triq ir-Russett, Kappara.

Respondent: 14A, Triq il-Kbira, Kirkop.

The Sworn Application in the names Andre Pizzuto vs
Gregory Sacco, application number 652/13 SM, has been

put off for hearing to the 16th October 2013, at 9.00am.

Registry of the Superior Courts, today 1st October
2013.

ADV. FRANK PORTELLLLLD.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi b’digriet moghti fit-3 ta’ Lulju
2013, il-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex), Gurisdizzjoni
Superjuri, Sezzjoni Generali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taht sabiex ghal kull fini u effett tal-
ligi jservi ta’ notifika skont 1-Artikolu 187(3) tal-Kodici
ta’ Organizzazzjoni u Proc¢edura Civili, u dan fil-konfront
ta’ Jason Caruana ta’ “Shaloon”, Triq San Pietru, Gharb,
Ghawdex.

Joseph Camilleri ta’ “Skippy” Triq Wistin Camilleri,
Victoria, Ghawdex ipprezenta ittra ufficjali numru 192/2013
fid-9 ta’ April 2013 fil-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex),
Gurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali fejn interpella
lil Jason Caruana, ta’ “Shaloon”, Triq San Pietru, Gharb,
Ghawdex sabiex fi zmien gimgha min-notifika huwa jersaq
ghal-likwidazzjoni u hlas tad-danni kollha sofferti mill-
mittenti konsegwenza ta’ incident stradali li sehh fil-15 ta’
Lulju 2011 fi Triq Fortunato Mizzi, Victoria, Ghawdex bejn
vettura misjuqa mill-mittenti bin-numru ta’ registrazzjoni
CBS 412 u l-vettura misjuga mill-intimat u assigurata ma’
Citadel Insurance plc bin-numru ta’ registrazzjoni LAB
986.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali

I1lum 1-1 ta’ Ottubru 2013.

ANTHONY MIZZI1
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

It is hereby notified that by a decree dated the 3th July
2013, the Court of Magistrates (Gozo) in its Superior
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of
the extract reproduced hereunder for the purpose of service
in terms of section 187(3) of the Code of Organization and
Civil Procedure, and this with regard to Jason Caruana of
“Shaloon”, Saint Peter Street, Gharb, Gozo.

Joseph Camilleri of “Skippy” Wistin Camilleri Street,
Victoria, Gozo filed a judicial letter bearing number 192/2013
on the 9th April 2013 in the Court of Magistrates (Gozo)
Superior Jurisdiction, General Section, whereby he called
on Jason Caruana of “Shaloon”, Saint Peter Street, Gharb,
Gozo to appear, within a week from service thereof, for the
liquidation and payment of all damages sustained by sender
as a result of a road accident which occurred on the 15th
July 2011 in Fortunato Mizzi Street, Victoria, Gozo between
a vehicle bearing registration number CBS 412 which was
being driven by sender and vehicle number LAB 986 which
was being driven by respondent and insured with Citadel
Insurance plc.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo)
Super Jurisdication, General Section

This 1st October 2013.

ANTHONY MIZZI
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

1559

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-
artikolu 257 tal-Kodic¢i Civili, il-Qorti tar-Revizjoni ta’ I-
Atti Nutarili, b’Digriet tal-4 ta’ Settembru, 2013, u dan wara
Rikors b’Numru 33/2011, Ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att ta’ Zwieg ta’ Johanna Sceberras
Trigona , 1i jgib in-numru 2303 tas-sena 1985 fis-sens li
fil-kolonni intestati ‘Isem u Kunjom il-mara mizzewga’ 1-
isem ‘Joan Anne’ ghandu jigi mhassar u sostitwit bl-isem
“Johanna”.

Registru tal-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili
[llum, nhar il-Erbgha, 4 ta’ Settembru, 2013.

MARY JOSETTE MUSU
Ghar-Registratur,
Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

IT IS hereby notified that in virtue of the powers
conferred on it by Section 257 of the Civil Code, the Court
of Revision of Notarial Acts, by a Decree dated the 4th day
of September, 2013, and this after a written plea Numbered
33/2011, Ordered:

The correction of the Act of Marriage of Johanna
Sceberras Trigona, bearing number 2303 of the year 1985,
under the columns entitled ‘Name and Surname of The Wife’
, the name “Joan Anne”, is to be cancelled and substituted
with the name “Johanna”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts
Today, Wednesday, 4th September, 2013.

MARY JOSETTE MUSU
F/Registrar
Court of Revision of Notarial Acts
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IKUN jaf kulhadd illi b’digriet moghti fl-1 ta’ Ottubru
2013 mit-Tribunal ghal Talbiet Zghar (Ghawdex), giet
ordnata l-pubblikazzjoni tal-avviz li jidher hawn taht sabiex
iservi ta’ notifika ghall-fini tal-artikolu 187(3) tal-Kap. 12
tal-Ligijiet ta’ Malta fil-konfront tal-konvenut Domenique
Michel Claude Ballenghien, ta’ 87, Dar ta’ Anna, Triq Ta’
Gorf, Xaghra, Ghawdex:

Is-socjeta Mobisle Communications Ltd. (C.24655), ta’
Spencer Hill, Marsa, Malta, ipprezentaw Avviz tat-Talba
fit-Tribunal Ghal Talbiet Zghar (Ghawdex) — Talba numru
18/2013 fl-ismijiet “Mobisle Communications Ltd. vs
Domenique Michel Claude Ballenghien” — fit-30 ta’ Mejju
2013 fejn talbu lit-Tribunal jikkundanna lill-konvenut
Domenique Michel Claude Ballenghien ihallas lis-socjeta
attrici s-somma ta’ €909.85 dovuti in konnessjoni ma’
servizzi telefoni¢i (a/c 51039223, 51039219 u 51062298),
flimkien mal-ispejjez, l-imghaxijiet u drittijiet legali.

Il-kaz huwa differit ghad-29 ta’ Ottubru 2013 fid-
8.45am.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Illum 1 ta’ Ottubru 2013

JACLYN MAGRIN
Ghar-Registratur

IT IS hereby notified that by virtue of a decree given on
the 1st October 2013, the Small Claims Tribunal (Gozo),
ordered the publication of the subjoined notice for the
purposes of service in respect of the defendant Domenique
Michel Claude Ballenghien of 87, Dar ta’ Anna, Triq Ta’
Gorf, Xaghra, Gozo, in terms of Article 187(3) of Chapter
12 of the Laws of Malta:

The company Mobisle Communications Ltd. (C.24655),
of Spencer Hill, Marsa, Malta, filed a claim in the Small
Claims Tribunal (Gozo) — Case number 18/2013 in the names
of “Mobisle Communications Ltd. vs Domenique Michel
Claude Ballenghien” — on the 30th May 2013 wherein it
requested the Tribunal to condemn the defendant Domenique
Michel Claude Ballenghien to pay plaintiff company the
amount of €909.85, in connection with telephone services
(a/c 51039223, 51039219 and 51062298), together with
costs, interest and legal expenses.

The hearing of this case is being deferred for the 29th
October 2013 at 8.45am.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
This 1st October 2013

JACLYN MAGRIN
Deputy Registrar

1561

B’digriet tas- 27 ta’ Mejju 2013, moghti mill-Qorti Civili
Prim Awla, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt
li jidher hawn taht biex iservi ta’ notifika skont 1-Artikolu
338(1) tal-Kodic¢i ta’ Procedura u Organizzazjoni Civili
(Kap.12)

Illi b’Rikors u Cedola ta’ Kompensazzjoni kontestwalment
prezentati minn JC HYDRAULICS PRODUCTS LIMITED,
fit-22 ta’ Mejju 2013, ged tintalab tpacija tal-ammont ta’
€2,000 prezz minnhom offert fil-bejgh bl-irkant 31/2012
fl-ismijiet JC HYDRAULICS PRODUCTS LIMITED vs
Abdilla Construct Limited (C11415) u Saviour Abdilla (K.I.
1012145M), mizmum taht I-Awtorita ta’ din il-Qorti fit-13
ta’ Mejju, 2013.

Skont Artiklu 338 (2) tal-Kapitlu 12: Kull min jista’ jkollu
interess u l-persuni hekk notifikati ghandhom zmien ghoxrin
gurnata biex jipprezentaw twegiba li fiha jiddikjaraw bid-
dettal ir-ragunijiet ghall-oppozizzjoni taghhom u ssomom
kontestati; u meta dik 1-oppozizzjoni tkun imsejsa fuq talba

By decree of the 7th October 2011, given by the first
hall civil court, the court ordered that the extract hereunder
mentioned be published for the purpose of service according
to Article 338(1) of the code of organization and civil
procedure (Chapter 12)

That by application and a Schedule of set-off filed
contemporaneously by JC HYDRAULICS PRODUCTS
LIMITED on the 22nd May 2013, the approval of the said
judicial acts is being demanded for the amount of €2000
following judicial sale by auction 31/2012 in the names
JC HYDRAULICS PRODUCTS LIMITED vs Abdilla
Construct Limited (C11415) & Saviour Abdilla (I.D.
1012145M), held under the Authority of the said Court on
the 13 May, 2013.

According to Article 338 (2) of Chapter 12: Any person
who may have an interest and the persons so served shall
be allowed the time of twenty days to file an answer stating
in detail the reasons for their opposition and the amounts in
contestation; and where such opposition is based on a claim
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li tolqot ir-rikavat tal-bejgh u allegata kawza ta’ preferenza,
huma ghandhom jiddikjaraw l-ammont ta’ dik it-talba u 1-
bazi ghal dik il-preferenza. Dawn il-persuni ghandhom
flimkien mar-risposta jipprezentaw kull prova relevanti
sabiex jissostanzjaw l-oppozizzjoni taghhom.

Registru tal-Qorti Superjuri, illum 1-1 ta’ Ottubru 2013.

BRUNO ZAHRA
Ghar- Registratur, Qrati Civili u Tribunali

against the proceeds of sale amalleged cause of preference,
they are to state the amount of such claim and the basis for
the preference. Such persons shall with the answer file all
relevant evidence to substantiate their opposition.

Registry of the Superior Courts, today the 1st October
2013.

BRUNO ZAHRA
For The Registrar, Civil Courts and Tribunals

1562

B’ digriet moghti, fil-11 ta’ Gunju 2013, fl-atti tal-ittra
uffi¢jali,numru 90/11, fl-ismijiet id-Direttur tar-Registru
Pubbliku vs Stephen Borg, il-Qorti Civili (Sezzjoni tal-
Familja), ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’
notifika fil-konfront tal-intimat, a tenur ta’ I-Artikolu 187(3)
tal-Kap 12.

Fil-Qorti Civili ( Sezzjoni tal-Familja).
Illum 7 ta’ Ottubru 2011.

Lis-Sinjur Stephen Borg (ID 155778M),
25, Triq San Kostantinu,
Birkirkara.

Bil-prezenti ittra uffi¢jali, id-Direttur tar-Registru
Pubbliku b’ referenza ghall-kawza fl-ismijiet ‘Stephen Borg
vs Chantelle Mallia et noe’ (Cit. Numru 93/06 JA) li giet
deciza minn dina 1-Onorabbli Qorti, nhar it-18 ta’ Frar 2008,
jinterpellak sabiex fi zmien gimgha inti thallas l-ammont ta’
€200.91 (mitejn Ewro u wiehed u disghin centezmi) li huwa
s-sehem tieghek ta’ spejjez legali mill-ammont komplessiv
ta’ €401.82 (erba’ mija u wiehed Ewro u tnejn u tmenin
centezmi) skond it-taxxa annessa u mmarkata Dok ‘A’.

Fin-nuqqgas il-mittenti ser ikun kostrett jipprocedi
ulterjorment kontra tieghek minghajr avviz iehor bil-hrug
tal-mandati opportuni kif tikkontmpla 1-ligi.

Bl-ispejjez.

Notifika:
Birkirkara.

Stephen Borg, 25, Trig San Kostantinu,
Registru tal-Qorti Civili ( Sezzjoni tal-Familja) illum 3
ta’ Ottubru 2013.

AVV. FRANK PORTELLI,LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given, on the 11th June 2013, in
the records of the judicial letter number 90/11, in the names
Director of the Public Registry vs Stephen Borg, the Civil
Court ( Family Section), ordered the following publication
for the purpose of service of the respondent, in terms of
Article 187(3) of Chapter 12.

In the Civil Court ( Family Section)
Today 7th October 2011

To Mr. Stephen Borg (ID 155778M)
25, Triq San Kostantinu,
Birkirkara.

By the present judicial letter the Director Public Registry
with reference to the lawsuit in the names ‘Stephen Borg
vs Chantelle Mallia et noe’ ( Writ of Summons 93/06 JA)
which was decided by this Honourable Court, on the 18th
February 2008, calls upon you so that within one week you
pay the amount of €200.91 ( two hundred Ewro and ninety
one cents) which is your share of legal expenses from the
global amount of €401.82 ( four hundred and one Ewro and
eighty two cents) according to the attached tax marked Doc
‘A

In default the interpellant shall be constrained to proceed
further against you without any other notice by means of the
opportune warrants as contemplated by law.

Notify: Stephen Borg,
Birkirkara.

25, Triq San Kostantinu,
Registry of the Civil Courts ( Family Section) today 3rd
October 2013.

ADV. FRANK PORTELLLLL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’ digriet moghti, fil-11 ta’ Gunju 2013, fl-atti ta’ l-ittra
ufficjalinumru 72/11, fl-ismijiet id-Direttur tar-Registru
Pubbliku vs Romina Abela, ID 29572(M) il-Qorti Civili
(Sezzjoni tal-Familja), ordnat is-segwenti pubblikazzjoni
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat , a tenur ta’
1-Artikolu 187(3) tal-Kap 12.

Fil-Qorti Civili ( Sezzjoni tal-Familja).
Illum 1 ta’ Settembru 2011.

Lis-Sinjura Romina Abela,
28, Flat 3,
Bieb Bormla,
Bormla.

id-Direttur
Pubbliku b’ referenza ghall-kawza fl-ismijiet ‘Romina
Abela pro et noe vs Angelo Abela ‘(Rikors Numru 1315/02
NO)li giet deciza minn dina 1-Onorabbli Qorti, nhar 1-14 ta’
Dicembru 2006, jinterpellak sabiex fi Zmien gimgha inti

Bil-prezenti ittra uffi¢jali, tar-Registru

thallas l-ammont komplessiv ta’ €171.01 (mija u wiehed
u sebghin Ewro u centezmu)bhala spejjez legali marbutin
mal-kawza fl-ismijiet premessi skond it-taxxa annessa u
mmarkata Dok ‘A’.

Fin-nuqqas il-mittenti se jkun Kkostrett jipprocedi
ulterjorment kontra tieghek minghajr avviz iehor bil-hrug

tal-mandati opportuni kif tikkontmpla 1-ligi.
Din l-ittra uffi¢jali qed issir ukoll biex it-taxxa uffi¢jali
hawn annessa tigi reza ezegwibbli a tenur tal-Artikolu 256

tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Tant biex taghraf tidderigi ruhek. Hu dan bhala I-ahhar

avviz.

Hallas bl-ispejjez tal-prezenti.

Notifika: Romina Abela, 28, Flat 3, Bieb Bormla,
Bormla.

Registru tal-Qorti Civili ( Sezzjoni tal-Familja) illum 3
ta’ Ottubru 2013.

AVV. FRANK PORTELLI,LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given, on the 11th June 2013,
in the records of the judicial letter number 72/11, in the
names Director of the Public Registry vs Romina Abela
ID 29572(M), the Civil Court ( Family Section), ordered
the following publication for the purpose of service of the
respondent, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

In the Civil Court ( Family Section)
Today 1st September 2011

To Ms Romina Abela,
28, Flat 3,
Bieb Bormla,

Bormla.

By the present judicial letter the Director Public Registry
with reference to the lawsuit in the names ‘Romina Abela
pro et noe vs Angelo Abela’ ( Application Number 1315/02
NC) which was decided by this Honourable Court, on the
14th December 2006, calls upon you so that within one
week you pay the global amount of €171.01 ( one hundred
seventy one Ewro and one cent) as legal expenses related
to the lawsuit in the names premised according to the tax
attached and marked Doc ‘A’.

In default the interpellant shall be constrained to proceed
further against you without another notice by means of the
issuing of the opportune warrants as contemplated by law.

This judicial letter is being made also so that the official
tax hereby attached be rendered executable in terms of

Article 256 of Chapter 12 of the Laws of Malta.

So much so that you may know how to proceed. Take
this to be the last notice.

Pay the costs of the present.

Notify: Romina Abela, 28, Flat 3, Bieb Bormla, Bormla.

Registry of the Civil Courts ( Family Section) today 3rd
October 2013.

AVV. FRANK PORTELLI,LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’ digriet moghti, mill-Prim’Awla tal-Qorti Civili, fI-
10 ta’ Settembru 2013, fl-atti tar-Rikors Guramentat , fl-
ismijiet Carmelo Abdilla & Sons Ltd vs Alfred Schembri &
Sons Ltd, rikors numru 748/13 SM, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tas-soc¢jeta
konvenuta, a tenur tal-Artikolu 187(3) et. tal-Kap 12.

Permezz ta’Rikors Guramentat, ipprezentat, fil-Prim’ Awla
tal-Qorti Civili, fl-ismijiet Carmelo Abdilla & Sons Ltd (C
3575) vs Alfred Schembri & Sons Ltd (C 11164) fit-2 ta’
Awwissu 2013, ir-rikorrenti Carmelo Abdilla & Sons Ltd,
talab lil din 1-Onorabbli Qorti, previa kull dikjarazzjoni

necessarja u opportuna;

1. Tipprocedi skont it-talba attrici bid-dispensa tas-smigh
tal-kawza a tenur tal-Artikoli 167 sa 170 tal-Kodi¢i tal-
Procedura Civili u tikkundanna lis-so¢jeta konvenuta sabiex
thallas lill-esponenti s-somma ta’ €242,374.12 bilanc¢ ta’
prezz ta’ ramel u zZrar u mghaxijiet dovuti kif jinghad fir-

rikors.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet legali mid-data tal-prezentata
ta’ dan ir-rikors guramentat sad-data tal-hlas effettiv,
kontra s-socjeta konvenuta li tibga’minn issa ingunta ghas-

subizzjoni.

Attrici; Carmelo Abdilla & Sons Ltd,
Margate, Triq il-Kué¢card, Safi.

Konvenuta: Alfred Schembri & Sons Ltd, Tar-Rawzija
Industrial Estate, Hal Far, Birzebbuga.

Ir-Rikors Guramentat fl-ismijiet Carmelo Abdilla & Sons
Ltd vs Alfred Schembri & Sons Ltd, rikors numru 748/13
SM, jinsab differit ghas-smigh ghall-24 ta’ Ottubru 2013,
fid-9.00am.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 1 ta” Ottubru 2013.

AVV. FRANK PORTELLI,LLD.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given, by the First Hall Civil Court,
on the 10 th September 2013, in the records of the Sworn
Application in the names Carmelo Abdilla & Sons Ltd vs
Alfred Schembri & Sons Ltd, application number 748/13
SM, the following publication was ordered for the purpose
of service of the defendant company, in terms of Article
187(3) et .of Chapter 12.

By means of a Sworn Application, filed, in the First Hall
Civil Court, in the names Carmelo Abdilla & Sons Ltd (C
3575) vs Alfred Schembri & Sons Ltd (C s11164) on the
2nd August 2013, the applicant Carmelo Abdilla & Sons
Ltd, asked this Honourable Court saving any necessary and

opportune declaration;

1.To proceed according to the plaintiff’s demand without
proceeding to a hearing of the cause in terms of Article
167 to 170 of the Code of Civil Procedure and condemn
the defendant company to pay the applicant the sum of
€242,374.12 balance of price of sand and gravel and interest

due as stated in the application.

With costs and legal interest from the date of filing of
this sworn application till the date of effective payment
against the defendant company, which remains from now

summoned so that a reference to its evidence be made.

Applicant: Carmelo Abdilla & Sons Ltd,
Margate, Triq il-Kuccard, Safi.

Defendant: Alfred Schembri & Sons Ltd,Tar-Rawzija
Industrial Estate, Hal Far, Birzebbuga.

The Sworn Appplication in the names Carmelo Abdilla
& Sons Ltd vs Alfred Schembri & Sons Ltd, application
number 748/13 SM, has been put off for hearing to the 24th
October 2013, at 9.00am.

Registry of the Superior Courts, today 1st October
2013.

ADV. FRANK PORTELLILLL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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